
आत्मानुशासन

अनुक्रमिणका

001) मंगलाचरण पूवर्क ग्रन्थ-रचना करने की प्रितज्ञा
002) पापनाशक और सुखदायक उपदेश
003) कटु उपदेश से भी भयभीत न होने की प्रेरणा
004) सच्चे उपदेशां की दुलर्भता
005) उपदेशदाता वक्ता का स्वरूप
006) उपदेशदाता वक्ता का स्वरूप
007) सच्चे श्रोता का स्वरूप
008) धमार्चरण की प्रेरणा
009) आप्त की उपासना की प्रेरणा
010) सम्यग्दशर्न का स्वरूप और भेद-प्रभेद
011) सम्यक्त्व के आज्ञा आिद दस भेद
012) आज्ञा मागर् और उपदेश सम्यक्त्व का स्वरूप
013) सूत्र, बीज और संक्षेप सम्यक्त्व का स्वरूप
014) िवस्तार, अथर्, अवगाढ़ और परमावगाढ़ सम्यक्त्व का स्वरूप
015) सम्यग्दशर्न से ही मंदकषाय, शास्त्रज्ञान, चािरत्र और तप की पूज्यता
016) सुकुमार (सरल) िक्रया करने का उपदेश
017) अणुव्रत ग्रहण करने की प्रेरणा
018) संसार के सभी प्रािणयां को धमर् करने का उपदेश
019) िवषय सुख भोगते हुए भी धमर् की रक्षा करने की प्रेरणा
020) धमार्चरण से सुख भंग होने के भय का िनराकरण
021) कृषक के उदाहरण से धमर् रक्षा की प्रेरणा
022) धमर् का फल िबना मांगे ही
023) आत्मा के पिरणामां से ही पुण्यऔर पाप की उत्पित्त
024) धमर् संचय न करनेवालां की िनन्दा
025) िवषय सुख भोगते हुए भी धमार्पाजर्न सम्भव है
026) धमर् का फल
027) धमर् का घात करने से पाप होता है
028) िशकारािद कायर् प्रत्यक्ष दुःख के कारण
029) िशकार आिद मं आसिक्त अत्यन्त िनदर्यता
030) झूठ और चोरी के त्याग की प्रेरणा
031) पुण्यशािलयां को उपसगर् भी दुःखदायक नहीं
032) पुण्योदय िबना पुरुषाथर् भी कायर्कारी नहीं
033) िहंसािदक के त्यागी सत्पुरुष आज भी हैं
034) लौिकक जीवां की मूखर्तापूणर् प्रविृत्त
035) िवषयान्ध पुरुष की दुदर्शा का वणर्न
036) िवषयािभलाषा की व्यथर्ता
037) पुण्योपाजर्न की प्रेरणा
038) िवषयां का स्वाद अत्यन्त कटु
039) तृष्णा की िवकरालता
040) पिरग्रह त्याग की प्रेरणा
041) गृहस्थाश्रम के त्याग की प्रेरणा
042) गृहस्थाश्रम मं होनेवाले िनरथर्क क्लेशां का वणर्न
043) आशारूपी अिन से दग्ध व्यिक्त की चेष्टा
044) पुण्योदय के िबना कायर्िसिद्ध नहीं
045) न्यायोपािजंत धन से कभी सम्पदा नहीं बढ़ती
046) धमर्, सुख, ज्ञान और गित का स्वरूप



047) धनोपाजर्न छोड़कर धमर्-साधन की प्रेरणा
048) बाह्य पदाथार्ं मं इष्ट-अिनष्ट बुिद्ध के त्याग की प्रेरणा
049) आशारूपी नदी के पार होने की प्रेरणा
050) िवषयािभलाषा से व्याकुल जीव की चेष्टा
051) आशा के वशीभूत जीव का अिववेक
052) जगत की क्षणभंगुरता
053) वतर्मान दु:खां का वणर्न
054) आत्म कल्याण की प्रेरणा
055) तृष्णा से उत्पन्न दुःख का वणर्न
056) मोहरूपी अिग्न की िवशेषता
057) मोह-िनद्रा का वणर्न
058) मोह-िनद्रा के वश हुए प्राणी की दशा
059) शरीर की बन्दीगृह से तुलना
060) घर-कुटुम्ब आिद का स्वरूप
061) समभाव धारण करने की प्रेरणा
062) लक्ष्मी की अिस्थरता
063) शरीर की नश्वरता
064) िवषयां के त्याग की प्रेरणा
065-066) पिरग्रह रिहत यती ही महासुखी
067) मुिनयां के गुणां की प्रशंसा
068) मुिनयां के गुणां की प्रशंसा
069) शरीर का िवनाश िनिश्चत
070) इस नश्वर आयु और शरीरािदकां के द्वारा अिवनश्वर पद प्राप्त िकया जा सकता है
071) आयु की क्षणभंगुरता
072) आयु की क्षणभंगुरता
073) श्वास की उत्पित्त मं ही दुःख
074) संसार मं जीवन बहुत थोड़ा
075) अनेक प्रयत्नां के बाद भी मनुष्यां की रक्षा संभव नहीं
076) काल से अिधक बलवान कोइर् नहीं
077) काल द्वारा प्रािणयां को मारने की िविध
078) यमराज का आकिस्मक आगमन
079) मरण से रिहत कोइर् नहीं
080) स्त्री शरीर से प्रीित छोड़ने की प्रेरणा
081) मनुष्य पयार्य की काने गन्ने से तुलना
082) आयु की अिनिश्चतता
083) कुटुम्बीजन िहतकारी नहीं
084) िववाहािद मं सहायक बन्धुजन ही वास्तिवक शत्रु
085) तृष्णारूपी अिग्न मं जलने पर शांित की भ्रािन्त
086) बाल सफेद होने का यथाथर् आशय
087) संसार-समुद्र का स्वरूप
088) ज्ञान-ज्योितवन्त जीव धन्य हैं
089) बाल्यािद तीनां अवस्थाआं मं धमर् की दुलर्भता
090) बाल्यािद तीनां अवस्थाआं मं कमर् जिनत दुःख
091) वदृ्धावस्था से आत्मिहत की प्रेरणा
092) िवषयी जीवां को युिक्तपूवर्क उपालम्भ
093) व्यसनी को िहतािहत का अभाव
094) बुिद्धमानां का प्रमादी होना शोचनीय
095) ज्ञािनयां का राजािदक का दास होना िवचारणीय
096) धमर् प्रािप्त का िवधान
097) यितयां का पर-िहत के प्रित अनुराग
098) शरीर : समस्त आपदाआं का स्थान
099) गभार्वस्था के दुःख
100) अज्ञानी की मूखर्ता



101) कामजन्य वेदना
102) उत्तरोत्तर उत्कृष्ट त्याग के उदाहरण
103) िवरिक्त होने पर सम्पित्त के त्याग मं क्या आश्चयर् ?
104) लक्ष्मी का त्याग होने पर िविभन्न पिरणामवाले त्यागी
105) शरीर से मोह-त्याग की प्रेरणा
106) रागािद छोड़ने की प्रेरणा
107) दया-दम आिद के मागर् पर चलने की प्रेरणा
108) भेद-ज्ञान और वीतरागता की प्रेरणा
109) बाल-ब्रह्मचािरयां की प्रशंसा
110) परमात्मा बनने का रहस्य
111) तप करने की प्रेरणा
112) ध्यान तप का ध्येय और फल
113) तप ही समस्त िसिद्धयां का साधन है
114) तप की मिहमा
115) समािध मं ध्यान को सुरिक्षत रखने की प्रेरणा
116) तप करने मं ज्ञान की मिहमा
117) इस शरीर के साथ आधे क्षण भी रहना सह्य नहीं
118) परीषह सहने की प्रेरणा
119) िविध का िवलास अलंघ्य है
120) संयमधािरयां की मिहमा
121) ज्ञािनयां की दीपक से तुलना
122) अशुभ और शुभ छोड़ने का क्रम
123) ज्ञािनयां का तप और श्रुत के प्रित अनुराग कल्याणकारी है
124) अशुभराग मं दोष की अिधकता
125) मोक्षमागर् की यात्रा
126) िस्त्रयां का महािवषमय स्वरूप
127) स्त्रीरूपी सपर् के िवष की औषिध नहीं
128) मुिक्त-स्त्री से ही अनुराग की प्रेरण
129) नारी को सरोवर की उपमा
130) नारी, काम द्वारा िनिमंत घातस्थल है
131) नारी के प्रित आसिक्त मं िनलर्ज्जता
132) काम सेवन मं खेद
133) स्त्री की योिन का वीभत्सरूप
134) िवषय-सुख का पोषण करनेवाले ठग
135) नारी िवष से भी अिधक भयानक है
136) िस्त्रयां को चन्द्रमा की उपमा देना उिचत नहीं है
137) मन की नपुंसकता
138) तप की श्रेष्ठता
139) गुण हीनता से हािन होती है
140) दोष का अंश भी िनन्द्य है
141) दोष बतानेवाले दुजर्न भी िहतकारी हैं
142) गुरु के कठोर वचन भी िहतकारी हैं
143) धमार्त्माआं की दुलर्भता
144) िववेकी जन प्रशंसा मं सन्तुष्ट नहीं होते
145) ज्ञािनयां मं श्रेष्ठ कौन ?
146) अिहत का त्याग और िहत मं प्रवतर्न करने की प्रेरणा
147) गुणां का ग्रहण और दोषां के त्याग की प्रेरणा
148) िववेिकयां का कत्तर्व्य
149) यथाथर् चािरत्र पालनेवाले मुिन िवरले ही हैं !
150) स्वच्छन्द प्रविृत्त करनेवालां की संगित का िनषेध
151) अयाचक विृत्त धारण करने की प्रेरणा
152) कौन दीन और कौन अिभमानी
153) याचक का गौरव दाता मं चला जाता है



154) वाञ्छक और अवाञ्छक की िस्थित
155) दिरद्रता की श्रेष्ठता !
156) आशारूपी खाइर् की अगाधता
157) आशाएरूपी खाइर् भरने का उपाय : तृष्णा का पिरत्याग
158) िनग्रर्न्थां द्वारा पिरग्रह-ग्रहण का िनषेध
159) किल-काल का चक्रवितंत्व
160) कमार्ं के िनिमत्त से होनेवाली हािन
161) इिन्द्रय-सुख के िलए भी धैयर् की आवश्यकता
162) महामुिनयां का कुछ भी िबगाड़ने मं कमर् असमथर्
163) आशा को िनराश करनेवालां का कमर् कुछ नहीं िबगाड़ सकता
164) स्तुत्य और िनद्य व्यिक्तयां की चरम िस्थित
165) िवषयािभलािषयां द्वारा तप छोड़ने पर आश्चयर्
166) तप से च्युत होनेवालां की िनभर्यता पर आश्चयर्
167) तप को मिलन करनेवालां की िनन्दा
168) आश्चयर्-उत्पित्त के दो प्रमुख कारण
169) रागािद का नाश करने की प्रेरणा
170) शास्त्राभ्यास की प्रेरणा
171) वस्तु का अनेकािन्तक स्वरूप
172) प्रमाण से िसद्ध वस्तु का अनेकािन्तक स्वरूप
173) परस्पर िवरुद्ध धमर्मय सभी पदाथर्
174) आत्मा का असाधारण स्वरूप
175) ज्ञान का फल और मोह की मिहमा
176) भव्य और अभव्य मं अंतर
177) ध्यान की प्रिक्रया
178) अज्ञानी को कमर्-बन्ध पूवर्क होने वाली िनजर्रा
179) अिवपाक िनजर्रा की प्रेरणा
180) बन्ध और मुिक्त का कारण
181) पाप, पुण्य और मुिक्त का कारण
182) राग-दे्वष का कारण
183) मोह का स्वरूप और उसके िवनाश का उपाय
184) मृत्यु के पश्चात् िमत्र भी शत्रु हैं
185) इष्ट-िवयोग मं शोक करनेवाले की िस्थित
186) शोक का कारण और फल तथा उसके अभाव की प्रेरणा
187) पर-लोक मं कौन सुखी और कौन दुःखी ?
188) जन्म की मरण से समानता
189) लाभ और पूजािद की कामना का िनषेध
190) तप और श्रुत का वास्तिवक फल
191) िवषयािभलाषा से अनथर्
192) िवषयां का दोष जानकर भी उनके सेवन मं आश्चयर्
193) आत्म-िहतकारी आचरण की प्रेरणा
194) बाह्य तप करने की प्रेरणा
195) शरीर ही अनथार्ं की परम्परा का कारण है
196) अज्ञािनयां द्वारा शरीर-पोषण का प्रयोजन
197) अज्ञािनयां द्वारा शरीर-पोषण का प्रयोजन
198) इससे तो गृहस्थ अवस्था ही श्रेष्ठ है
199) शरीर और स्त्री से राग छोड़ने की प्रेरणा
200) दो द्रव्यां मं एकत्व होना असम्भव
201) शरीर से ममत्व और सुख की आशा रखना आश्चयर्जनक है
202) शरीर को िधक्कार है
203) सच्चे ज्ञान और सच्चे साहस का स्वरूप
204) रोग होने पर ज्ञािनयां की पिरणित
205) रोग होने पर ज्ञािनयां की पिरणित
206) रोग िमटने से सुख मानना अज्ञान है



207) असाध्य रोग होने पर शरीर से उदास होने की प्रेरणा
208) शरीर का ग्रहण जन्म का और त्याग मुिक्त का कारण है
209) शरीर के कारण जीव भी अस्पृश्य
210) शरीर के तीन प्रकार
211) शरीर के तीन प्रकार
212) कषाय-शत्रु को जीतना आसान
213) कषायां के रहते हुए गुणां की प्रािप्त होना दुलर्भ
214) कषायां के आधीन होनेवालां का उपहास
215) साधिमंयां के प्रित इर्ष्यार् के त्याग की प्रेरणा
216) क्रोध से होनेवाली हािन
217) मान से होनेवाली हािन
218) मान के त्याग की प्रेरणा
219) सब पदाथर् एक दूसरे से बढ़कर हैं, अतः गवर् करना व्यथर् है
220) माया से होनेवाली हािन
221) माया से होनेवाली हािन
222) माया से होनेवाली हािन
223) लोभ से होनेवाली हािन
224) िनकट भव्य जीवां को होनेवाले भाव
225) िनकट भव्य जीवां को होनेवाले भाव
226) गुणां से मिण्डत मुिनराज ही मुिक्त के पात्र
227) रत्नत्रय की रक्षा करने की प्रेरणा
228) संयम के उपकरणां से भी अनुराग करने का िनषेध
229) तप और श्रुतरूपी िनिध की रक्षा करने की प्रेरणा
230) आशारूपी शत्रु से सावधान रहने की िशक्षा
231) मोह का सवर्था नाश करने की प्रेरणा
232) वीतरागता के अभाव मं दुःख
233) इिन्द्रय-सुख से दुःखां की शािन्त असम्भव
234) ज्ञान-चािरत्ररूपी मूल्य चुकाकर मोक्ष प्राप्त करने की प्रेरणा
235) भोग्य और अभोग्य के िवकल्पां से पार
236) प्रविृत्त और िनविृत्त से पार अवस्था प्राप्त करने की प्रेरणा
237) प्रविृत्त, िनविृत्त और उनके कारण
238) अपूवर्-अपूवर् भाव करने की प्रेरणा
239) हेय-उपादेय का स्वरूप
240) अशुभािद के त्याग का क्रम
241) आत्मा और बन्ध की िसिद्ध पूवर्क मोक्ष की िसिद्ध
242) शरीरािद से प्रीित ही आपित्त
243) देह के प्रित एकत्व बुिद्ध के त्याग की प्रेरणा
244) िवद्वानां का अपूवर् कौशल
245) बन्ध और िनजर्रा की पिरपाटी
246) योगी कौन ?
247) प्रितज्ञाआं के बाँध से तपरूपी सरोवर की सुरक्षा
248) अल्प दोष भी बहुत हािनकारक है
249) पर- िनन्दा के त्याग की प्रेरणा
250) गुणवानां के अल्प दोष भी प्रिसद्ध
251) ज्ञािनयां की वैचािरक दशा
252) िववेिकयां का आचरण
253) तन और चेतन की िभन्नता
254) शरीर से राग छोड़ने की प्रेरणा
255) मोह-त्याग की प्रेरणा
256) साधुआं को सभी पदाथर् सुख के िनिमत्त
257) कमार्दय होने पर मुिनराज को खेद नहीं होता
258) मुिनराज की ध्यानस्थ अवस्था
259) िनस्पृह मुिनराज से प्राथर्ना



260) चािरत्रवन्त साधु धन्य हैं !
261) भेद-िवज्ञान की मिहमा
262) सज्जनां द्वारा पिरग्रह-त्यागी वन्दनीय
263) कमार्दय मं उदासीन जीव को नवीन कमर्-बन्ध नहीं
264) यितयां की विृत्त आश्चयर् की भूिम
265) मुिक्त मं ज्ञानािद गुणां का नाश मानना िमथ्या
266) आत्मा का स्वरूप
267) अनन्त सुखमय हैं िसद्ध भगवान
268) ग्रन्थ के अभ्यास का फल
269) गुरुवर िजनसेनाचायर् का स्मरण
270) अिन्तम मङ्गलाचरण



!! श्रीसवर्ज्ञवीतरागाय नम: !!

श्रीमद्-भगवत्गुणभद्राचायर्-देव-प्रणीत

श्री

आत्मानुशासन

मूल संस्कृत गाथा

आभार :

!! नम: श्रीसवर्ज्ञवीतरागाय !!

आंकारं िबन्दुसंयुक्तं िनत्यं ध्यायिन्त योिगनः

कामदं मोक्षदं चैव ॐकाराय नमो नम: ॥1॥

अिवरलशब्दघनौघप्रक्षािलतसकलभूतलकलंका

मुिनिभरूपािसततीथार् सरस्वती हरतु नो दुिरतान् ॥2॥

अज्ञानितिमरान्धानां ज्ञानाञ्जनशलाकया

चक्षुरुन्मीिलतं येन तस्मै श्रीगुरवे नम: ॥3॥

अथर् : िबन्दुसिहत ॐकार को योगीजन सवर्दा ध्याते हैं, मनोवाँिछत वस्तु को देने वाले और मोक्ष को देने वाले ॐकार को बार बार 

नमस्कार हो । िनरंतर िदव्य-ध्विन-रूपी मेघ-समूह संसार के समस्त पापरूपी मैल को धोनेवाली है मुिनयां द्वारा उपािसत भवसागर से 

ितरानेवाली एसेी िजनवाणी हमारे पापां को नष्ट करो । िजसने अज्ञान-रूपी अंधेरे से अंधे हुये जीवां के नेत्र ज्ञानरूपी अंजन की सलाइर् से 

खोल िदये हैं, उस श्री गुरु को नमस्कार हो । परम गुरु को नमस्कार हो, परम्परागत आचायर् गुरु को नमस्कार हो ।

॥ श्रीपरमगुरुवे नम:, परम्पराचायर्गुरुवे नम: ॥

सकलकलुषिवध्वंसकं, श्रेयसां पिरवधर्कं, धमर्सम्बन्धकं, भव्यजीवमन: प्रितबोधकारकं, पुण्यप्रकाशकं, पापप्रणाशकिमदं शास्त्रं श्री-

आत्मानुशासन नामधेयं, अस्य मूल-ग्रन्थकतार्र: श्री-सवर्ज्ञ-देवास्तदुत्तर-ग्रन्थ-कतार्र: श्री-गणधर-देवा: प्रित-गणधर-देवास्तेषां वचनानुसार-

मासाद्य आचायर् श्री-गुणभद्र-देव िवरिचतं ॥

(समस्त पापां का नाश करनेवाला, कल्याणां का बढ़ानेवाला, धमर् से सम्बन्ध रखनेवाला, भव्यजीवां के मन को प्रितबुद्ध-सचेत करनेवाला 

यह शास्त्र आत्मानुशासन नाम का है, मूल-ग्रन्थ के रचियता सवर्ज्ञ-देव हैं, उनके बाद ग्रन्थ को गूंथनेवाले गणधर-देव हैं, प्रित-गणधर देव हैं 

उनके वचनां के अनुसार लेकर आचायर् श्रीगुणभद्रदेव द्वारा रिचत यह ग्रन्थ है । सभी श्रोता पूणर् सावधानी पूवर्क सुनं । )

॥ श्रोतार: सावधानतया शृणवन्तु ॥

मंगलं भगवान् वीरो मंगलं गौतमो गणी

मंगलं कुन्दकुन्दायार् जैनधमार्ऽस्तु मंगलम् ॥

सवर्मंगलमांगल्यं सवर्कल्याणकारकं

प्रधानं सवर्धमार्णां जैनं जयतु शासनम् ॥

जो न्यूनता िवपरीतता अर अिधकता से रिहत है ।

सन्देह से भी रिहत है स्पष्टता से सिहत है ॥

जो वस्तु जैसी उसे वैसी जानता जो ज्ञान है ।

जाने िजनागम वे कहं वह ज्ञान सम्यग्ज्ञान है ॥र.क.श्रा.-42॥

मुिक्तमग के मग तथा जो लिलत मं भी लिलत हैं ।

जो भिवजनां के कणर्-अमृत और अनुपम शुद्ध हैं ॥

भिविवजन के उग्र दावानल शमन को नीर हैं ।

मैं नमू ँउन िजनवचन को जो योिगजन के वंद्य हैं ॥िन.सा.-क.१५॥



(देव वंदना)

सुध्यान मं लवलीन हो जब, घाितया चारां हने ।

सवर्ज्ञ बोध िवरागता को, पा िलया तब आपने ॥

उपदेश दे िहतकर अनेकां, भव्य िनज सम कर िलये ।

रिवज्ञान िकरण प्रकाश डालो, वीर! मेरे भी िहये ॥

(शास्त्र वंदना)

स्याद्वाद, नय, षट् द्रव्य, गुण, पयार्य और प्रमाण का ।

जड़कमर् चेतन बंध का, अरु कमर् के अवसान का ॥

कहकर स्वरूप यथाथर् जग का, जो िकया उपकार है ।

उसके िलये िजनवाणी माँ को, वंदना शत बार है ॥

(गुरु वंदना)

िन:संग हैं जो वायुसम, िनलर्प हैं आकाश से ।

िनज आत्म मं ही िवहरते, जीवन न पर की आस से ॥

िजनके िनकट िसंहािद पशु भी, भूल जाते कू्ररता ।

उन िदव्य गुरुआं की अहो! कैसी अलौिकक शूरता ॥

मंगलाचरण पूवर्क ग्रन्थ-रचना करने की प्रितज्ञा
लक्ष्मीिनवासिनलयं िवलीनिवलयं िनधाय हृिद वीरम् ।

आत्मानुशासनमहं वक्ष्ये मोक्षाय भव्यानाम् ॥१॥

अन्वयाथर् : जो वीर िजनंद्र लक्ष्मीके िनवासस्थानस्वरूप हैं तथा िजनका पाप कमर् नष्ट हो चुका है उन्हं हृदय मं धारण करके मैं भव्य जीवां 

को मोक्ष प्रािप्त के िनिमत्तभूत आत्मानुशासन अथार्त् आत्मस्वरूप की िशक्षा देने वाले इस ग्रंथ को कहूंगा ॥१॥

पापनाशक और सुखदायक उपदेश
दुःखािद्वभेिष िनतरामिभवाञ्छिस सुखमतोऽहमप्यात्मन् ।

दुःखापहािर सुखकरमनुशािस्म तवानुमतमेव ॥२॥

अन्वयाथर् : हे आत्मन् ! तू दुख से अत्यन्त डरता है और सुख की इच्छा करता है, इसिलये मैं भी तेरे िलये अभीष्ट उसी तत्त्व का प्रितपादन 

करता हूं जो िक तेरे दुःख को नष्ट करके सुख को करनेवाला है ॥२॥

कटु उपदेश से भी भयभीत न होने की प्रेरणा
यद्यिप कदािचदिस्मन् िवपाकमधुरं तदात्वकटु िकंिचत् ।

त्वं तस्मान्मा भैषीयर्थातुरो भेषजादुग्रात् ॥३॥

अन्वयाथर् : यद्यिप इस (आत्मानुशासन) मं प्रितपािदत िकया जानेवाला कुछ सम्यग्दशर्नािद का उपदेश कदािचत् सुनने मं अथवा आचरण 

के समय मं थोडा सा कडुआ (दुःखदायक) प्रतीत हो सकता है, तो भी वह पिरणाम मं मधुर (िहतकारक) ही होगा। इसिलये हे आत्मन् ! 

िजस प्रकार रोगी तीक्ष्ण (कडुवी) औषिध से नहीं डरता है उसी प्रकार तू भी उससे डरना नहीं ॥

सच्चे उपदेशां की दुलर्भता
जना घनाश्च वाचालाः सुलभाः स्युवर्थोित्थताः।

दुलर्भा ह्यन्तराद्रार्स्ते जगदभ्युिज्जहीषर्वः ॥४॥

अन्वयाथर् : िजनका उत्थान (उत्पित्त और प्रयत्न) व्यथर् है एसेे वाचाल मनुष्य और मेघ दोनां ही सरलता से प्राप्त होते हैं। िकन्तु जो भीतर 



से आद्रर् (दयालु और जल से पूणर् ) होकर जगत का उद्धार करना चाहते हैं एसेे वे मनुष्य और मेघ दोनां ही दुलर्भ हैं ॥४॥

उपदेशदाता वक्ता का स्वरूप
प्राप्तसमस्तशास्त्रहृदयः प्रव्यक्तलोकिस्थितः

प्रास्ताशः प्रितभापरः प्रशमवान् प्रागेव दृष्टोत्तरः।

प्रायः प्रश्नसहः प्रभुः परमनोहारी परािनन्दया

ब्रू याद्धमर्कथां गणी गुणिनिधः प्रस्पष्टिमष्टाक्षरः॥५॥

अन्वयाथर् : जो ित्रकालवतीर् पदाथार्ं को िवषय करनेवाली प्रज्ञा से सिहत है, समस्त शास्त्रां के रहस्य को जान चुका है, लोकव्यवहार से 

पिरिचत है, अथर्लाभ और पूजा-प्रितष्ठा आिद की इच्छा से रिहत है, नवीन नवीन कल्पना की शिक्तरूप अथवा शीघ्र उत्तर देने की 

योग्यतारूप उत्कृष्ट प्रितभा से सम्पन्न है, शान्त है, प्रश्न करने के पूवर् मं ही वैसे प्रश्न के उपिस्थत होने की सम्भावना से उसके उत्तर को देख 

चुका है, प्रायः अनेक प्रकार के प्रश्नां के उपिस्थत होने पर उनको सहन करनेवाला है अथार्त् न तो उनसे घबडाता है और न उतेिजत ही 

होता है, श्रोताआं के ऊपर प्रभाव डालने वाला है, उनके (श्रोताआं के) मन को आकिषंत करनेवाला अथवा उनके मनोगत भाव को 

जाननेवाला है, तथा उत्तमोत्तम अनेक गुणां का स्थानभूत है; एसेा संघ का स्वामी आचायर् दूसरां को िनन्दा न करके स्पष्ट एवं मधुर शब्दां 

मं धमार्पदेश देने का अिधकारी होता है॥५॥

उपदेशदाता वक्ता का स्वरूप
श्रुतमिवकलं शुद्धा विृत्तः परप्रितबोध ने

पिरणितरुरूद्योगो मागर्प्रवतर्न सिद्वधौ ।

बुधनुितरनुत्सेको लोकज्ञता मृदुताऽस्पृहा

यितपित गुणा यिस्मन्नन्ये च सोऽस्तु गुरुः सताम् ॥६॥

अन्वयाथर् : िजसके पिरपूणर् श्रुत है अथार्त् जो समस्त िसद्धान्त का जानकार है; िजसका चािरत्र अथवा मन, वचन व काय की प्रविृत्त 

पिवत्र है; जो दूसरां को प्रितबोिधत करने मं प्रवीण है, मोक्षमागर् के प्रचाररूप समीचीन कायर् मं अितशय प्रयत्नशील है, िजसकी अन्य 

िवद्वान् स्तुित करते हैं तथा जो स्वयं भी िविशष्ट िवद्वानां की प्रशंसा एवं उन्हं नमस्कार आिद करता है, जो अिभमान से रिहत है, लोक और 

लोकमयार्दा का जानकार है, सरल पिरणामी है, इस लोकसम्बन्धी इच्छाआं से रिहत है, तथा िजसमं और भी आचायर् पद के योग्य गुण 

िवद्यमान हैं; वही हेयोपादेय-िववेकज्ञान के अिभलाषी िशष्यां का गुरु हो सकता है ॥६॥

सच्चे श्रोता का स्वरूप
भव्य: िकं कुशलं ममेित िवमृशन् दुःखाद् भृशं भीतवान्।

सौख्येषी श्रवणािदबुिद्धिवभवः श्रुत्वा िववायर् स्फुटम् ।

धमर् शमर्करं दयागुणमयं युक्त्यागमाभ्यां िस्थतं

गृण्हन् धमर्कथां श्रुताविधकृतः शास्यो िनरस्ताग्रहः ॥७॥

अन्वयाथर् : जो भव्य है; मेरे िलये िहतकारक मागर् कौनसा है, इसका िवचार करनेवाला है; दुख से अत्यन्त डरा हुआ है, यथाथर् सुख का 

अिभलाषी है, श्रवण आिदरूप बुिद्धिवभव से सम्पन्न है, तथा उपदेश को सुनकर और उसके िवषय मं स्पष्टता से िवचार करके जो युिक्त 

व आगम से िसद्ध एसेे सुखकारक दयामय धमर् को ग्रहण करनेवाला है; एसेा दुराग्रह से रिहत िशष्य धमर्कथा के सुनने मं अिधकारी माना 

गया है ॥७॥

धमार्चरण की प्रेरणा
पापाद् दुःखं धमार्त् सुखिमित सवर्जनसुप्रिसद्धिमदम् ।

तस्मािद्वहाय पावं चरतु सुखाथीर् सदा धमर्म् ॥८॥



अन्वयाथर् : पाप से दुख और धमर् से सुख होता है, यह बात सब जनां मं भले प्रकार प्रिसद्ध है-इसे सब ही जानते हैं। इसिलये जो भव्य 

प्राणी सुख की अिभलाषा करता है उसे पाप को छोडकर िनरन्तर धमर् का आचरण करना चािहये॥८॥

आप्त की उपासना की प्रेरणा
सवर्ः प्रेप्सित सत्सुखािप्तमिचरात् सा सवर्कमर्क्षयात्

सद्वतृात् स च तच्च बोधिनयतं सोऽप्यागमात् स श्रुतेः।

सा चाप्तात् स च सवर्दोषरिहतो रागादयस्तेऽप्यतः

तं युक्त्या सुिवचायर् सवर्सुखदं सन्तः श्रयन्तु िश्रये ॥९॥

अन्वयाथर् : सब प्राणी शीघ्र ही यथाथर् सुख को प्राप्त करने की इच्छा करते हैं, वह सुख की प्रािप्त समस्त कमार्ं का क्षय हो जाने पर होती 

है, वह कमार्ं का क्षय भी सम्यक् चािरत्र के िनिमत्त से होता है, वह सम्यक्चािरत्र भी सम्यग्ज्ञान के अधीन है, वह सम्यग्ज्ञान भी आगम से 

प्राप्त होता है, वह आगम भी द्वादशांगरूप श्रुत के सुनने से होता है, वह द्वादशांग श्रुत भी आप्त से आिवभूर्त होता है, आप्त भी वही हो 

सकता है जो समस्त दोषां से रिहत है, तथा वे दोष भी रागािदस्वरूप हैं। इसिलये सुख के मूल कारणभूत आप्त का (देव का) युिक्त 

(परीक्षा) पूवर्क िवचार करके सज्जन मनुष्य बाह्य एवं अभ्यन्तर लक्ष्मी को प्राप्त करने के िलये सम्पूणर् सुख देनेवाले उसी आप्त का 

आश्रय करं॥९॥

सम्यग्दशर्न का स्वरूप और भेद-प्रभेद
श्रद्धानं िद्विवधं ित्रधा दशिवधं मौढ्याद्य पोढं सदा

संवेगािदिवविधंतं भवहरं व्यज्ञानशुिद्धप्रदम् ।

िनिश्चन्वन् नव सप्ततत्त्वमचलप्रासादमारोहतां

सोपानं प्रथमं िवनेयिवदुषामाद्येयमाराधना ॥१०॥

अन्वयाथर् : तत्त्वाथर्श्रद्धान का नाम सम्यग्दशर्न है। वह िनसगर्ज और अिधगमज के भेद से दो प्रकार का; औपशिमक, क्षायोपशिमक 

और क्षाियक के भेद से तीन प्रकार का; तथा आगे कहे जानेवाले आज्ञासम्यक्त्व आिद के भेद से दस प्रकार का भी है। मूढता आिद (3 

मूढता, 8 मद, 6 अनायतन और 8 शंका-कांक्षा आिद) दोषां से रिहत होकर संवेग आिद गुणां से विृद्ध को प्राप्त हुआ वह श्रद्धान 

(सम्यग्दशर्न) िनरन्तर संसार का नाशक; कुमित, कुश्रुत एवं िवभंग इन तीन िमथ्याज्ञानां की शुिद्ध (समीचीनता) का कारण; तथा 

जीवाजीवािद सात अथवा इनके साथ पुण्य और पाप को लेकर नौ तत्त्वां का िनश्चय करानेवाला है। वह सम्यग्दशर्न िस्थर मोक्षरूप भवन 

के ऊपर चढने वाले बुिद्धमान् िशष्यां के िलये प्रथम सीढीके समान है। इसीिलये इसे चार आराधनाआं मं प्रथम आराधनास्वरूप कहा 

जाता है ॥१०॥

सम्यक्त्व के आज्ञा आिद दस भेद
आज्ञामागर्समुद्भवमुपदेशात्सूत्रबीजसंक्षेपात्

िवस्ताराथार्भ्यां भवमवपरमावािदगाढं च ॥११॥

अन्वयाथर् : वह सम्यग्दशर्न आज्ञासमुद्भव, मागर्समुद्भव, उपदेशसमुद्भव, सूत्रसमुद्भव, बीजसमुद्भव, संक्षेपसमुद्भव, िवस्तारसमुद्भव, 

अथर्समुद्भव, अवगाढ और परमावगाढ; इस प्रकारसे दस प्रकारका है ॥११॥

आज्ञा मागर् और उपदेश सम्यक्त्व का स्वरूप
आज्ञा सम्यक्त्वमुक्तं यदुत िवरुिचतं वीतरागाज्ञयैव

त्यक्तग्रन्थप्रपञ्चं िशवममृतपथं श्रद्दधन्मोहशान्तेः ।

मागर्श्रद्धानमाहुः पुरुषवरपुराणोपदेशोप जाता

या सज्ञानागमािब्ध प्रसुितिभरुपदेशािदरादेिश दृिष्टः ॥१२॥



अन्वयाथर् : दशर्नमोह के उपशान्त होने से ग्रन्थश्रवण के िबना केवल वीतराग भगवान की आज्ञा से हो जो तत्त्वश्रद्धान उत्पन्न होता है उसे 

आज्ञासम्यक्त्व कहा गया है। दशर्नमोह का उपशम होने से ग्रन्थश्रवण के िबना जो कल्याणकारी मोक्ष मागर् का श्रद्धान होता है उसे 

मागर्सम्यग्दशर्न कहते हैं। त्रेसठ शलाकापुरुषां के पुराण (वतृ्तान्त) के उपदेश से जो सम्यग्दशर्न (तत्त्वश्रद्धान) उत्पन्न होता है उसे 

सम्यग्ज्ञान को उत्पन्न करने वाले आगमरूप समुद्र मं प्रवीण गणधर देवािद ने उपदेश सम्यग्दशर्न कहा है ॥१२॥

सूत्र, बीज और संक्षेप सम्यक्त्व का स्वरूप
आकण्यार्चारसूत्रम् मुिनचरणिवधेः सूचनं श्रद्दधानः

सूक्तासौ सूत्रदृिष्टदुर्रिधगमगतेरथर्साथर्स्य बीजैः ।

कैिश्चज्जातोपलब्धेरसमशमवशाब्दीजदृिष्टः पदाथार्न्

संक्षेपेणैव बुद्ध्वा रुिचमुपगतवान् साधु संक्षेपदृिष्टः ॥१३॥

अन्वयाथर् : मुिन के चिरत्र (सकलचिरत्र) के अनुष्ठान को सूिचत करने वाले आचारसूत्र को सुनकर जो तत्त्वश्रद्धान होता है उसे उत्तम सूत्र 

सम्यग्दशर्न कहा गया है। िजन जीवािद पदाथार्ं के समूह का अथवा गिणतािद िवषयां का ज्ञान दुलर्भ है उनका िकन्हीं बीजपदां के द्वारा 

ज्ञान प्राप्त करने वाले भव्य जीव के जो दशर्नमोहनीय के असाधारण उपशमवश तत्त्वश्रद्धान होता है उसे बीजसम्यग्दशर्न कहते हैं। जो 

भव्य जीव पदाथार्ं के स्वरूप को संक्षेप से ही जान करके तत्त्वश्रद्धानं (सम्यग्दशर्न) को प्राप्त हुआ है उसके उस सम्यग्दशर्नको 

संक्षेपसम्यग्दशर्न कहा जाता है ॥१३॥

िवस्तार, अथर्, अवगाढ़ और परमावगाढ़ सम्यक्त्व का स्वरूप
यः श्रुत्वा द्वादशाङगी कृतरुिचरथ तं िविद्ध िवस्तार दृिष्टम्

संजाताथार्त्कुतिश्चत्प्रवचनवचनान्यन्तरेणाथर्दृिष्ट:।

दृिष्टः साङ्गाङ्गबाह्यप्रवचनमवगाह्योित्थता यावगाढा

कैवल्यालोिकताथर् रुिचिरह परमावािदगाढेित रूढा ॥१४॥

अन्वयाथर् : जो भव्य जीव बारह अंगांको सुनकर तत्त्वश्रद्धानी हो जाता है उसे िवस्तार सम्यग्दशर्न से युक्त जानो, अथार्त् द्वादशांग के 

सुनने से जो तत्त्वश्रद्धान होता है उसे िवस्तारसम्यग्दशर्न कहते हैं। अंगबाह्य आगमां के पढने के िबना भी उनमं प्रितपािदत िकसी पदाथर् के 

िनिमत्त से जो अथर्श्रद्धान होता है अथर्सम्यग्दशर्न कहलाता है। अंगां के साथ अंगबाह्य श्रुत का अवगाहन करके जो सम्यग्दशर्न उत्पन्न 

होता है उसे अवगाढ सम्यग्दशर्न कहते हैं। केवलज्ञान के द्वारा देखे गये पदाथार्ं के िवषय मं रुिच होती है वह यहां परमावगाढसम्यग्दशर्न 

इस नाम से प्रिसद्ध है ॥१४॥

सम्यग्दशर्न से ही मंदकषाय, शास्त्रज्ञान, चािरत्र और तप की पूज्यता
शमबोधवतृ्ततपसां पाषाणस्येव गौरवं पुंसः ।

पूज्यं महामणेिरव तदेव सम्यक्त्वसंयुक्तम् ॥१५॥

अन्वयाथर् : पुरुष के सम्यक्त्व से रिहत शािन्त, ज्ञान, चािरत्र और तप इनका महत्त्व पत्थर के भारीपन के समान व्यथर् है। परन्तु वही 

उनका महत्त्व यिद सम्यक्त्व से सिहत है तो वह मूल्यवान् मिण के महत्व के समान पूजनीय है॥१५॥

सुकुमार (सरल) िक्रया करने का उपदेश
िमथ्यात्वातङ्कवतो िहतािहतप्राप्त्यनािप्तमुग्धस्य ।

बालस्येव तवेयं सुकुमारैव िक्रया िक्रयते ॥१६॥

अन्वयाथर् : िमथ्यात्वरूप रोग से सिहत होकर िहत की प्रािप्त और अिहत के पिरहार को न समझ सकने वाले बालक के समान तेरे िलये 

यह सम्यक्त्वआराधनारूप सरल िचिकत्सा की जाती है ॥१६॥



अणुव्रत ग्रहण करने की प्रेरणा
िवषयिवषभाशनोित्थतमोहज्वरजिनततीव्रतृष्णस्य।

िनःशिक्तकस्य भवतः प्रायः पेयाधुपक्रमः श्रेयान् ॥१७॥

अन्वयाथर् : िवषयरूप िवषम भोजन से उत्पन्न हुए मोहरूप ज्वर के िनिमत्त से जो तीव्र तृष्णा (िवषयाकांक्षा और प्यास) से सिहत है तथा 

िजसकी शिक्त उत्तरोत्तर क्षीण हो रही है एसेे तेरे िलये प्रायः पेय (पीने के योग्य सुपाच्य फलां का रस आिद तथा अणुव्रत आिद) आिद की 

िचिकत्सा अिधक श्रेष्ठ होगी॥१७॥

संसार के सभी प्रािणयां को धमर् करने का उपदेश
सुिखतस्य दुःिखतस्य च संसारे धमर् एव तव कायर्ः ।

सुिखतस्य तदिभवदृ्धयै दुःखभुजस्तदुपघाताय ॥१८॥

अन्वयाथर् : हे जीव ! तू चाहे सुख का अनुभव कर रहा हो और चाहे दुख का, िकन्तु संसार मं इन दोनां ही अवस्थाआं मं तेरा एक मात्र 

कायर् धमर् ही होना चािहये । कारण यह है िक वह धमर् यिद तू सुख का अनुभव कर रहा है तो तेरे उस सुख की विृद्ध का कारण होगा, और 

यिद तू दुख का अनुभव कर रहा है तो वह धमर् तेरे उस दुख के िवनाश का कारण होगा॥१८॥

िवषय सुख भोगते हुए भी धमर् की रक्षा करने की प्रेरणा
धमार्रामतरूणां फलािन सवर्िन्द्रयाथर्सौख्यािन ।

संरक्ष्य तांस्ततस्तान्युिञ्चनु यैस्तैरुपायैस्त्वम् ॥१९॥

अन्वयाथर् : इिन्द्रयिवषयां के सेवन से उत्पन्न होने वाले सब सुख इस धमर्रूप उद्यान मं िस्थत वकृ्षां (क्षमा-मादर्वािद) के ही फल हैं । 

इसिलये हे भव्य जीव ! तू िजन िकन्हीं उपायां से उन धमर्रूप उद्यान के वकृ्षां की भले प्रकार रक्षा करके उनसे उपयुर्क्त इिन्द्रयिवषयजन्य 

सुखां रूप फलां का संचय कर ॥१९॥

धमार्चरण से सुख भंग होने के भय का िनराकरण
धमर्ः सुखस्य हेतुहर्तुनर् िवराधकः स्वकायर्स्य ।

तस्मात्सुखभङ्गिभया माभूधमर्स्य िवमुखस्त्वम् ॥२०॥

अन्वयाथर् : धमर् सुख का कारण है और कारण कुछ अपने कायर् का िवरोधी होता नहीं है। इसिलये तू सुखनाश के भय से धमर् से िवमुख 

न हो॥२०॥

कृषक के उदाहरण से धमर् रक्षा की प्रेरणा
धमार्दवाप्तिवभवो धमर् प्रितपाल्य भोगमनुभवतु।

बीजादवाप्तधान्यः कृषीवलस्तस्य बीजिमव॥२१॥

अन्वयाथर् : िजस प्रकार िकसान बीज से उत्पन्न धान्य (गेहूं व चावल आिद) को प्राप्त करता हुआ उसमं से भिवष्य के िलये कुछ बीज के 

िनिमत्त सुरिक्षत रखकर ही उसका उपभोग करता है उसी प्रकार हे भव्य जीव ! तूने जो यह सुख-सम्पित्त प्राप्त की है वह धमर् के ही 

िनिमत्त से प्राप्त की है, इसिलये तू भी उक्त सुखसम्पित्त के बीजभूत उस धमर् का रक्षण करके ही उसका उपभोग कर ॥२१॥

धमर् का फल िबना मांगे ही
संकल्प्यं कल्पवकृ्षस्य िचन्त्यं िचन्तामणेरिप ।

असंकल्प्यमसंिचन्त्यं फलं धमार्दवाप्यते ॥२२॥

अन्वयाथर् : कल्पवकृ्ष का फल संकल्प (प्राथर्ना) के अनुसार प्राप्त होता है तथा िचन्तामिण का भी फल िचन्ता (मनकृत िवचार) के 

अनुसार प्राप्त होता है, परन्तु धमर् से जो फल प्राप्त होता है वह अप्रािथंत एवं अिचन्त्य ही प्राप्त होता है ॥२२॥



आत्मा के पिरणामां से ही पुण्यऔर पाप की उत्पित्त
पिरणाममेव कारणमाहुः खलु पुण्यपापयोः प्राज्ञाः।

तस्मात् पापापचयः पुण्योपचयश्च सुिवधेयः ॥२३॥

अन्वयाथर् : िवद्वान् मनुष्य िनश्चय से आत्मपिरणाम को ही पुण्य और पाप का कारण बतलाते हैं। इसिलये अपने िनमर्ल पिरणाम के द्वारा 

पूवर्संिचत पाप की िनजर्रा, नवीन पाप का िनरोध और पुण्य का उपाजर्न करना चािहये॥२३॥

धमर् संचय न करनेवालां की िनन्दा
कृत्वा धमर्िवघातं िवषयसुखान्यनुभविन्त ये मोहात् ।

आिच्छद्य तरून् मूलात् फलािन गृण्हिन्त ते पापाः॥२४॥

अन्वयाथर् : जो प्राणी अज्ञानता से धमर् को नष्ट करके िवषयसुखां का अनुभव करते हैं वे पापी वकृ्षां को जड से उखाडकर फलां को ग्रहण 

करना चाहते हैं ॥२४॥

िवषय सुख भोगते हुए भी धमार्पाजर्न सम्भव है
कतृर्त्वहेतुकतृर्त्वानुमतेः स्मरणचरणवचनेषु ।

यः सवर्थािभगम्यः स कथं धमार् न संग्राह्यः ॥२५॥

अन्वयाथर् : जो धमर् मन से स्मरण, शरीर के द्वारा आचरण तथा वचनकृत उपदेश को िवषय करनेवाले कतृर्त्व (कृत), हेतुकतृर्त्व (प्रेरणा-

कािरत) और अनुमोदन के द्वारा सब प्रकार से प्राप्त िकया जा सकता है उस धमर् का संग्रह कैसे नहीं करना चािहये ? अथार्त् सब प्रकारसे 

उसका संग्रह अवश्य करना चािहये॥२५॥

धमर् का फल
धमार् वसेन्मनिस यावदलं स ताव

द्धन्ता न हन्तुरिप पश्य गतेऽथ तिस्मन् ।

दृष्टा परस्परहितजर्नकात्मजानां

रक्षा ततोऽस्य जगतः खलु धमर् एव॥२६॥

अन्वयाथर् : देखो, जब तक वह धमर् मन मं अितशय िनवास करता है तब तक प्राणी अपने मारने वाले का भी घात नहीं करता है। और 

जब वह धमर् मन मं से िनकल जाता है तब िपता और पुत्र का भी परस्पर मं घात देखा जाता है। इसिलये इस िवश्व की रक्षा उस धमर् के 

रहने पर ही हो सकती है ॥२६॥

धमर् का घात करने से पाप होता है
न सुखानुभवात् पापं पापं तदे्धतुघातकारम्भात् ।

नाजीणर्म् िमष्टान्नान्ननु तन्मात्राद्यितक्रमणात् ॥२७॥

अन्वयाथर् : पाप सुख के अनुभव से नहीं होता है, िकन्तु वह उपयुर्क्त धमर् के हेतुभूत अिहंसा आिद को नष्ट करने वाले प्रािणवधािद के 

आरम्भ से होता है । ठीक ही है- अजीणर् कुछ िमष्टान्न के खाने से नहीं होता है, िकन्तु वह िनश्चय से उसके प्रमाण के अितक्रमण से ही 

होता है ॥२७॥

िशकारािद कायर् प्रत्यक्ष दुःख के कारण
अप्येतन्मृगयािदकं यिद तव प्रत्यक्षदुःखास्पदं

पापराचिरतं पुराितमयदं सौख्याय संकल्पतः ।

संकल्पं तमनुिज्झतेिन्द्रयसुखैरासेिवते धीधनै:



धम्यर् कमर्िण िकं करोित न भवाँल्लोकद्वयश्रेयिस॥२८॥

अन्वयाथर् : हे भव्य जीव ! जो िशकार आिद व्यसन प्रत्यक्ष मं ही दुख के स्थानभूत हैं, िजनमं पापी जीव ही प्रवतृ्त होते हैं, तथा जो 

परभव मं दुखदायक होने से अितशय भयानक हैं; वे भी यिद संकल्प मात्र से तेरे सुख के िलये हो सकते हैं तो िफर िववेकी जन 

इिन्द्रयसुख को न छोडकर िजस धमर्युक्त आचरण को करते हैं तथा जो दोनां ही लोकां मं कल्याणकारक है उस धमर्मय आचरण मं तू 

उक्त संकल्प को क्यां नहीं करता है ? अथार्त् उसमं ही तुझे सुख की कल्पना करना चािहये ॥२८॥

िशकार आिद मं आसिक्त अत्यन्त िनदर्यता
भीतमूतीर्गर्तत्राणा िनदार्षा देहिवत्तकाः।

दन्तलग्नतृणा घ्निन्त मृगीरन्येषु का कथा॥२९॥

अन्वयाथर् : िजन िहरिणयां का शरीर सदा भय से कांपता रहता है, िजनका वन मं कोइर् रक्षक नहीं है, जो िकसी का अपराध (अिनष्ट) 

नहीं करती हैं, िजनके एक मात्र अपने शरीर को छोडकर दूसरा कोइर् धन नहीं है, तथा जो दांतो के बीच मं अटके हुए तृणां को धारण 

करती हैं; एसेी िहरिणयां का भी घात करने से जब िशकारी जन नहीं चूकते हैं तब भला दूसरे (सापराध) प्रािणयां के िवषय मं क्या कहा 

जा सकता है ? अथार्त् उनका घात तो वे करंगे ही ॥२९॥

झूठ और चोरी के त्याग की प्रेरणा
पैशुन्यदैन्यदम्भस्तेयानृतपातकािदपिरहारात।

लोकद्वयिहतमजर्य धमार्थर्यश:सुखायाथर्म् ॥३०॥

अन्वयाथर् : हे भव्य जीव ! तू परिनन्दा दीनता, छल-कपट, चोरी और असत्य भाषण आिद पापां को छोडकर उनके प्रितपक्षभूत 

सत्यसंभाषण एवं अचौयर् व्रतां को-जो दोनां ही लोक मं िहतकारक हैं- धारण कर। कारण िक ये सबके िलये धमर्, धान, कीितं और सुख के 

कारणभूत हैं ॥३०॥

पुण्यशािलयां को उपसगर् भी दुःखदायक नहीं
पुण्यं कुरुष्व कृतपुण्यमनीदृशोऽिप

नोपद्रवोऽिभभवित प्रभवेच्च भूत्यै ।

संतापयञ्जगदशेषमशीतरिश्मः

पद्मेषु पश्य िवदधाित्र िवकाशलक्ष्मीम्॥३१॥

अन्वयाथर् : हे भव्य जीव ! तू पुण्य कायर् को कर, क्यांिक पुण्यवान् प्राणी के ऊपर असाधारण भी उपद्रव कुछ प्रभाव नहीं डाल सकता 

है। इतना ही नहीं बिल्क वह उपद्रव भी उसके िलये सम्पित्त का साधन बन जाता है। देखो, समस्त संसार को संतप्त करने वाला भी सूयर् 

कमलां मं िवकासरूप लक्ष्मी को ही करता है ॥३१॥

पुण्योदय िबना पुरुषाथर् भी कायर्कारी नहीं
नेता यत्र बृहस्पितः प्रहरणं वज्रं सुराः सैिनकाः

स्वगार् दुयर्मनुग्रहः खलु हरेरैरावणो वारणः ।

इत्याश्चयर्बलािन्वतोऽिप बलिभद्भग्नः परैः सङ्गरे

तद्वयक्तं ननु दैवमेव शरणं िधिग्धग्वथृा पौरुषम् ॥३२॥

अन्वयाथर् : िजसका मंत्री बृहस्पित था, शस्त्र वज्र था, सैिनक देव थे, दुगर् (िकला) स्वगर् था, हाथी एरेावण था, तथा िजसके ऊपर िवष्णु 

का अनुग्रह (सहायता) था; इसप्रकार अद्भतु बल से संयुक्त भी वह इन्द्र युद्ध मं दैत्यां (अथवा रावण आिद) द्वारा परािजत हुआ है । 

इसीिलये यह स्पष्ट है िक िनश्चय से दैव (भाग्य) ही प्राणी का रक्षक है। पुरुषाथर् व्यथर् है, उसके िलये बारम्बार िधक्कार हो ॥३२॥



िहंसािदक के त्यागी सत्पुरुष आज भी हैं
भतार्रः कुलपवर्ता इव भुवो मोहं िवहाय स्वयं

रत्नानां िनधयः पयोधय इव व्यावतृ्तिवत्तस्पहाः ।

स्पृष्टाः कैरिप नो नभो िवभुतया िवश्वस्य िवश्रान्तये

सन्त्यद्यािप िचरन्तनािन्तकचराः सन्तः िकयन्तोऽप्यमी ॥३३॥

अन्वयाथर् : जो स्वयं मोह को छोडकर कुलपवर्तां के समान पृिथवी का उद्धार करने वाले हैं, जो समुद्रां के समान स्वयं धन की इच्छा से 

रिहत होकर रत्नां के स्वामी हैं, तथा जो आकाश के समान व्यापक होने से िकन्हीं के द्वारा स्पृष्ट न होकर िवश्व की िवश्रािन्त के कारण हैं; 

एसेे अपूवर् गुणां के धारक पुरातन मुिनयां के िनकट मं रहने वाले वे िकतने ही साधु आज भी िवद्यमान हैं ॥३३॥

लौिकक जीवां की मूखर्तापूणर् प्रवृित्त
िपता पुत्रं पुत्रः िपतरमिभसंधाय बहुधा

िवमोहादीहेते सुखलवमवाप्तुं नृपपदम् ।

अहो मुग्धो लोको मृितजननदंष्ट्रान्तरगतो

न पश्यत्यश्रान्तं तनुमपहरन्तं यमममुम् ॥३४॥

अन्वयाथर् : िपता पुत्र को तथा पुत्र िपता को धोखा देकर प्रायः वे दोनां ही मोह के वश होकर अल्प सुखवाले राजा के पद (सम्पित्त) को 

प्राप्त करने के िलये प्रयत्न करते हैं । परन्तु आश्चयर् है िक मरण और जन्मरूप दाढां के बीच मं प्राप्त हुआ यह मूखर् प्राणी िनरन्तर शरीर 

को नष्ट करनेवाले उस उद्यत यम को नहीं देखता है ॥३४॥

िवषयान्ध पुरुष की दुदर्शा का वणर्न
अन्धादयं महानन्धो िवषयान्धीकृतेक्षणः ।

चक्षषान्धो न जानाित िवषयान्धो न केनिचत् ॥३५॥

अन्वयाथर् : िजसके नेत्र इिन्द्रयिवषयां के द्वारा अन्धे कर िदये गये हैं अथार्त् िवषयां मं मुग्ध रहने से िजसकी िववेकबुिद्ध नष्ट हो चुकी है 

एसेा यह प्राणी उस लोकप्रिसद्ध अन्धे से भी अिधक अन्धा है, क्यांिक अन्धा प्राणी तो केवल चक्षु के ही द्वारा नहीं जान पाता है, परन्तु वह 

िवषयान्ध मनुष्य इिन्द्रयां और मन आिद मं से िकसी के द्वारा भी वस्तुस्वरूप को नहीं जान पाता है ॥३५॥

िवषयािभलाषा की व्यथर्ता
आशागतर्ः प्रितप्रािण यिस्मन् िवश्वमणूपमम् ।

कस्य िकं िकयदायाित वथृा वो िवषयैिषता ॥३६॥

अन्वयाथर् : आशारूप वह गड्ढा प्रत्येक प्राणी के भीतर िस्थत है िजसमं िक िवश्व परमाणु के बराबर प्रतीत होता है । िफर उसमं िकसके 

िलये क्या और िकतना आ सकता है ? अथार्त् प्रायः नहीं के समान ही कुछ आ सकता है। अतएव हे भव्यजीवां ! तुम्हारी उन िवषयां की 

अिभलाषा व्यथर् है॥३६॥

पुण्योपाजर्न की प्रेरणा
आयुःश्रीवपुरािदकं यिद भवेत्पुण्यं पुरोपािजंतं

स्यात् सवर् न भवेन्न तच्च िनतरामायािसतेऽप्यात्मिन ।

इत्यायार्ः सुिवचायर् कायर्कुशलाः कायर्ऽत्र मन्दोद्यमा

द्रागागािमभवाथर्मेव सततं प्रीत्या यतन्ते तराम् ॥३७॥

अन्वयाथर् : यिद पूवर् मं प्राप्त िकया हुआ पुण्य है तो आयु, लक्ष्मी और शरीर आिद भी यथेिच्छत प्राप्त हो सकते हैं । परन्तु यिद वह पुण्य 



नहीं है तो िफर अपने को क्लेिशत करने पर भी वह सब (इष्ट आयु आिद) िबल्कुल भी नहीं प्राप्त हो सकता है। इसीिलये योग्यायोग्य कायर् 

का िवचार करने वाले श्रेष्ठ जन भले प्रकार िवचार करके इस लोक सम्बन्धी कायर् के िवषय मं िवशेष प्रयत्न नहीं करते हैं, िकन्तु आगामी 

भवां को सुन्दर बनाने के िलये ही वे िनरन्तर प्रीितपूवर्क अितशय प्रयत्न करते हैं ॥३७॥

िवषयां का स्वाद अत्यन्त कटु
कः स्वादो िवषयेष्वसौ कटुिवषप्रख्येष्वलं दुःिखना

यानम्वेषु्टिमव त्वयाऽशुिचकृतं येनािभमानामृतम् ।

आज्ञातं करणैमर्नः प्रिणिधिभः िपत्तज्वरािवष्टवत्

कष्टं रागरसैः सुधीत्स्वमिप सन् व्यत्यािसतास्वादनः ॥३८॥

अन्वयाथर् : कडुए िवष के सदृश संताप उत्पन्न करने वाले उन िवषयां मं वह कौन-सा स्वाद (आनन्द) है िक िजसके िनिमत्त से उक्त 

िवषयां को खोजने के िलये दुखी होकर तूने अपने स्वािभमान (आत्मगौरव) रूप अमृत को मिलन कर डाला है ? अरे, मुझे िनश्चय हो चुका 

है िक तू िवद्वान् होकर भी िपत्तज्वर से पीिडत मनुष्य की तरह मन की दूती के समान होकर िवषयां मं आनन्द मानने वाली इिन्द्रयां के 

द्वारा िवपरीत स्वादवाला कर िदया गया है ॥३८॥

तृष्णा की िवकरालता
अिनवतृ्तेजर्गत्सवर्ं मुखादविशनिष्ट यत् ।

तत्तस्याशिक्ततो भोक्तुं िवतनोभार्नुसोमवत् ॥३९॥

अन्वयाथर् : तृष्णा की िनविृत्त से रिहत अथार्त् अिधक तृष्णा से युक्त होकर भी तेरे मुख से जो सब जगत् अविशष्ट बचा है वह तेरी भोगने 

की शिक्त न रहने से ही शेष रहा है। जैसे- राहु के मुख से शेष रहे सूयर् और चंद्र ॥३९॥

पिरग्रह त्याग की प्रेरणा
साम्राज्यं कथमप्यवाप्य सुिचरात्संसारसारं पुनः

तत्यक्त्वैव यिद िक्षतीश्वरवराः प्राप्ताः िश्रयं शाश्वतीम् ।

त्वं प्रागेव पिरग्रहान् पिरहर त्याज्यान गृहीत्वािप ते

मा भूभौितकमोदकव्यितकरं संपाद्य हास्यास्पदम् ॥४०॥

अन्वयाथर् : िजस िकसी प्रकार से संसार के सारभूत साम्राज्य (सावर्भौम राज्य) को िचरकाल मं प्राप्त करके भी यिद चक्रवतीर् उसे छोडने 

के पश्चात् ही अिवनश्वर मोक्ष-लक्ष्मी को प्राप्त हुए हैं तो िफर तुम त्यागने के योग्य उन पिरग्रहां (िवषयां) को ग्रहण करने के पिहले ही छोड 

दो । इससे तुम पिरव्राजक के लडू्ड के समान िवषयां का सम्पादन करके हंसी के पात्र न बन सकोगे ॥४०॥

गृहस्थाश्रम के त्याग की प्रेरणा
सवर् धमर्मयं क्विचत्क्विचदिप प्रायेण पापात्मकं

क्वाप्येतद् द्वयवत्करोित चिरतं प्रज्ञाधनानामिप ।

तस्मादेष तदन्धरज्जुवलनं स्नानं गजस्याथवा

मत्तोन्मत्तिवचेिष्टतं न िह िहतो गेहाश्रमः सवर्था ॥४१॥

अन्वयाथर् : गृहस्थाश्रम िवद्वज्जनां के भी चिरत्र को प्रायः िकसी सामाियक आिद शुभ कायर् मं पूणर्तया धमर्रूप, िकसी िवषयभोगािदरूप 

कायर् मं पूणर्तया पापरूप तथा िकसी िजनगृहािद के िनमार्पणािदरूप कायर् मं उभय (पुण्य-पाप) रूप करता है। इसिलये यह गृहस्थाश्रम 

अन्धे के रस्सी भांजने के समान, अथवा हाथी के स्नान के समान अथवा शराबी या पागल की प्रविृत्त के समान सवर्था िहतकारक नहीं है ॥

४१॥



गृहस्थाश्रम मं होनेवाले िनरथर्क क्लेशां का वणर्न
कृष््टवोप्त्वा नृपतीिन्नषेव्य बहुशो भ्रान्त्वा वनेऽम्भोिनधौ

िकं िक्लश्नािस सुखाथर्मत्र सुिचरं हा कष्टमज्ञानतः।

तैलं त्वं िसकतास्वयं मृगयसे वाञ्छेिद्वषाज्जीिवतुं

नन्वाशाग्रहिनग्रहात्तव सुखं न ज्ञातमेतत्त्वया ॥४२॥

अन्वयाथर् : तुम यहां सुख को प्राप्त करने की आशा से भूिम को जोतकर और बीज बोकर के अथार्त् खेती करके, राजाआं की सेवा 

करके अथार्त् दासकमर् करके, तथा बहुत बार वन मं और समुद्र मं पिरभ्रमण करके अथार्त् व्यापार करके बहुत काल से क्यां कष्ट सह रहे 

हो? खेद है िक तुम अज्ञानता से यह जो कष्ट सह रहे हो उससे एसेा प्रतीत होता है जैसे िक तुम बालु मं तेल की खोज कर रहे हो अथवा 

िवषभक्षण से जीने की इच्छा कर रहे हो। अिभप्राय यह िक िजस प्रकार बालु मं तेल की प्रािप्त असम्भव है अथवा िवष के भक्षण से 

जीिवत रहना असम्भव है उसी प्रकार उक्त कृिष आिद के द्वारा यथाथर् सुख का प्राप्त होना भी असम्भव है। हे भव्य ! क्या तुझे यह ज्ञात 

नहीं है िक तेरा वह अभीष्ट सुख िनश्चयतः आशा (िवषयािभलाषा) रूप िपशाची के नष्ट करने से ही प्राप्त हो सकता है ? ॥४२॥

आशारूपी अिन से दग्ध व्यिक्त की चेष्टा
आशाहुताशनग्रस्तवस्तूच्चैवर्ंशजां जनाः ।

हा िकलैत्य सुखच्छायां दुःखधमार्पनोिदनः ॥४३॥

अन्वयाथर् : खेद है िक अज्ञानी प्राणी आशारूप अिग्न से व्याप्त भोगोपभोग वस्तुआं रूप ऊंचे वांसां से उत्पन्न हुइर् सुख की छाया 

(सुखाभास = दुख) को प्राप्त करके दुखरूप सन्ताप को दूर करना चाहते हैं॥४३॥

पुण्योदय के िबना कायर्िसिद्ध नहीं
खातेऽभ्यासजलाशयाऽजिन िशला प्रारब्धिनवार्िहणा

भयोऽभेिद रसातलाविध ततः कृच्छात्सुतुचं्छ िकल ।

क्षारं वायुदगात्तदप्युपहतं पूितकृिमश्रेिणिभः

शुष्कं तच्च िपपासतोऽस्य सहसा कष्ट िवधेश्चेिष्टतम् ॥४४॥

अन्वयाथर् : िनकट मं जलप्रािप्त की इच्छा से भूिम को खोदने पर चट्टान प्राप्त हुइर्। तब प्रारम्भ िकये हुए इस कायर् का -िनवार्ह करते हुए 

उसने पाताल पयर्न्त खोदकर उस चट्टान को तोड िदया । तत्पश्चात् वहां बडे कष्ट से कुछ थोडा-सा जो खारा जल प्रगट हुआ वह भी 

दुगर्न्धयुक्त और क्षुद्र कीडां के समूह से व्याप्त था। इसको भी जब वह पीने लगा तब वह भी शीघ्र सूख गया । खेद है िक दैव की लीला 

िविचत्र है ॥४४॥

न्यायोपािजंत धन से कभी सम्पदा नहीं बढ़ती
शुदै्धधर्नैिववधर्न्ते सतामिप न संपदः।

न िह स्वच्छाम्बुिभः पूणार्ः कदािचदिप िसन्धवः॥४५॥

अन्वयाथर् : शुद्ध धन के द्वारा सज्जनां की भी सम्पित्तयां िवशेष नहीं बढ़ती हैं ! ठीक है- निदयां शुद्ध जल से कभी भी पिरपूणर् नहीं होती 

हैं ॥४५॥

धमर्, सुख, ज्ञान और गित का स्वरूप
स धमार् यत्र नाधमर्स्तत्सुखं यत्र नासुखम् ।

तज्ज्ञानं यत्र नाज्ञानं सा गितयर्त्र नागितः॥४६॥

अन्वयाथर् : धमर् वह है िजसके होने पर अधमर् न हो, सुख वह है िजसके होने पर दुख न हो, ज्ञान वह है िजसके होने पर अज्ञान न रहे, 



तथा गित वह है िजसके होने पर आगमन न हो ॥४६॥

धनोपाजर्न छोड़कर धमर्-साधन की प्रेरणा
वातार्िदिभिवंषयलोल िवचारशून्यम्

िक्लश्नािस यन्मुहुिरहायर्पिरग्रहाथर्म् ।

तच्चेिष्टतं यिद सकृत्परलोकबुद्धया

न प्राप्यते ननु पुनजर्ननािद दुःखम् ॥४७॥

अन्वयाथर् : हे िवषयलम्पट ! तू यहां िवषयां मं मुग्ध होकर िववेक से रिहत होता हुआ जो खेती, पशुपालन एवं व्यापार आिद के द्वारा धन 

कमाने के िलये बार बार कष्ट सहता है वैसी कष्टमय प्रविृत्त (तपश्चरणािद) परलोक की बुिद्ध से अथार्त् आगामी भव को सुखमय बनाने के 

िलये यिद एक बार भी करता तो िफर िनश्चय से बार बार जन्म-मरण आिद के दुःखको न प्राप्त करता ॥४७॥

बाह्य पदाथार्ं मं इष्ट-अिनष्ट बुिद्ध के त्याग की प्रेरणा
संकल्प्येदमिनष्टिमष्टिमदिमत्यज्ञातयाथात्म्यको

बाह्ये वस्तुिन िकं वथृैव गमयस्यासज्य कालं मुहुः ।

अन्तःशािन्तमुपैिह यावददयप्राप्तान्तकप्रस्फुर

ज्ज्वालाभीषणजाठरानलमुखे भस्मीभवेन्नो भवान् ॥४८॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू पदाथर् के यथाथर् स्वरूप को न जानकर 'यह इष्ट है और यह अिनष्ट है' इस प्रकार मानता हुआ बाह्य वस्तुआं 

(स्त्री पुत्र एवं धन आिद) मं आसक्त होकर व्यथर् मं ही क्यां बार बार समय को िबताता है ? जब तक तू प्राप्त हुए िनदर्य काल (मरण) की 

प्रगट ज्वालाआं से भयानक औदायर् अिग्न के मुख मं पडकर भस्मसात् नहीं होता है तबतक राग-दे्वषािद के पिरहारस्वरूप आन्तिरक 

शािन्त को प्राप्त कर ले॥४८॥

आशारूपी नदी के पार होने की प्रेरणा
आयातोऽस्यितदूरमङग परवानाशासिरत्प्रेिरतः

िक नावैिष ननु त्वमेव िनतरामेनां तरीतुं क्षमः।

स्वातन्त्र्यं व्रज यािस तीरमिचरान्नो चेद् दुरन्तान्तक ग्राहव्यात्तगभीरवक्त्रिवषमे मध्ये भवाब्धेभर्वेः ॥४९॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू पराधीन बनकर तृष्णारूपी नदी से प्रेिरत होता हुआ बहुत दूर आ गया है। क्या तू यह नहीं जानता है िक िनश्चय 

से इस तृष्णारूप नदी को पार करने के िलये तू ही अितशय समथर् है ? अतएव तू स्वतन्त्रता का अनुभव कर िजससे िक शीघ्र ही उस 

तृष्णानदी के िकनारे जा पहुंचे । यिद तू एसेा नहीं करता है तो िफर उस िवषयतृष्णारूप नदी के प्रवाह मं बहकर दुदर्म यमरूप मगर के 

खुले हुए गम्भीर मुख से भयानक एसेे संसाररूप समुद्र के मध्य मं जा पहुंचेगा ॥४९॥

िवषयािभलाषा से व्याकुल जीव की चेष्टा
आस्वाद्याद्य यदुिज्झतं िवषियिभव्यार्वतृ्तकौतूहलै स्तद्भयूोऽप्यिवकुत्सयन्निभलषस्यप्राप्तपूवर्ं यथा

जन्तो िकं तव शािन्तरिस्त न भवान् यावद् दुराशािममा

मंहःसंहितवीरवैिरपृतनाश्रीवैजयन्ती हरेत् ॥५०॥

अन्वयाथर् : िजन स्त्री आिद भोगां को िवषयी जनां ने भोग करके अनुराग के हट जाने से छोड िदया है उनको (उिच्छष्ट को) तू घृणा से 

रिहत होकर िफर से भी इस प्रकार से भोगने की इच्छा करता है जैसे िक मानां वे कभी पूवर् मं प्राप्त ही न हुए हो। हे क्षुद्रप्राणी ! जब तक 

तू पापसमूहरूप वीर शत्रु की सेना की फहराती हुइर् ध्वजा के समान इस दुष्ट िवषयतृष्णा को नष्ट नहीं कर देता है तब तक क्या तुझे शािन्त 

प्राप्त हो सकती है ? अथार्त् नहीं हो सकती है ॥५०॥



आशा के वशीभूत जीव का अिववेक
भङ्क्त्वा भािवभवांश्च भोिगिवषमान् भोगान् बुभुक्षुभृर्शं

मृत्वािप स्वयमस्तभीितकरुणः सवार्िन्जघांसुमुर्धा।

यद्यत्साधुिवगिहंतं हतमितस्तस्यैव िधक् कामुकः कामक्रोधमहाग्रहािहतमनाः िकं िकं न कुयार्ज्जनः ॥५१॥

अन्वयाथर् : जो स्वगार्िदरूप आगामी भव भोगी जनां के िलये िवषम हैं, अथार्त् जो िवषयी जनां को कभी नहीं प्राप्त हो सकते हैं, उनको 

कष्ट करके जो अज्ञानी प्राणी सपर् के समान भयंकर उन भोगां के भोगने की अितशय इच्छा करता है वह भय और दया से रिहत होकर 

स्वयं मर करके भी व्यथर् मं दूसरां को मारने की इच्छा करता है । िजस िजस िनकृष्ट कायर् की साधु जनां ने िनन्दा की है, िधक्कार है िक 

वह दुबुर्िद्ध उसी कायर् को चाहता है। ठीक है- िजनका मन काम और क्रोध आिदरूप महाग्रहां से पीिडत है वे प्राणी कौन कौन-सा िनन्द्य 

कायर् नहीं करते हैं ? अथार्त् सब ही िनन्द्य कायर् को वे करते हैं ॥५१॥

जगत की क्षणभंगुरता
श्वो यस्यािन यः स एव िदवसो ह्यस्तस्य संपद्यते

स्थैयर्ं नाम न कस्यिचज्जगिददं कालािनलोन्मूिलतम् ।

भ्रातभार्िन्तमपास्य पश्यिस तरां प्रत्यक्षमक्ष्णोनर् िकं

येनात्रैव मुहुमुर्हुबर्हुतरं बद्धस्पृहो भ्राम्यिस ॥५२॥

अन्वयाथर् : जो िदन िजस वस्तु के िलये कल (आगामी िदन) था वह उसके िलये कल (बीता हुआ िदन) हो जाता है। यहां कोइर् भी वस्तु 

िस्थर नहीं है, यह सब संसार कालरूप वायु से पिरवितंत िकया जानेवाला है। हे भ्रात ! क्या तुम भ्रम को छोडकर आखां से प्रत्यक्ष नहीं 

देखते हो, िजससे िक इन नश्वर बाह्य वस्तुआं के िवषय मं ही बार बार इच्छा करके बहुत काल से पिरभ्रमण करते हो? ॥५२॥

वतर्मान दु:खां का वणर्न
संसारे नरकािदषु स्मृितपथेप्युदे्वगकािरण्यलं

दुःखािन प्रितसेिवतािन भवता तान्येवमेवासताम्।

तत्तावत्स्मर सस्मरिस्मतिशतापाङपैरनङगायुधै

वार्मानां िहमदग्धमुग्धतरुवद्यत्प्राप्तवािन्नधर्न॥५३॥

अन्वयाथर् : जो संसार स्मरण मात्र से भी अितशय संताप को उत्पन्न करनेवाला है उसके भीतर नरकािद दुगर्ितयां मं पडकर तूने िजन 

दुःखांको सहन िकया है वे तो यां ही रहं, अथार्त् उन परोक्ष दुःखां की चचार् करना तो व्यथर् है। िकन्तु हे भव्य ! धन से रिहत तूने काम के 

शस्त्रां (बाणां) के समान िस्त्रयां के कामोत्पादक मन्द हास्ययुक्त तीक्ष्ण कटाक्षां से िबद्ध होकर बफर्  से जले हुए कोमल वकृ्ष के समान जो 

दुःख प्राप्त िकया है उसका तो भला स्मरण कर ॥५३॥

आत्म कल्याण की प्रेरणा
उत्पन्नोऽस्यिस दोषधातुमलवद्दहेोऽिस कोपािदवान्

सािधव्यािधरिस प्रहीणचिरतोऽस्यस्यात्मनो वञ्चकः।

मृत्युव्यात्तमुखान्तरोऽिस जरसा ग्रास्योऽिस जिन्मन् वथृा

िकं मत्तोऽस्यिस िकं िहतािररिहते िकं वािस बद्धस्पृहः ॥५४॥

अन्वयाथर् : हे बार बार जन्म को धारण करनेवाले प्राणी! तू उत्पन्न हुआ है; वात-िपत्तािद दोषां, रस-रुिधरािद सात धातुआं एवं मल-

मूत्रािद से सिहत शरीर का धारक है; क्रोधािद कषायां से सिहत है; आिध (मानिसक पीडा) और व्यािध (शारीिरक पीडा) से पीिडत है, 

दुश्चिरत्र है, अपने आप को धोका देनेवाला है, मृत्यु के द्वारा फैलाये गये मुख के मध्य मं िस्थत अथार्त् मरणोन्मुख है, तथा जरा (बुढापा) 

का ग्रास बनने वाला है। िफर ये अज्ञानी प्राणी! यह समझ मं नहीं आता िक तू उन्मत्त होकर अपने ही िहत का शत्रु (घातक) होता हुआ 



उन अिहतकारक िवषयां की अिभलाषा क्यां करता है? ॥५४॥

तृष्णा से उत्पन्न दुःख का वणर्न
उग्रग्रीष्मकठोरधमर्िकरणस्फूजर्द्गभिस्तप्रभैः

संतप्तः सकलेिन्द्रयैरयमहो संवदृ्धतृष्णो जनः।

अप्राप्यािभमतं िववेकिवमुखः पापप्रयासाकुल-

स्तोयोपान्तदुरन्तकदर्मगतक्षीणोक्षयत् िक्लश्यते॥५५॥

अन्वयाथर् : तीक्ष्ण ग्रीष्म काल के कठोर सूयर् की दैदीप्यमान िकरणां की प्रभा के समान संताप को उत्पन्न करने वाली समस्त इिन्द्रयां से 

संतप्त होकर यह प्राणी विृद्धंगत िवषयतृष्णा से युक्त होता हुआ िववेक को नष्ट कर देता है और िफर इसीिलये अभीष्ट िवषयां को प्राप्त 

करने के िलये वह पापाचार मं प्रवतृ्त होकर व्याकुल होता है। परंतु जब उसे वे अभीष्ट िवषय नहीं प्राप्त होते हैं तब वह इस प्रकार से क्लेश 

को प्राप्त होता है िजस प्रकार िक प्यास से पीिडत होकर पानी के िनकट अगाध कीचड मं फंसा हुआ िनबर्ल बैल क्लेश को प्राप्त होता है ॥

५५॥

मोहरूपी अिग्न की िवशेषता
लब्धेन्धनो ज्वलत्यिग्नः प्रशाम्यित िनिरन्धनः ।

ज्वलत्युभयथाप्युच्चैरहो मोहािग्नरुत्कटः॥५६॥

अन्वयाथर् : अिग्न इन्धन को पाकर जलती है और उससे रिहत होकर बुझ जाती है। परंतु आश्चयर् है िक तीव्र मोहरूपी अिग्न दोनां भी 

प्रकार से ऊंची (अितशय) जलती है ॥५६॥

मोह-िनद्रा का वणर्न
िकं ममार्भ्यिभनन्न भीकरतरो दुःकमर्गमुर्द्गजः

िकं दुःखज्वलनावलीिवलिसतैनार्लेिढ देहिश्चरम् ।

िकं गजर्द्यमतूरभैरवरवान्नाकणर्यिन्नणर्यं

येनायं न जहाित मोहिविहतां िनद्रामभद्रां जनः ॥५७॥

अन्वयाथर् : हे भव्यजीव ! क्या अत्यन्त भयानक पापकमर्रूपी मधुमिक्खयां के समूह ने इस प्राणी के ममर् को नहीं िवदीणर् िकया है ? 

अवश्य िकया है। क्या दुखरूप अिग्न की ज्वालाआं से इसका शरीर िचर काल से नहीं व्याप्त िकया गया है ? अवश्य िकया गया है । क्या 

इसने गरजते हुए यम (मृत्यु) के बाजां के भयानक शब्दां को नहीं सुना है ? अवश्य सुना है। िफर क्या कारण है जो यह प्राणी िनश्चय से 

दुखोत्पादक उस मोहिनिमंत िनद्रा (अज्ञान) को नहीं छोड़ रहा है ॥५७॥

मोह-िनद्रा के वश हुए प्राणी की दशा
तादात्म्यं तनुिभः सदानुभवनं पाकस्य दुःकमर्णो

व्यापारः समयं प्रित प्रकृितिभगार्ढं स्वयं बन्धनम् ।

िनद्रा िवश्रमणं मृतेः प्रितभयं शश्वग्मृितश्च ध्रुवं

जिन्मन् जन्मिन ते तथािप रमसे तत्रैव िचत्रं महत् ॥५८॥

अन्वयाथर् : हे जन्म लेने वाले प्राणी! इस जन्म-मरणरूप संसार मं तेरा शरीर के साथ तादात्म्य है अथार्त् तू उत्तरोत्तर धारण िकये जाने 

वाले शरीरां के भीतर िस्थत होकर सदा उनके अधीन रहता है, तू िनरन्तर पाप कमर् के फल स्वरूप दुख का अनुभव करता है, प्रत्येक 

समय मं जो तेरा ज्ञानावरणािद कमर्प्रकृितयां से स्वयं बन्धन (सम्बन्ध) होता है वही तेरा व्यापार है, िनद्रा जो है वही तेरा िवश्राम है; तथा 

मरण से तुझे सदा भय रहता है, परन्तु वह िनश्चय से आता अवश्य है । िफर आश्चयर् यही है िक एसेी दुखमय अवस्था के होने पर भी तू 

उसी संसार के भीतर रमण करता है ॥५८॥



शरीर की बन्दीगृह से तुलना
अिस्थस्थूलतुलाकलापघिटतं नदं्ध िशरास्नायुिभ

श्चमार्च्छािदतमस्रसान्द्रिपिशतैिलंप्तं सुगुप्तं खलैः कमार्राितिभरायुरुद्घिनगलालग्नं शरीरालयं

कारागारमवैिह ते हतमते प्रीितं वथृा मा कृथाः ॥५९॥

अन्वयाथर् : हे नष्टबुिद्ध प्राणी! हिड्डयांरूप स्थूल लकिडयां के समूह से रिचत, िसराआं और नसां से सम्बद्ध, चमडा से ढका हुआ, रुिधर 

एवं सघन मांस से िलप्त, दुष्ट कमार्रूप शत्रुआं से रिक्षत, तथा आयुरूप भारी सांकल से संलग्न; एसेे इस शरीररूप गृह को तू अपना 

कारागार (बन्दीगृह) समझकर उसके िवषय मं व्यथर् अनुराग मत कर॥५९॥

घर-कुटुम्ब आिद का स्वरूप
शरणमशरणं वो बन्धवो बन्धमूलं

िचरपिरिचतदारा द्वारमापद्गहृाणाम् ।

िवपिरमृशत पुत्राः शत्रवः सवर्मेतत्

त्यजत भजत धमर्ं िनमर्लं शमर्कामाः ॥६०॥

अन्वयाथर् : हे भव्यजीवां ! िजसे तुम शरण (गृह) मानते हो वह तुम्हारा शरण (रक्षक) नहीं है, जो बन्धुजन हैं वे राग-दे्वष के िनिमत्त होने 

से बन्ध के कारण हैं, दीघर् कालसे पिरचय मं आइर् हुइर् स्त्री आपित्तयांरूप गृहां के द्वार के समान है, तथा जो पुत्र हैं वे अितशय रागदे्वष के 

कारण होने से शत्रु के समान हैं; एसेा िवचार कर यिद आप लोगां को सुख की अिभलाषा है तो इन सबको छोडकर िनमर्ल धमर् की 

आराधना करं॥६०॥

समभाव धारण करने की प्रेरणा
तत्कृत्यं िकिमहेन्धनैिरव धनैराशिग्नसंधुक्षणैः

संबन्धेन िकमङ्ग शश्वदशुभैः संबिन्धिभबर्न्धुिभः।

िकं मोहािहमहािबलेन सदृशा देहेन गेहेन वा

देिहन् यािह सुखाय ते समममुं मा गाः प्रमादं मुधा ॥६१॥

अन्वयाथर् : हे शरीरधारी प्राणी ! इन्धन के समान तृष्णारूप अिग्न को प्रज्विलत करने वाले धन से यहां तुझे क्या प्रयोजन है ? अथार्त् 

कुछ भी नहीं। पाप के कारणभूत सम्बिधयां (नातेदारां) एवं अन्य बंधुआं (भ्राता आिद) के साथ संबंध रखने से तुझे क्या प्रयोजन है ? 

कुछ भी नहीं। मोहरूप सपर् के दीघर् िबल (बांवी) के समान शरीर अथवा गृह से भी तुझे क्या प्रयोजन है? कुछ भी नहीं । एसेा िवचार कर 

हे भव्य जीव! तू सुख के िनिमत्त उस तृष्णा की शांित को प्राप्त हो,इसमं व्यथर् प्रमाद न कर ॥६१॥

लक्ष्मी की अिस्थरता
आदावेव महावलैरिवचलं पटे्टन बद्धा स्वयं

रक्षाध्यक्षभुजािसपञ्जरवतृा सामन्तसंरिक्षता।

लक्ष्मीदीर्पिशखोपमा िक्षितमतां हा पश्यतां नश्यित

प्रायः पािततचामरािनलहतेवान्यत्र काशा नृणाम् ॥६२॥

अन्वयाथर् : जो राजाआं की लक्ष्मी सवर्प्रथम महाबलवान् मंत्री और सेनापित आिद के द्वारा स्वयं पट्टबन्ध के रूप मं िनश्चलता से बांधी 

जाती है,जो रक्षािधकारी (पहारेदार) पुरुषां के हाथां मं िस्थत खड्गसमूह से वेिष्टत की जाती है,तथा जो सैिनक पुरुषां के द्वारा रिक्षत 

रहती है,वह दीपक की लौ के समान अिस्थर राजलक्ष्मी भी ढुराये जाने वाले चामरां के पवन से तािडत हुइर् के समान जब देखते ही देखते 

नष्ट हो जाती है तब भला अन्य साधारण मनुष्यां की लक्ष्मी की िस्थरता के िवषय मं क्या आशा की जा सकती है? अथार्त् नहीं की जा 

सकती है॥६२॥



शरीर की नश्वरता
दीप्तोभयाग्रवातािरदारूदरगकीटवत् ।

जन्ममृत्युसमािश्लष्टे शरीरे बत सीदिस॥६३॥

अन्वयाथर् : हे भव्यजीव ! िजसके दोनां अग्रभाग अिग्न से जल रहे हैं एसेी एरण्ड (अण्डा) को लकडी के भीतर िस्थत कीडे के समान और 

मृत्यु से व्याप्त शरीर मं िस्थत होकर तू दुख पा रहा है, यह खेद की बात है ॥६३॥

िवषयां के त्याग की प्रेरणा
नेत्रादीश्वरचोिदतः सकलुषो रूपािदिवश्वाय िकं

प्रेष्यः सीदिस कुित्सतव्यितकरैरंहांस्यलं बृहयन् ।

नीत्वा तािन भुिजष्यतामकलुषो िवश्वं िवसृज्यात्मवा

नात्मानं िधनु सत्सुखी धुतरजाः सद्विृत्तिभिनंवृर्तः ॥६४॥

अन्वयाथर् : हे भव्यप्राणी ! तू नेत्रािद इिन्द्रयांरूप स्वामी से अथवा नेत्रािद इिन्द्रयां के स्वामीस्वरूप मन से प्रेिरत दास के समान होकर 

संक्लेशयुक्त होता हुआ रूपािदरूप समस्त िवषयां को प्राप्त करने के िलये हीनाचरणां के द्वारा क्यां अितशय पापां को बढाता है और 

खेदिखन्न होता है ? तू उन इिन्द्रयां को ही अपना दास बनाकर संक्लेश से रिहत होता हुआ उन रूपािद समस्त िवषयां को छोड दे और 

िजतेिन्द्रय होकर अपनी आत्मा को प्रसन्न कर । इससे तू सदाचरणां के द्वारा पाप से रिहत होकर मुिक्त को प्राप्त करता हुआ समीचीन 

सुख का अनुभव कर सकता है ॥६४॥

पिरग्रह रिहत यती ही महासुखी
अथर्ि◌नो धनमप्राप्य धिननोऽप्यिवतृिप्ततः।

कष्टं सवर्ऽिप सीदिन्त परमेकः सुखी सुखी॥६५॥

परायत्तात् सुखाद् दुःखं स्वायत्तं केवलं वरम् ।

अन्यथा सुिखनामानः कथमासंस्तपिस्वनः ॥६६॥

अन्वयाथर् : धनािभलाषी िनधर्न मनुष्य तो धन को न पाकर दुखी होते हैं और धनवान् मनुष्य सन्तोष के न रहने से दुखी होते हैं। इस 

प्रकार खेद है िक सब ही (धनी और िनधर्न भी) प्राणी दुख का अनुभव करते हैं। यिद कोइर् सुखी है तो केवल एक सन्तोषी (तृष्णा से 

रिहत) मुिन ही सुखी है । धनवानां का सुख पराधीन है। उस पराधीन सुख की अपेक्षा तो आत्माधीन दुख अथार्त् अपनी इच्छानुसार िकये 

गये अनशन आिद के द्वारा होनेवाला दुख ही अच्छा है । कारण िक यिद एसेा न होता तो िफर तपश्चरण करनेवाले साधुजन 'सुखी' इस 

नाम से युक्त कैसे हो सकते थे? अथार्त नहीं हो सकते थे ॥६५-६६॥

मुिनयां के गुणां की प्रशंसा
यदेतत्स्वच्छन्दं िवहरणमकापर्ण्यमशनं

सहायै: संवासः श्रुतमुपशमैकश्रमफलम् ।

मनो मन्दस्पन्दं बिहरिप िचरायाित िवमृशन्

न जाने कस्येयं पिरणितरुदारस्य तपसः ॥६७॥

अन्वयाथर् : साधु जनां का जो यह स्वतन्त्रतापूवर्क िवहार (गमनागमन प्रविृत्त), दीनता (याचना) से रिहत भोजन, गुणी जनां की संगित, 

शास्त्रस्वाध्यायजिनत पिरश्रम के फलस्वरूप रागािद की उपशािन्त, तथा बाह्य पर पदाथार्ं मं मन्द प्रविृत्तवाला मन है; वह सब कौन-से 

महान तप का पिरणाम है, इसे मैं बहुत काल से अितशय िवचार करने पर भी नहीं जानता हूं ॥67॥

मुिनयां के गुणां की प्रशंसा



िवरितरतुला शास्त्रे िचन्ता तथा करुणा परा

मितरिप सदैकान्तध्वान्तप्रपञ्चिवभेिदनी।

अनशनतपश्चयार् चान्ते यथोक्तिवधानतो

भवित महतां नाल्पस्येदं फलं तपसो िवधेः ॥६८॥

अन्वयाथर् : इसके अितिरक्त िवषयां का अनुपम त्याग, श्रुत का अभ्यास, उत्कृष्ट दया,िनरन्तर एकान्तरूप अन्धकार के िवस्तार को नष्ट 

करने वाली बुिद्ध, तथा अन्त मं आगमोक्त िविध से अनशन तप का आचरण अथार्त् आहार के पिरत्यागपूवर्क समािधमरण; यह सब 

महात्माआं की प्रविृत्त िकसी थोडे-से तप के अनुष्ठान का फल नहीं है, िकन्तु महान् तप का ही वह फल है ॥६८॥

शरीर का िवनाश िनिश्चत
उपायक्रोिटदूरक्षे स्वतस्तत इतोऽन्यतः ।

सवर्तः पतनप्राये काये कोऽयं तवाग्रहः ॥६९॥

अन्वयाथर् : करोडां उपायां को करके भी िजस शरीर का रक्षण न स्वयं िकया जा सकता है और अन्य िकसी के द्वारा कराया जा सकता 

है, िकन्तु जो सब प्रकार से नष्ट ही होनेवाला है, उस शरीर की रक्षा के िवषय मं तेरा कौन-सा आग्रह है ? अथार्त् जब िकसी भी प्रकार से 

उक्त शरीर की रक्षा नहीं की जा सकती है तब हठपूवर्क सब प्रकार से उसकी रक्षा का प्रयत्न करना िनरथर्क है ॥६९॥

इस नश्वर आयु और शरीरािदकां के द्वारा अिवनश्वर पद प्राप्त िकया जा सकता है
अवश्यं नश्वरैरेिभरायुःकायािदिभयर्िद ।

शाश्वतं पदमायाित मुधायातमवैिह ते ॥७०॥

अन्वयाथर् : इसिलये यिद अवश्य नष्ट होने वाले इन आयु और शरीर आिदकां के द्वारा तुझे अिवनश्वर पद (मोक्ष) प्राप्त होता है तो तू उसे 

अनायास ही आया समझ ॥७०॥

आयु की क्षणभंगुरता
गन्तुमुच्छ्वासिनःश्वासैरभ्यस्यतज संततम् ।

लोकः पृथग (िग)तो वाञ्छत्यात्मानमजरामरम् ॥७१॥

अन्वयाथर् : यह जीव िनरंतर उच्छवास और िनःश्वासां के द्वारा जाने का अभ्यास करता है। परंतु अज्ञानी जन उन उच्छ्वास और िनःश्वासां 

के द्वारा आत्मा को अजर-अमर अथार्त् जरा और मरण से रिहत मानता है ॥७१॥

आयु की क्षणभंगुरता
मलत्यायुः प्रायः प्रकिटतघटीयन्त्रसिललं

खलः कायोऽप्यायुगर्ितमनुपतत्येव सततम् ।

िकमस्यान्यैरन्यैद्वर्मयिमदं जीिवतिमह

िस्थतो भ्रान्त्या नािव स्विमव मनुते स्थास्नुमपधीः ॥७२॥

अन्वयाथर् : यह आयु प्रायः अरहट की घिटकाआं मं िस्थत जल के समान प्रितसमय क्षीण हो रही है तथा यह दुष्ट शरीर भी िनरंतर उस 

आयु की गित (नश्वरता) का अनुकरण कर रहा है। िफर भला इस प्राणी का अपने से िभन्न अन्य स्त्री एवं पुत्र-िमत्रािद से क्या प्रयोजन 

िसद्ध होनेवाला है ? अथार्त् कुछ भी नहीं। कारण यह िक यहां इन दोनां (आयु और शरीर) स्वरूप ही तो यह जीिवत है । िफर भी 

अिववेकी प्राणी नाव मं िस्थत मनुष्य के समान भ्रम से अपने को िस्थरशील मानता है॥७२॥

श्वास की उत्पित्त मं ही दुःख
उच्छ्वासः खेदजन्यत्वाद् दुःखमेषोऽत्र जीिवतम् ।



तिद्वरामो भवेन्मृत्युनृर्णां भणं कुतः सुखम् ॥७३॥

अन्वयाथर् : उच्छवास कष्ट से उत्पन्न होने के कारण दुखरूप है और यह उच्छ्वास ही यहां जीवन तथा उसका िवनाश ही मरण है । िफर 

बतलाइर्ये िक मनुष्यां को सुख कहां से हो सकता है? नहीं हो सकता है ॥७३॥

संसार मं जीवन बहुत थोड़ा
जन्मतालद्रमुाज्जन्तुफलािन प्रच्युतान्यधः।

अप्राप्य मृत्युभूभागमन्तरे स्युः िकयिच्चरम् ॥७४॥

अन्वयाथर् : जन्मरूप ताड के वकृ्ष से नीचे िगरे हुए प्राणीरूप फल मृत्युरूप पृिथवीतल को न प्राप्त होकर अन्तस्तल मं िकतने काल रह 

सकते हैं ? ॥७४॥

अनेक प्रयत्नां के बाद भी मनुष्यां की रक्षा संभव नहीं
िक्षितजलिधिभः संख्यातीतैबर्िहः पवनिस्त्रिभः

पिरवतृमतः खेनाधस्तात्खलासुरनारकान् ।

उपिर िदिवजान मध्ये कृत्वा नरान् िविधमिन्त्रणा

पितरिप नृणां त्राता नैको ह्यलंघ्यतमोऽन्तकः ॥७५॥

अन्वयाथर् : िविध (ब्रह्मा या कमर्) रूप मंत्री ने इस लोक मं नीचे दुष्ट असुरकुमार देवां और नारिकयां को तथा ऊपर वैमािनक देवां को 

करके मध्य मं मनुष्यां को स्थािपत िकया और उनके िनवास भूत उस मनुष्यलोक को असंख्यात पृिथवीस्वरूप द्वीपां और समुद्रां से वेिष्टत 

िकया। उनके भी बािहर तीन (घनवातवलय, अम्बुवातवलय, और तनुवातवलय) वातवलयां से तथा उनके भी आगे उसे आकाश से वेिष्टत 

िकया। इतने पर भी न तो वह िविधरूप मंत्री ही उन मनुष्यां की रक्षा कर पाता है और न चक्रवतीर् आिद भी। कारण यह िक लोक मं 

अितशय दुगर्म एक वह यम (मृत्यु) ही है ॥७५॥

काल से अिधक बलवान कोइर् नहीं
अिवज्ञातस्थानो व्यपगततनुः पापमिलनः

खलो राहुभार्स्वद्दशशतकराक्रान्तभुवनम् ।

स्फुरन्तं भास्वन्तं िकल िगलित हा कष्टमपरः

पिरप्राप्ते काले िवलसित िवधौ को िह बलवान् ॥७६॥

अन्वयाथर् : िजसका स्थान अज्ञात है, जो शरीर से रिहत है, तथा जो पाप से मिलन अथार्त् काला है वह दुष्ट राहु िनश्चय से प्रकाशमान 

एक हजार िकरणां रूप हाथां से लोक को व्याप्त करने वाले प्रतापी सूयर् को कविलत करता है; यह बडे खेद की बात है । ठीक है- 

समयानुसार कमर् का उदय आने पर दूसरा कौन बलवान् है ? आयु के पूणर् होने पर एसेा कोइर् भी बिलष्ठ प्राणी नहीं है जो मृत्यु से बच 

सके ॥७६॥

काल द्वारा प्रािणयां को मारने की िविध
उत्पाद्य मोहमदिवव्हलमेव िवश्वं

वेधाः स्वयं गतघृणष्ठकवद्ययेष्टम् ।

संसारभीकरमहागहनान्तराले

हन्ता िनवारियतुमत्र िह कः समथर्ः ॥७७॥

अन्वयाथर् : कमर्रूप ब्रह्मा समस्त िवश्व को ही मोहरूप शराब से मूिछंत करके तत्पश्चात् स्वयं ही ठग (चोर-डाक) के समान िनदर्य बनकर 

इच्छानुसार संसाररूप भयानक महावन के मध्य मं उसका घात करता है। उससे रक्षा करने के िलये भला यहां दूसरा कौन समथर् है ? 

अथार्त् कोइर् नहीं है ॥७७॥



यमराज का आकिस्मक आगमन
कदा कथं कुतः किस्मिन्नत्यतक्यर्ः खलोऽन्तकः ।

प्राप्नोत्येव िकिमत्याध्वं यतध्वं श्रेयसे बुधाः ॥७८॥

अन्वयाथर् : िजस काल के िवषय मं कब वह आता है, कैसे आता है, कहां से आता है, और कहां पर आता है; इस प्रकार का िवचार नहीं 

िकया जा सकता है वह दुष्ट काल प्राप्त तो होता ही है । िफर हे िवद्वानां ! आप िनिश्चन्त क्यां बैठे हैं ? अपने कल्याण के िलये प्रयत्न 

कीिजये । अिभप्राय यह है िक प्राणी के मरण का न तो कोइर् समय ही िनयत है और न स्थान भी। अतएव िववेकी जन को सदा सावधान 

रहकर आत्मिहत मं प्रवतृ्त रहना चािहये ॥७८॥

मरण से रिहत कोइर् नहीं
असामवाियकं मृत्योरेकमालोक्य कंचन ।

देशं कालं िविधम् हेतुं िनिश्चन्ताः सन्तु जन्तवः ॥७९॥

अन्वयाथर् : मृत्यु से सम्बन्ध न रखने वाले िकसी एक देश को, काल को, िवधान को और कारण को देखकर प्राणी िनिश्चन्त हो जावं॥७९॥

स्त्री शरीर से प्रीित छोड़ने की प्रेरणा
अिपिहतमहाघोरद्वारं न िकं नरकापदा

मुपकृतवतो भूयः िकं तेन चेदमपाकरोत् ।

कुशलिवलयज्वालाजाले कलत्रकलेवरे

कथिमव भवानत्र प्रीतः पृथग्जनदुलर्भे ॥८०॥

अन्वयाथर् : िजस स्त्री के शरीर को अज्ञानी जन दुलर्भ मानते हैं उस स्त्री के शरीर मं हे भव्य ! तू िकसिलये अनुरक्त हो रहा है ? वह स्त्री 

का शरीर पुण्य (सुख) को भस्मीभूत करने के िलये अिग्न की ज्वालाआं के समूह के समान होकर नरक के दुःखां को प्राप्त करने के िलये 

खुले हुए महा भयानक द्वार के समान है । तथा िजस स्त्री शरीर को तूने वस्त्राभरणािद से अलंकृत कर बार बार उपकृत िकया है उसने 

क्या तेरा प्रितकूल आचरण करके अपकार नहीं िकया है ? अथार्त् अवश्य िकया है । अतएव एसेे कृतघ्न स्त्री के शरीर मं अनुराग करना 

उिचत नहीं है ॥८०॥

मनुष्य पयार्य की काने गन्ने से तुलना
व्यापत्पवर्मयं िवरामिवरसं मूलेऽप्यभोग्योिचतं

िवष्वक् क्षुत्क्षतपातकुष्ठकुिथता द्युग्रामयिश्छिद्रतम् ।

मानुष्यं घुणभिक्षतेक्षुसदृशं नामैकरम्यं पुनः

िनःसारं परलोकबीजमिचरात्कृत्वेह सारीकुरु ॥८१॥

अन्वयाथर् : आपित्तयां रूप पोरां से िनिमंत, अन्त मं नीरस, मूल मं भी उपभोग के अयोग्य तथा सब ओर से भूख, क्षतपात (घाव), कोढ 

और दुगर्न्ध आिद तीव्र रोगां से छेद युक्त की गइर् एसेी यह मनुष्य पयार्य धुनां (लकडी के कीडां) से खाये हुए गन्ने के समान केवल नाम से 

ही रमणीय है । हे भव्य! तू इस िनःसार मनुष्य पयार्य को शीघ्र यहां परभव का बीज (साधन) करके सारयुक्त कर ले ॥८१॥

आयु की अिनिश्चतता
प्रसुप्तो मरणाशंकां प्रबुद्धो जीिवतोत्सवम् ।

प्रत्यहं जनयन्नेष ितषे्ठत् काये िकयिच्चरम् ॥८२॥

अन्वयाथर् : जब प्राणी सोता तब वह मृतवत् होकर मरने की आशंका उत्पन्न करता है और जब जागृत रहता है तब जीने के उत्सव को 

करता है। इस प्रकार प्रितिदन आचरण करने वाला यह प्राणी िकतने काल तक उस शरीर मं रह सकेगा ? अथार्त् बहुत ही थोडे समय तक 



रह सकता है, पश्चात् उस शरीर को छोडना ही पडेगा ॥८२॥

कुटुम्बीजन िहतकारी नहीं
सत्यं वदात्र यिद जन्मिन बन्धुकृत्य

माप्तं त्वया िकमिप बन्धुजनािद्धताथर्म् ।

एतावदेव परमिस्त मृतस्य पश्चात्

संभूय कायमिहतं तव भस्मयिन्त ॥८३॥

अन्वयाथर् : हे प्राणी ! यिद तूने संसार मं भाइर्-बन्धु आिद कुटुम्बी जनां से कुछ भी िहतकर बंधुत्व का कायर् प्राप्त िकया है तो उसे सत्य 

बतला । उनका केवल इतना ही कायर् है िक मर जाने के पश्चात् वे एकित्रत होकर तेरे अिहतकारक शरीर को जला देते हैं ॥८३॥

िववाहािद मं सहायक बन्धुजन ही वास्तिवक शत्रु
जन्मसंतानसंपािदिववाहािदिवधाियनः ।

स्वाः परेऽस्य सकृत्प्राणहािरणो न परे परे ॥८४॥

अन्वयाथर् : जो कुटुम्बी जन जन्म-परंपरा (संसार) को बढाने वाले िववाहािद कायर् को करते हैं वे इस जीव के शत्रु हैं, दूसरे जो एक ही 

बार प्राणां का अपहरण करने वाले हैं वे यथाथर् मं शत्रु नहीं हैं॥८४॥

तृष्णारूपी अिग्न मं जलने पर शांित की भ्रािन्त
धनरन्धनसंभारं प्रिक्षप्याशाहुताशने ।

ज्वलन्तं मन्यते भ्रान्तः शान्तं संघक्षणक्षणे ॥८५॥

अन्वयाथर् : आशा (िवषयतृष्णा) रूप अिग्न मं धनरूप इन्धन के समूह को डालकर भ्रािन्त को प्राप्त हुआ प्राणी उस जलती हुइर् आशारूप 

अिग्न को जलने के समय मं शान्त मानता है ॥८५॥

बाल सफेद होने का यथाथर् आशय
पिलतच्छलेन देहािन्नगर्च्छित शिद्धरेव तव बदे्ध: ।

कथिमव परलोकाथर् जरी वराकस्तदा स्मरित ॥८६॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! बालां को धवलता के िमषसे तेरी बुिद्ध की िनमर्लता ही शरीर से िनकलती जा रही है। एसेी अवस्था मं िबचारा वदृ्ध 

उस समय परभव मं िहत करने वाले कायार्ं का कैसे स्मरण कर सकता है ? अथार्त् नहीं कर सकता है ॥८६॥

संसार-समुद्र का स्वरूप
इष्टाथार्द्यदनािशतं भवसुखक्षाराम्भिस प्रस्फुरन् नानामानसदुःखवाडविशखासंदीिपताभ्यन्तरे ।

मृत्यूत्पित्तजरातरङ्गचपले संसारघोराणर्वे

मोहग्राहिवदािरतास्यिववराद्दरेू चरा दुलर्भाः ॥८७॥

अन्वयाथर् : जो संसाररूप भयानक समुद्र मनोहर पदाथार्ं के िनिमत्त से उत्पन्न होनेवाले असन्तोषजनक सुखरूप खारे जल से पिरपूणर् है, 

िजसका भीतरी भाग अनेक प्रकार के मानिसक दुखां रूप बडवानल की ज्वालाआं से जल रहा है; तथा जो मरण, जन्म एवं वदृ्धत्वरूप 

लहरां से चंचल है; उस भयानक संसार-समुद्र मं जो िववेकी प्राणी मोहरूप िहंस्र जलजन्तुआं (मगर आिद) के फाडे हुए मुखरूप िबल से 

दूर रहते हैं वे दुलर्भ हैं ॥८७॥

ज्ञान-ज्योितवन्त जीव धन्य हैं
अव्युिच्छन्नैः सुखपिरकरैलार्िलता लोलरम्ये:



श्यामाङ्गीनां नयनकमलैरिचंता यौवनान्तम् ।

धन्योऽिस त्वं यिद तनुिरयं लब्धबोधेमृर्गीिभ

दर्ग्धारण्ये स्थलकमिलनीशङ्कयालोक्यते ते ॥८८॥

अन्वयाथर् : िनरन्तर प्राप्त होने वाली सुख-सामग्री से पािलत और यौवन के मध्य मं सुन्दर िस्त्रयां के चंचल एवं रमणीय नेत्रां रूप कमलां 

से पूिजत अथार्त् देखा गया एसेा वह तेरा शरीर िववेकज्ञान के प्राप्त होने पर यिद जले हुए वन मं िहरिणयां के द्वारा स्थलकमिलनी की 

आशंका से देखा जाता है तो तू धन्य है- प्रशंसा के योग्य है ॥८८॥

बाल्यािद तीनां अवस्थाआं मं धमर् की दुलर्भता
बाल्ये वेित्स न िकंिचदप्यपिरपूणार्ङगो िहतं वािहतं

कामान्धः खलु कािमनीद्रमुघने भ्राम्यन् वने यौवने ।

मध्ये वदु्धतृषािजंतुं वसु पशुः िक्लश्नािस कृष्यािदिभ

वार्िद्धंक्येऽधर्मृतः क्व जन्म फिल ते धमार् भवेिन्नमर्लः ॥८९॥

अन्वयाथर् : प्राणी बाल्यावस्था मं शरीर के पुष्ट न होने से कुछ भी िहत-अिहत को नहीं जानता है । यौवन अवस्था मं काम से अन्धा होकर 

िस्त्रयां रूप वकृ्षां से सघन उस यौवनरूप वन मं िवचरता है, इसिलये यहाँ भी वह िहतािहत को नहीं जानता है । मध्यम (अधेड) अवस्था मं 

पशु के समान अज्ञानी होकर बढी हुइर् तृष्णा को शान्त करने के िलये खेती व वािणज्य आिद के द्वारा धन के कमाने मं तत्पर रहकर िखन्न 

होता है,अतः इस समय भी िहतािहत को नहीं जानता है तथा वदृ्धावस्था के प्राप्त होने पर वह अधमरे के समान होकर शरीर से िशिथल हो 

जाता है, इसिलये यहां भी िहतािहत का िववेक नहीं रहता है। एसेी दशा मं हे भव्यजीव ! कौन-सी अवस्था मं धमर् का आचरण करके तू 

अपने जन्म को सफल कर सकता है ? ॥८९॥

बाल्यािद तीनां अवस्थाआं मं कमर् जिनत दुःख
बाल्येऽिस्मन् यदनेन ते िवरिचतं स्मतुर्ं च तन्नोिचतं

मध्ये चािप धनाजर्नव्यितकरैस्तन्नािस्त यत्नािपतः ।

वािद्धंक्येऽप्यिभभूय दन्तदलनाद्याचेिष्टतं िनषु्ठरं

पश्याद्यािप िवधेवर्शेन चिलतुं वाउछत्यहो दुमर्ते ॥९०॥

अन्वयाथर् : हे दुबुर्िद्ध प्राणी! इस िविध (कमर्) ने बाल्यकाल मं जो तेरा अिहत िकया है उसका स्मरण करना भी योग्य नहीं है । मध्यम 

अवस्था मं भी एसेा कोइर् दुख नहीं है िजसे िक उसने धनोपाजर्न आिद कष्टप्रद कायार्ं के द्वारा तुझे न प्राप्त कराया हो। वदृ्धावस्था मं भी 

उसने तुझे ितरस्कृत करके िनदर्यतापूवर्क दांत तोड देने आिद का प्रयत्न िकया है। िफर देख तो सही िक तेरा इतना अिहत करने पर भी 

आज भी तू उक्त कमर् के ही वशीभूत होकर प्रविृत्त करने की इच्छा करता है ॥९०॥

वृद्धावस्था से आत्मिहत की प्रेरणा
अश्रोत्रीव ितरस्कृतापरितरस्कारश्रुतीनां श्रुितः

चक्षुवीर्िक्षतुमक्षमं तव दशां दूष्यािमवान्ध्यं गतम् । भीत्येवािभमुखान्तकादिततरां कायोऽप्ययं कम्पते

िनष्कम्पस्त्वमहो प्रदीप्तमवनेऽप्यासे (स्से) जराजजर्रे ॥९१॥

अन्वयाथर् : हे वदृ्ध ! तेरे कान दूसरां के िनन्दावाक्यां को नहीं सुनने की इच्छा से ही मानो ितरस्कृत अथार्त् नष्ट हो गये- बहरे हो गये । नेत्र 

मानो तेरी घृिणत अवस्था को देखने मं असमथर् होकर ही अन्धेपन को प्राप्त हो गये हैं । यह शरीर भी तेरे सन्मुख आने वाले यम (मृत्यु) से 

मानो भयभीत हो करके ही अितशय कांप रहा है। िफर भी आश्चयर् है िक तू जलते हुए घर के समान उस वदृ्धत्व से िशिथल हुए शरीर मं 

िनश्चल रह रहा है॥९१॥



िवषयी जीवां को युिक्तपूवर्क उपालम्भ
अितपिरिचतेष्ववज्ञा नवे भवेत् प्रीितिरित िह जनवादः।

तं िकिमित मृषा कुरुषे दोषासक्तो गुणेष्वरतः ॥९२॥

अन्वयाथर् : अत्यन्त पिरिचत वस्तु मं अनादरबुिद्ध और नवीन मं प्रेम होता है, यह जो िकंवदन्ती (प्रिसिद्ध) है उसे तू दोषां मं आसक्त तथा 

गुणां मं अनुराग रिहत होकर क्यां असत्य करता है ? ॥९२॥

व्यसनी को िहतािहत का अभाव
हंसैनर् भुक्तमितककर् शमम्भसािप

नो संगतं िदनिवकािस सरोजिमत्थम् ।

नालोिकतं मधुकरेण मृतं वथृैव

प्रायः कुतो व्यसिननां स्विहते िववेकः ॥९३॥

अन्वयाथर् : कमल को हंस नहीं खाते हैं, वह जल मं उत्पन्न होकर भी उससे चूंिक संगत नहीं होता है अतएव कठोर है, तथा वह िदन मं 

िवकिसत होकर राित्र मं मुकुिलत हो जाता है। यह सब िवचार भ्रमर नहीं करता है। इसिलये वह उसकी गन्ध मं आसक्त होता हुआ राित्र 

मं उसके संकुिचत हो जाने पर उसीके भीतर मरण को प्राप्त होता है । ठीक है- व्यसनी जन को अपने िहतािहत का िवचार नहीं रहता है ॥

९३॥

बुिद्धमानां का प्रमादी होना शोचनीय
प्रजैव दुलर्भा सुषु्ठ दुलर्भा सान्यजन्मने ।

तां प्राप्य ये प्रमाद्यन्ते ते शोच्याः खलु धीमताम् ॥९४॥

अन्वयाथर् : प्रथम तो िहतािहत का िवचार करनेरूप बुिद्ध ही दुलर्भ है, िफर वह परभव के िहत का िववेक तो और भी दुलर्भ है। उस 

िववेक को प्राप्त करके भी जो जीव प्रमाद करते हैं वे बुिद्धमानां के िलये सोचनीय होते हैं ॥९४॥

ज्ञािनयां का राजािदक का दास होना िवचारणीय
लोकािधपाः िक्षितभुजो भुिव येन जाताः

तिस्मन् िवधौ सित िह सवर्जनप्रिसद्ध ।

शोच्यं तदेव यदमी स्पृहणीयवीयार्

स्तेषां बुधाश्च बत िकंकस्तां प्रयािन्त ॥९५॥

अन्वयाथर् : िजस िविध (पुण्य) से पृिथवी के ऊपर लोक के अिधपित राजा हुए हैं उस िविध के सवर् जनां मं प्रिसद्ध होने पर भी यही खेद 

की बात है िक जो िविशष्ट पराक्रमी और िवद्वान हैं वे भी उक्त राजा लोगां की दासता को प्राप्त होते हैं-सेवा करते हैं ॥९५॥

धमर् प्रािप्त का िवधान
यिस्मन्निस्त स भूभृतो धृतमहावंशाः प्रदेशः परः।

प्रज्ञापारिमता धृतोन्नितधनाः मूध्नार् िध्रयन्ते िश्रयै ।

भूयांस्तस्य भुजङगदुगर्मतमो मागार् िनराशस्ततो

व्यक्तं वक्तुमयुक्तमायर्महतां सवार्यर्साक्षात्कृतः ॥९६॥

अन्वयाथर् : जो पवर्त बडे बडे बांसां को धारण करते हैं, िजनका अन्त बुिद्ध से ही जाना सकता है, तथा जो उंचाइर्रूप धन को धारण 

करने वाले हैं; एसेे वे पवर्त िजस प्रदेश (िनधानस्थान) मं शोभा के िनिमत्त िस्थत हैं वह उत्कृष्ट प्रदेश है । उसका लंबा मागर् सपार्ं से अत्यन्त 

दुगर्म और िदशाआं से रिहत अथार्त् िदग्भ्रम को उत्पन्न करने वाला है। इसीिलये हे आयर् ! उसके िवषय मं महापुरुषां के िलए स्पष्ट 



बतलाना अयोग्य है । वह सवार्यर् नाम के िद्वतीय मंत्री के द्वारा प्रत्यक्ष मं देखा गया है । प्रकृत श्लोक का यह एक अथर् उदाहरण स्वरूप है 

। दूसरा मुख्य अथर् उसका इस प्रकार है- प्रदेश शब्द का अथर् यहां धमर् है, क्यांिक 'प्रिदश्यते परस्मै प्रितपाद्यते इित प्रदेशः' अथार्त् दूसरां 

के िलये िजसका उपदेश िकया जाता है वह प्रदेश (धमर्) है, एसेी उसकी िनरुिक्त हैं। िजस धमर् के होने पर इक्ष्वाकु आिद उत्तम वंश को 

धारण करने वाले (कुलीन), बुिद्ध के पारगामी (अितशय िवद्वान) तथा गुणां से उन्नत होकर धन के धारक एसेे राजा लो ग अन्य जनांके 

द्वारा लक्ष्मी प्रािप्त के िनिमत्त िशर से धारण िकये जाते हैं वह धमर् उत्कृष्ट है । उस धमर् का मागर् (उपाय) दान-संयमािद के भेद से अनेक 

प्रकार का है जो आशा (िवषयवांछा) से रिहत होता हुआ भुजंगी-कामी जनां के िलये दुलर्भ है। इस कारण महापुरुषां के िलये उसका 

स्पष्टतया व्याख्यान करना अशक्य है । वह धमर् सवार्यर् अथार्त् सबां से पूजने योग्य सवर्ज्ञ के द्वारा प्रत्यक्ष मं देखा गया है ॥९६॥

यितयां का पर-िहत के प्रित अनुराग
शरीरेऽिस्मन् सवार्शुिचिन बहुदुःखेऽिप िनवसन्

व्यरंसीन्नो नैव प्रथयित जनः प्रीितमिधकाम् ।

इदं दृष््टवाप्यस्मािद्वरमियतुमेनं च यतते

यितयार्ताख्यानै: परिहतरितं पश्य महतः ॥९७॥

अन्वयाथर् : जो शरीर सब प्रकार से अपिवत्र और बहुत दुःखां को उत्पन्न करने वाला है एसेे इस शरीर मं रहने वाला प्राणी उससे िवरक्त 

नहीं होता है, बिल्क वह उक्त शरीर को देख करके भी उससे अिधक प्रीित नहीं करता हो सो बात नहीं, िकन्तु अिधक ही प्रीित करता है । 

उसको िहतैषी मुिन श्रेष्ठ उपदेशां के द्वारा इस अपिवत्र शरीर से िवरक्त करने के िलये प्रयत्न करते हैं। एसेे महापुरुषां का दूसरां के 

िहतिवषयक अनुराग देखने योग्य है-प्रशंसनीय है ॥९७॥

शरीर : समस्त आपदाआं का स्थान
इत्थं तथेित बहुना िकमुदीिरतेन

भूयस्त्वयैव ननु जन्मिन भुक्तमुक्तम् ।

एतावदेव किथतं तव संकलय्य

सवार्पदां पदिमदं जननं जनानाम् ॥९८॥

अन्वयाथर् : हे भव्यजीव ! यह शरीर एसेा है और वैसा है, इस प्रकार बहुत कहने से क्या प्रयोजन िसद्ध होनेवाला है ? तूने स्वयं ही इस 

संसार मं उसे अनेक बार भोगा है और छोडा है । संक्षेप मं संग्रहरूप से तुझे यही उपदेश िदया है िक यह प्रािणयां का शरीर सब दुःखां का 

घर है॥९८॥

गभार्वस्था के दुःख
अन्तवार्न्तं वदनिववरे क्षुत्तृषातर्ः प्रतीच्छन्

कमार्यत्तः सुिचरमुदरावस्करे वदृ्धगृद्धया।

िनष्पन्दात्मा कृिमसहचरो जन्मिन क्लेशभीतो

मन्ये जिन्मन्निप च मरणात्तिन्निमतािद्वभेिष ॥९९॥

अन्वयाथर् : यह प्राणी गभार्वस्था मं कमर् के अधीन होकर िचर काल तक माता के पेटरूप िवष्ठागृह (संडास) मं िस्थत रहता है और वहां 

भूख-प्यास से पीिडत होकर बढी हुइर् तृष्णा से माता के द्वारा खाये हुए भोजन (उिच्छष्ट) की मुंह खोलकर प्रतीक्षा िकया करता है। वहां वह 

स्थान के संकुिचत होने से हाथ-पैर आिद शरीर के अवयवां को िहला-डुला नहीं सकता है तथा उदरस्थ कीडां के साथ रहकर जन्म के कष्ट 

से भयभीत होता है। हे जन्म लेने वाले प्राणी ! तू जो मरण से डरता है सो मैं एसेा समझता हूं िक वह मरण चूंिक अगले जन्म का कारण 

है, इसीिलये मानो उस मरण से डरता है, क्यांिक जन्म का कष्ट तुझे अनुभव मं आ ही चुका है ॥९९॥



अज्ञानी की मूखर्ता
अजाकृपाणीयमनुिष्ठतं त्वया िवकल्पमुग्धेन भवािदतः पुरा ।

यदत्र िकंिचत्सुखरूपमाप्यते तदायर् िवद्धयन्धकवतर्कीयम् ॥१००॥

अन्वयाथर् : हे आयर् ! तूने इस (सम्यग्दशर्नयुक्त) भव से पिहले संसार मं हेय और उपादेय के िवचार मं मूढ होकर अजाकृपाणीय के 

समान कायर् िकया है। यहां जो कुछ सुखरूप सामग्री प्राप्त होती है वह अन्धक-वतर्कीय न्याय से ही प्राप्त होती है ॥१००॥

कामजन्य वेदना
हा कष्टिमष्टविनतािभरकाण्ड एव

चण्डो िवखण्डयित पिण्डतमािननोऽिप ।

पश्याद्भतुं तदिप धीरतया सहन्ते

दग्धुं तपोऽिग्निभरमुं न समुत्सहन्ते ॥१०१॥

अन्वयाथर् : बडे खेद की बात है िक जो अपने को पिण्डत समझते हैं उनको भी यह अितशय क्रोधी कामदेव (िवषयवांछा) असमय मं ही 

इष्ट िस्त्रयां के द्वारा खिण्डत करता है। िफर भी देखो यह आश्चयर् की बात है िक वे उसे (कामकृत खण्डन को) भी धीरतापूवर्क सहन करते 

हैं, िकन्तु तपरूप अिग्न के द्वारा उस काम को जलाने के िलये उत्साह को नहीं करते हैं ॥१०१॥

उत्तरोत्तर उत्कृष्ट त्याग के उदाहरण
आिथंभ्यस्तृणविद्विचन्त्य िवषयान् किश्चिच्छ्यं दत्तवान्

पापां तामिवतिपंणीं िवगणयन्नादात् परस्त्यक्तवान् ।

प्रागेवाकुशलां िवमृश्य सुभगोऽप्यन्यो न पयर्ग्रहीत्

एते ते िविदतोत्तरोत्तरवराः सवार्त्तमारत्यािगनः ॥१०२॥

अन्वयाथर् : कोइर् िवद्वान् मनुष्य िवषयां को तृण के समान तुच्छ समझकर लक्ष्मी (धन-सम्पित्त) को याचकां के िलये दे देता है; दूसरा कोइर् 

िववेकी जीव उक्त लक्ष्मी को पाप का कारण और असन्तोषजनक जानकर िकसी दूसरे के िलये नहीं देता है, िकन्तु उसे यां ही छोड़ देता 

है । तीसरा कोइर् महािववेकी जीव उसको पिहले ही अिहतकारक मानकर ग्रहण नहीं करता है । इस प्रकार वे ये त्यागी उत्तरोत्तर त्याग की 

उत्कृष्टता के जाननेवाले हैं- उत्तरोत्तर उत्कृष्टता को प्राप्त हैं ॥१०२॥

िवरिक्त होने पर सम्पित्त के त्याग मं क्या आश्चयर् ?
िवरज्य संपदः सन्तस्त्यजिन्त िकिमहाद्भतुम् ।

मा वमीत् िकं जुगुप्सावान् सुभुक्तमिप भोजनम् ॥१०३॥

अन्वयाथर् : यिद सज्जन पुरुष िवरक्त हो करके उन सम्पित्तयां को छोड देते हैं तो इसमं आश्चयर् ही क्या है ? कुछ भी नहीं । ठीक ही है- 

िजस पुरुष को घृणा उत्पन्न हुइर् है वह क्या भले प्रकार खाये गये भोजन का भी वमन (उलटी) नहीं करता है ? अथार्त् करता ही है ॥१०३॥

लक्ष्मी का त्याग होने पर िविभन्न पिरणामवाले त्यागी
िश्रयं त्यजन् जडः शोकं िवस्मयं साित्त्वकः स ताम् ।

करोित तत्त्विविच्चत्रं न शोकं न च िवस्मयम् ॥१०४॥

अन्वयाथर् : मूखर् पुरुष लक्ष्मी को छोडता हुआ शोक करता है, तथा पुरुषाथीर् मनुष्य उस लक्ष्मी को छोडता हुआ िवशेष अिभमान करता 

है, परन्तु तत्त्व का जानकार उसके पिरत्याग मं न तो शोक करता है और न िविशष्ट अिभमान ही करता है ॥१०४॥

शरीर से मोह-त्याग की प्रेरणा
िवमृश्योच्चैगर्भार्त् प्रभृित मृितपयर्न्तमिखलं मुधाप्येतत्क्लेशाशुिचभयिनकाराद्यबहुलम् ।



बुधैस्त्याज्यं त्यागाद्यिद भवित मुिक्तश्च जडधीः

स कस्त्यक्तुं नालं खलजनसमायोगसदृशम् ॥१०५॥

अन्वयाथर् : गभर् से लेकर मरण पयर्न्त यह जो समस्त शरीरसम्बिन्धत आचरण है वह व्यथर् मं प्रचुर क्लेश, अपिवत्रता, भय और ितरस्कार 

आिद से पिरपूणर् हैं; एसेा जानकर िवद्वानां को उसका पिरत्याग करना चािहये । उसके त्याग से यिद मोक्ष प्राप्त होता है तो िफर वह कौन-

सा मूखर् है जो दुष्ट जन की संगित के समान उसे छोडने के िलये समथर् न हो? अथार्त् िववेकी प्राणी उसे छोडते ही हैं ॥१०५॥

रागािद छोड़ने की प्रेरणा
कुबोधरागािदिवचेिष्टतैः फलं

स्वयािप भूयो जननािदलक्षणम् ।

प्रतीिह भव्य प्रितलोमविृत्तिभः

ध्रुवं फलं प्राप्स्यिस तिद्वलक्षणम् ॥१०६॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तूने बार बार िमथ्याज्ञान एवं राग-दे्वषािद जिनत प्रविृत्तयां से जो जन्म-मरणािदरूप फल प्राप्त िकया है उसके 

िवरुद्ध प्रविृत्तयां- सम्यग्ज्ञान एवं वैराग्यजिनत आचरणां के द्वारा तू िनश्चय से उसके िवपरीत फल- अजर-अमर पद- को प्राप्त करेगा, एसेा 

िनश्चय कर ॥१०६॥

दया-दम आिद के मागर् पर चलने की प्रेरणा
दयादमत्यागसमािधसंततेः पिथ प्रयािह प्रगुणं प्रयत्नवान् ।

नयत्यवश्यं वचसामगोचरं िवकल्पदूरं परमं िकमप्यसौ ॥१०७॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू प्रयत्न करके सरल भाव से दया, इिन्द्रयदमन, दान और ध्यान की परम्परा के मागर् मं प्रवतृ्त हो जा । वह मागर् 

िनश्चय से िकसी एसेे उत्कृष्ट पद (मोक्ष) को प्राप्त कराता है जो वचन से अिनवर्चनीय एवं समस्त िवकल्पां से रिहत है ॥१०७॥

भेद-ज्ञान और वीतरागता की प्रेरणा
िवज्ञानिनहतमोहं कुटीप्रवेशो िवशुद्धकायिमव ।

त्यागः पिरग्रहाणामवश्यमजरामरं कुरुते ॥१०८॥

अन्वयाथर् : िववेकज्ञान के द्वारा मोह के नष्ट हो जाने पर िकया गया पिरग्रहां का त्याग िनश्चय से जीव को जरा और मरण से रिहत इस 

प्रकार कर देता है िजस प्रकार िक कुटीप्रवेश िक्रया शरीर को िवशुद्ध कर देती है ॥१०८॥

बाल-ब्रह्मचािरयां की प्रशंसा
अभुक्त्वािप पिरत्यागात् स्वोिच्छष्टं िवश्वमािसतम् ।

येन िचत्रं नमस्तस्मै कौमारब्रह्मचािरणे ॥१०९॥

अन्वयाथर् : आश्चयर् है िक िजसने स्वयं न भोगते हुए त्याग करके अपने उिच्छष्टरूप िवश्व का उपभोग कराया है उस बालब्रह्मचारी के िलये 

नमस्कार हो॥१०९॥

परमात्मा बनने का रहस्य
अिकंचनोऽहिमत्यास्स्व त्रैलोक्यािधपितभर्वेः ।

योिगगम्यं तव प्रोक्तं रहस्यं परमात्मनः ॥११०॥

अन्वयाथर् : हे भव्य! तू 'मेरा कुछ भी नहीं है' एसेी भावना के साथ िस्थत हो। एसेा होने पर तू तीन लोक का स्वामी (मुक्त) हो जायगा । 

यह तुझे परमात्मा का रहस्य (स्वरूप) बतला िदया है जो केवल योिगयां के द्वारा प्राप्त करने के योग्य या उनके ही अनुभव का िवषय है ॥

११०॥



तप करने की प्रेरणा
दुलर्भमशुद्धमासुखमिविदतमृितसमयमल्पपरमायुः

मानुष्यिमहैव तपो मुिक्तस्तसैव तत्तप: कायर्म् ॥१११॥

अन्वयाथर् : यह मनुष्य पयार्य दुलर्भ, अशुद्ध और सुख से रिहत (दुखमय) है। मनुष्य अवस्था मं मरण का समय नहीं जाना जा सकता है। 

तथा मनुष्य की पूवर्कोिट प्रमाण उत्कृष्ट आयु भी देवायु आिद की अपेक्षा स्तोक है । परन्तु तप इस मनुष्य पयार्य मं ही िकया जा सकता है 

और मुिक्त उस तप से ही प्राप्त की जाती है। इसिलये तप का आचरण करना चािहये ॥१११॥

ध्यान तप का ध्येय और फल
आराध्यो भगवान् जगत्त्रयगुरुवृर्ित्तः सतां संमता

क्लेशस्तच्चरणस्मृितः क्षितरिप प्रप्रक्षयः कमर्णाम् ।

साध्यं िसिद्धसुखं िकयान् पिरिमतः कालो मनः साधनं

सम्यक्चेतिस िचन्तयन्तु िवधुरं िकं वा समाधौ बुधाः ॥११२॥

अन्वयाथर् : ध्यान मं तीनां लोकां का स्वामी परमात्मा आराधना करने के योग्य है । इस प्रकार की प्रविृत्त सज्जनां को अभीष्ट है। उसमं 

यिद कुछ कष्ट है तो केवल भगवान के चरणां का स्मरण ही है। उससे जो हािन भी होती है वह अिनष्ट कमार्ं की ही हािन (नाश) होती है । 

उससे िसद्ध करने के योग्य मोक्षसुख है। उसमं काल भी िकतना लगता है ? अथार्त् कुछ िवशेष काल नहीं लगता- अन्तमुर्हूतर् मात्र ही 

लगता है । उसका साधन (कारण) मन है । अतएव हे िवद्वानो! िचत्त मं उस परमात्मा का भले प्रकार िवचार कीिजये, क्यांिक, उसके ध्यान 

मं कष्ट ही क्या है ? कुछ भी नहीं है ॥११२॥

तप ही समस्त िसिद्धयां का साधन है
द्रिवणपवनप्राध्मातानां सुखं िकिमहेक्ष्यते

िकमिप िकमयं कामव्याधः खलीकुरुते खलः ।

चरणमिप िकं स्प्रषु्टं शक्ताः पराभवपांसवः

वदत तपसोऽप्यन्यन्मान्यं समीिहतसाधनम् ॥११३॥

अन्वयाथर् : धनरूप वायु (तृष्णा) से मिदंत (संतप्त) प्रािणयां को भला कौन-सा सुख हो सकता है ? कुछ भी नहीं । अथार्त् जो सुख 

तपश्चरण से प्राप्त होता है वह सुख धनािभलाषी प्रािणयां को कभी नहीं प्राप्त हो सकता है । उस तप के होते हुए क्या यह कामरूप दुष्ट 

व्याध (भील) िकसी प्रकार का दुष्ट आचरण कर सकता है ? अथार्त् नहीं कर सकता है । इसके अितिरक्त उक्त तप के होने पर क्या 

ितरस्काररूप धूिल तपस्वी के चरण को भी छूने के िलये समथर् हो सकती है ? नहीं हो सकती। हे भव्यप्रािणयो! यिद तप से दूसरा कोइर् 

अभीष्ट सुख का साधक हो तो उसे बतलाओ। अिभप्राय यह िक यिद प्राणी के मनोरथ को कोइर् िसद्ध कर सकता है तो वह केवल तप ही 

है, उसको छोडकर दूसरा कोइर् भी प्राणी के मनोरथ को पूणर् करने वाला नहीं है ॥११३॥

तप की मिहमा
इहैव सहजान् िरपून् िवजयते प्रकोपािदकान्

गुणाः पिरणमिन्त यानसुिभरप्ययं वाञ्छित ।

पुरश्च पुरुषाथर्िसिद्धरिचरात्स्वयं याियनी

नरो न रमते कयं तपिस तापसंहािरिण ॥११४॥

अन्वयाथर् : िजस तप के प्रभाव से प्राणी इस लोक मं क्रोधािद कषायांरूप स्वाभािवक शत्रुआं पर िवजय प्राप्त करता है तथा िजन गुणां 

को वह अपने प्राणां से भी अिधक चाहता है वे गुण उसे प्राप्त हो जाते हैं । इसके अितिरक्त उक्त तप के प्रभाव से परलोक मं उसे 

मोक्षरूप पुरुषाथर् की िसिद्ध स्वयं ही शीघ्रता से प्राप्त होती है। इस प्रकार से जो तप प्रािणयां के संताप को दूर करता है उसके िवषय मं 



मनुष्य कैसे नहीं रमता है? अथार्त् रमना ही चािहये ॥११४॥

समािध मं ध्यान को सुरिक्षत रखने की प्रेरणा
तपोवल्ल्यां देहः समुपिचतपुण्योिजंतफल:

शलाट्वग्रे यस्य प्रसव इव कालेन गिलतः।

व्यशुष्यच्चायुष्यं सिललिमव संरिक्षतपयः

स धन्यः संन्यासाहुतभुिज समाधानचरमम् ॥११५॥

अन्वयाथर् : िजसका शरीर तपरूप बेिल के ऊपर पुण्यरूप महान् फल को उत्पन्न करके समयानुसार इस प्रकार से नष्ट हो जाता है िजस 

प्रकार िक कच्चे फल के अग्रभाग से फूल नष्ट हो जाता है,तथा िजसकी आयु सन्यासरूप अिग्न मं रक्षा करनेवाले जल के समान धमर् और 

शुक्ल ध्यानरूप समािध की रक्षा करते हुए सूख जाती है वह धन्य है-प्रशंसनीय है ॥११५॥

तप करने मं ज्ञान की मिहमा
अमी प्ररूढवैराग्यास्तनुमप्यनुपाल्य यत्

तपस्यिन्त िचरं तिद्ध ज्ञातं ज्ञानस्य वैभवम् ॥११६॥

अन्वयाथर् : िजनके हृदय मं िवरिक्त उत्पन्न हुइर् है वे शरीर की रक्षा करके जो िचरकाल तक तपश्चरण करते हैं वह िनश्चय से ज्ञान का ही 

प्रभाव है, एसेा िनिश्चत प्रतीत होता है ॥११६॥

इस शरीर के साथ आधे क्षण भी रहना सह्य नहीं
क्षणाधर्मिप देहेन साहचयर् सहेत कः।

यिद प्रकोष्ठमादाय न स्याद्वोधो िनरोधकः ॥११७॥

अन्वयाथर् : यिद ज्ञान पांचे (हथेली के ऊपर का भाग) को ग्रहण करके रोकनेवाले न होता तो कौन-सा िववेकी जीव उस शरीर के साथ 

आधे क्षण के िलये भी रहना सहन करता? अथार्त् नहीं करता ॥११७॥

परीषह सहने की प्रेरणा
समस्तं साम्राज्यं तृणिमव पिरत्यज्य भगवान्

तपस्यन् िनमार्णः क्षुिधत इव दीनः परगृहान् ।

िकलािद्भक्षाथीर् स्वयमलभमानोऽिप सुिचरं

न सोढव्यं िकं वा परिमह परैः कायर्वशतः ॥११८॥

अन्वयाथर् : िजन ऋषभ देव ने समस्त राज्य-वैभव को तृण के समान तुच्छ समझकर छोड िदया था और तपश्चरण को स्वीकार िकया था 

वे भी िनरिभमान होकर भूखे दिरद्र के समान िभक्षा के िनिमत्त स्वयं दूसरां के घरां पर घूमे । िफर भी उन्हं िनरन्तराय आहार नहीं प्राप्त 

हुआ। इस प्रकार उन्हं छह मास घूमना पडा । िफर भला अन्य साधारण जनां या महापुरुषां को अपने प्रयोजन की िसिद्ध के िलये यहां 

क्या (परीषह आिद) नहीं सहन करना चािहये ? अथार्त् उसकी िसिद्ध के िलये उन्हं सब कुछ सहन करना ही चािहये ॥११८॥

िविध का िवलास अलंघ्य है
पुरा गभार्िदन्द्रो मुकुिलतकरः िकंकर इव

स्वयं स्रष्टा सृष्टेः पितरथ िनधीनां िनजसुतः ।

क्षुिधत्वा षण्मासान् स िकल पुरुरप्याट जगती

महो केनाप्यिस्मन् िवलिसतमलङ्घ्यं हतिवधेः ॥११९॥

अन्वयाथर् : िजस आिदनाथ िजनेन्द्र के गभर् मं आने के पूवर् छह मिहने से ही इन्द्र दास के समान हाथ जोडे हुए सेवा मं तत्पर रहा, जो 



स्वयं ही सृिष्ट की रचना करनेवाला था, अथार्त् िजसने कमर्भूिम के प्रारम्भ मं आजीिवका के साधनां से अपिरिचत प्रजा के िलये 

आजीिवकािवषयक िशक्षा दी थी, तथा िजसका पुत्र भरत िनिधयां का स्वामी (चक्रवतीर्) था; वह इन्द्रािदकां से सेिवत आिदनाथ तीथर्ंकर 

जैसा महापुरुष भी बुभुिक्षत होकर छह मिहने तक पृथ्वी पर घूमा; यह आश्चयर्की बात है । ठीक है- इस संसार मं कोइर् भी प्राणी दुष्ट दैव 

के िवधान को लांघने मं समथर् नहीं है ॥११९॥

संयमधािरयां की मिहमा
प्राक् प्रकाशप्रधानः स्यात् प्रदीप इव संयमी।

पश्चात्तापप्रकाशाभ्यां भास्वािनव िह भासताम् ॥१२०॥

अन्वयाथर् : साधु पिहले दीपक के समान प्रकाशप्रधान होता है । तत्पश्चात वह सूयर् के समान ताप और प्रकाश दोनां से शोभायमान होता 

है ॥१२०॥

ज्ञािनयां की दीपक से तुलना
भूत्वा दीपोपमो धीमान् ज्ञानचािरत्रभास्वरः ।

स्वमन्यं भासयत्येष प्रोद्वमत्कमर् (न् कमर्) कज्जलम् ॥१२१॥

अन्वयाथर् : वह बुिद्धमान् साधु दीपक के समान होकर ज्ञान और चािरत्र से प्रकाशमान होता है। तब वह कमर्रूप काजल को उगलता 

हुआ स्व के साथ पर को प्रकािशत करता है ॥१२१॥

अशुभ और शुभ छोड़ने का क्रम
अशुभाचु्छभमायातः शुद्धः स्यादयमागमात् ।

रवेरप्राप्तसंध्यस्य तमसो न समुद्गमः ॥१२२॥

अन्वयाथर् : यह आराधक भव्यजीव आगमज्ञान के प्रभाव से अशुभस्वरूप असंयम अवस्था से शुभरूप संयम अवस्था को प्राप्त हुआ 

समस्त कमर्मल से रिहत होकर शुद्ध हो जाता है । ठीक है- सूयर् जबतक सन्ध्या (प्रभातकाल) को नहीं प्राप्त होता है तबतक वह अन्धकार 

को नष्ट नहीं करता है ॥१२२॥

ज्ञािनयां का तप और श्रुत के प्रित अनुराग कल्याणकारी है
िवधूततमसो रागस्तपःश्रुतिनबन्धनः ।

संध्याराग इवाकर् स्य जन्तोरभ्युदयाय सः ॥१२३॥

अन्वयाथर् : अज्ञानरूप अन्धकार को नष्ट कर देनेवाले प्राणी के जो तप और शास्त्रिवषयक अनुराग होता है वह सूयर् को प्रभातकालीन 

लािलमा के समान उसके अभ्युदय (अिभविृद्ध) के िलये होता है ॥१२३॥

अशुभराग मं दोष की अिधकता
िवहाय व्याप्तमालोकं पुरस्कृस्य पुनस्तमः ।

रिववद्रागमागच्छन् पातालतलमृच्छित ॥१२४॥

अन्वयाथर् : िजस प्रकार सूयर् फैले हुए प्रकाश को छोडकर और अन्धकार को आगे करके जब राग (लािलमा) को प्राप्त होता है तब वह 

पाताल को जाता है- अस्त हो जाता है, उसी प्रकार जो प्राणी वस्तुस्वरूप को प्रकािशत करनेवाले ज्ञानरूप प्रकाश को छोडकर अज्ञान को 

स्वीकार करता हुआ राग (िवषयवांछा) को प्राप्त होता है वह पातालतल को- नरकािद दुगर्ित को- प्राप्त होता है ॥१२४॥

मोक्षमागर् की यात्रा
ज्ञानं यत्र पुरःसरं सहचरी लज्जा तपः संबलं



चािरत्रं िशिबका िनवेशनभुवः स्वगार् गुणा रक्षकाः ।

पन्थाश्च प्रगुणः शमाम्बुबहुलश्छाया दयाभावना

यानं तं मुिनमापयेदिभमतं स्थानं िवना िवप्लवैः ॥१२५॥

अन्वयाथर् : िजस यात्रा (गमन) मं ज्ञान मागर्दशर्क है, लज्जा िमत्र के समान सदा साथ मं रहनेवाली है, तपरूप पाथेय (मागर् मं खाने योग्य 

भोजन) है, चािरत्र िशिवका (पालकी) है, िनवेशस्थान (पडाव) स्वगर् है, रक्षा करने वाले वीतरागता आिद गुण हैं, मागर् (रत्नत्रयरूप) सरल 

(मन, वचन च काय की कुिटलता से रिहत) एवं शािन्तरूप प्रचुर जल से पिरपूणर् है, तथा छाया दयाभावना है ; वह यात्रा उस मुिन को 

िवघ्न-बाधाआं से रिहत होकर अभीष्ट स्थान को प्राप्त कराती है ॥१२५॥

िस्त्रयां का महािवषमय स्वरूप
िमथ्या दृिष्टिवषान् वदिन्त फिणनो दृष्टं तदा सुस्फुटम् यासामधर्िवलोकनैरिप जगद्दम् दह्यते सवर्तः ।

तास्त्वय्येव िवलोमवितंिन भृशं भ्राम्यिन्त बद्धकु्रधः

स्त्रीरूपेण िवषं िह केवलमतस्तद्गोचरं मा स्म गाः ॥१२६॥

अन्वयाथर् : व्यवहारी जन जो सपार्ं को दृिष्टिवष कहते हैं वह असत्य हैं, क्यांिक,वह दृिष्टिवषत्व तो उन िस्त्रयां मं स्पष्टतया देखा जाता है 

िजनके अधर्िवलोकन रूप कटाक्षां के द्वारा ही संसार (प्राणी) सब ओर से अितशय संतप्त होता है । हे साधो ! तू जो उनके िवरुद्ध 

आचरण कर रहा है सो वे तेरे ही िवषय मं अितशय क्रोध को प्राप्त होकर इधर उधर घूम रही हैं । वे स्त्री के रूप मं केवल िवष ही हैं। 

इसीिलये तू उनका िवषय न बन॥१२६॥

स्त्रीरूपी सपर् के िवष की औषिध नहीं
कु्रद्धाः प्राणहरा भविन्त भुजगा दष््टवैव काले क्विचत्

तेषामौषधयश्च सिन्त बहवः सद्यो िवषब्युिच्छदः ।

हन्युः स्त्रीभुजगाः पुरेह च मुहुः कु्रद्धाः प्रसन्नास्तथा

योगीन्द्रानिप तान् िनरौषधिवषा दृष्टाश्च दृष््टवािप च ॥१२७॥

अन्वयाथर् : सपर् तो िकसी िवशेष समय मं क्रोिधत होते हुए केवल काटकर ही प्राणां का नाश करते हैं, तथा वतर्मान मं उनके िवष को नष्ट 

करनेवाली बहुत-सी औषिधयां भी हैं । परंतु स्त्रीरूप सपर् क्रोिधत होकर तथा प्रसन्न हो करके भी उन प्रिसद्ध महिषंयां को भी इस लोक मं 

और पर लोक मं भी बार बार मार सकती हैं । वे िजसकी ओर देखं उसका तथा जो उनकी ओर देखता है उसका भी-दोनां का ही-घात 

करती हैं तथा उनके िवष को दूर करने वाली कोइर् औषिध भी नहीं हैं ॥१२७॥

मुिक्त-स्त्री से ही अनुराग की प्रेरण
एतामुत्तमनाियकामिभजनावज्यार्ं जगत्प्रेयसीं

मुिक्तश्रीललनां गुणप्रणियनीं गन्तुं तवेच्छा यिद ।

तां त्वं संस्कुरु वजर्यान्यविनतावातार्मिप प्रस्फुतटं

तस्यामेव रितम् तनुष्व िनतरां प्रायेण सेष्यार्ः िस्त्रयः ॥१२८॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! जो यह मुिक्तरूप सुन्दर मिहला उत्तम नाियका है, कुलीन जनां को ही प्राप्त हो सकती है, िवश्व की िप्रयतमा है, 

तथा गुणां से प्रेम करनेवाली है; उसको प्राप्त करने की यिद तेरी इच्छा है तो तू उसको संस्कृत कर- रत्नत्रयरूप अलंकारां से िवभूिषत 

कर- और दूसरी (लोक प्रिसद्ध) स्त्री की बात भी न कर । केवल तू उसके िवषय मं ही अितशय अनुराग कर; क्यांिक, िस्त्रयां प्रायः इर्ष्यार्लु 

होती हैं ॥१२८॥

नारी को सरोवर की उपमा
वचनसिललैहार्सस्वचै्छस्तरङ्गसुखोदरैः



वदनकमलैबार्ह्ये रम्याः िस्त्रयः सरसीसमाः।

इह िह बहवः प्रास्तप्रज्ञास्तटेऽिप िपपासवो

िवषयिवषमग्राहग्रस्ताः पुननर् समुद्गताः ॥१२९॥

अन्वयाथर् : वे िस्त्रयां सरसी (छोटा तालाब) के समान बािहर से ही रमणीय िदखती हैं- सरसी िजस प्रकार चंचल तरंगां से युक्त स्वच्छ 

जल एवं कमलां से सुशोिभत होती है उसी प्रकार वे िस्त्रयां भी तरंगां के समान चंचल (अिस्थर) सुख को उत्पन्न करने वाले हास्ययुक्त 

मनोहर वचनांरूप जल से तथा मुखरूप कमलां से रमणीय होती हैं । िजस प्रकार बहुत-से बुिद्धहीन (मूखर्) प्राणी प्यास से पीिडत होकर 

सरोवर पर जाते हैं और िकनारे पर ही भयानक िहंस्र जलजन्तुआं के ग्रास बनकर- उनके द्वारा मरण को प्राप्त होकर-िफर नहीं िनकल 

पाते हैं उसी प्रकार बहुत-से अज्ञानी प्राणी भी िवषयतृष्णा से व्याकुल होकर उन िस्त्रयां के पास पहुंचते हैं और िहंस्र जलजन्तुआं के समान 

अितशय भयानक िवषयां से ग्रस्त होकर- उनमं अितशय आसक्त होकर-िफर नहीं िनकलते अथार्त् नरकािद दुगर्ितयां मं पडकर िफर 

उत्तम मनुष्यािद पयार्य को नहीं पाते हैं ॥१२९॥

नारी, काम द्वारा िनिमंत घातस्थल है
पािपषै्ठजर्गतीिवधीतमिभतः प्रज्वाल्य रागानलं

कु्रदै्धिरिन्द्रयलुब्धकैभर्यपदैः संत्रािसताः सवर्तः ।

हन्तैते शरणैिषणो जनमृगाः स्त्रीछद्मना िनिमंतं

घातस्थानमुपाश्रयिन्त मदनव्याधािधपस्याकुलाः ॥१३०॥

अन्वयाथर् : अितशय पापी, कू्रर एवं भय को उत्पन्न करनेवाले इिन्द्रयां रूप अहेिरयां (िशकािरयां) के द्वारा संसाररूप िवधीत (मृग व 

िसंहािद के रहने का स्थान) के चारां ओर रागरूप अिग्न को जलाकर सब ओर से पीडा को प्राप्त कराये गये ये मनुष्यरूप िहरण रक्षा की 

इच्छा से व्याकुल होकर स्त्री के छल से बनाये गये कामरूप व्याधराज (अहेिरयां का स्वामी) के घातस्थान (मरणस्थान) को प्राप्त होते हैं, 

यह खेद की बात है ॥१३०॥

नारी के प्रित आसिक्त मं िनलर्ज्जता
अपत्रप तपोऽिग्नना भयजुगुप्सयोरास्पदं

शरीरिमदमधर्दग्धशववन्न िकं पश्यिस ।

वथृा व्रजिस िकं रितम् ननु न भीषयस्यातुरो

िनसगर्तरलाः िस्त्रयस्त्विदह ताः स्फुटं िबभ्यित ॥१३१॥

अन्वयाथर् : हे िनलर्ज्ज ! यह तेरा शरीर तपरूप अिग्न से अधजले शव (मृत शरीर) के समान भय और घृणा का स्थान बन रहा है । क्या 

तू उसे नहीं देखता है? िफर तू उत्सुक होकर व्यथर् मं क्यां िस्त्रयां के िवषय मं अनुराग को प्राप्त होता है। एसेे शरीर को धारण करता हुआ 

तू उन िस्त्रयां के िलये भय को न उत्पन्न कराता हो सो बात नहीं है, िकन्तु उन्हं िनश्चय से भय को प्राप्त कराता ही है । संसार मं िस्त्रयां 

स्वभाव से ही कातर होती हैं । वे तेरे भयानक शरीर को देखकर स्पष्टतया भयभीत होती हैं॥१३१॥

काम सेवन मं खेद
उत्तुङगसंगतकुचाचलदुगर्दूर

माराद्विलत्रयसिरिद्वषमावतारम् ।

रोमावलीकुसृितमागर्मनङगमूढाः

कान्ताकटीिववरमेत्य न केऽत्र िखन्नाः ॥१३२॥

अन्वयाथर् : जो स्त्री की योिन ऊंचे एवं परस्पर िमले हुए स्तनांरूप पवर्तीय दुगर् से दुगर्म है, पास ही उदर मं िस्थत ित्रवलीरूप निदयां से 

जहां पहुंचना भयप्रद है, तथा जो रोमपंिक्तरूप इधर उधर भटकानेवाले मागर् से संयुक्त हैं; एसेी उस स्त्री की योिन को पाकर कौन-से 



कामान्ध प्राणी यहां खेद को नहीं प्राप्त हुए हैं ? अथार्त् वे सभी दुख को प्राप्त हुए हैं ॥१३२॥

स्त्री की योिन का वीभत्सरूप
वचार्ंगृहं िवषियणां मदनायुधस्य नाडीव्रणं िवषमिनवृर्ितपवर्तस्य । प्रच्छन्नपादुकमनङगमहािहरन्ध्रमाहुबुर्धाः जघनरन्ध्रमदः सुदत्याः॥१३३॥

अन्वयाथर् : सुन्दर दांतांवाली स्त्री का यह जो जांघां के बीच मं िस्थत िछद्र है उसे पिण्डत जन कामी पुरुषां के मल (वीयर्) का घर, 

कामदेव के शस्त्र का नाडीव्रण अथार्त् नस के ऊपर (उत्पन्न हुआ) घाव, दुगर्म मोक्षरूप पवर्त का ढका हुआ गड्ढा तथा कामरूप महासपर् 

का िछद्र (बांवी) बतलाते हैं ॥१३३॥

िवषय-सुख का पोषण करनेवाले ठग
अध्यास्यािप तपोवनं बत परे नारीकटीकोटरे

व्याकृष्टा िवषयै: पतिन्त किरणः कूटावपाते यया ।

प्रोचे प्रीितकरीं जनस्य जननीं प्राग्जन्मभूिमं च यो

व्यक्तं तस्य दुरात्मनो दुरुिदतैमर्न्ये जगद्विञ्चतम् ॥१३४॥

अन्वयाथर् : दूसरे मनुष्य तप के िनिमत्त वन का आश्रय ले करके भी इिन्द्रयिवषयां के द्वारा खीचे जाकर स्त्री के योिनस्थान मं इस प्रकार 

से िगरते हैं िजस प्रकार िक हाथी अपने पकडने के िलये बनाये गये गड्ढ ेमं िगरते हैं । जो योिनस्थान प्राणी के जन्म की भूिम होने से माता 

के समान है उसे जो दुष्ट किव प्रीित का कारण बतलाते हैं वे स्पष्टतया अपने दुष्ट वचनां के द्वारा िवश्व को ठगाते हैं॥१३४॥

नारी िवष से भी अिधक भयानक है
कण्ठस्थः कालकूटोऽिप शम्भोः िकमिप नाकरोत् ।

सोऽिप दंदह्यते स्त्रीिभः िस्त्रयो िह िवषमं िवषम् ॥१३५॥

अन्वयाथर् : िजस महादेव के कण्ठ मं िस्थत हो करके भी िवष ने उसका कुछ भी अिहत नहीं िकया वही महादेव िस्त्रयां के द्वारा संतप्त 

िकया जाता है । ठीक है- िस्त्रयां भयानक िवष हैं ॥१३५॥

िस्त्रयां को चन्द्रमा की उपमा देना उिचत नहीं है
तव युवितशरीरे सवर्दोदोषैकपात्रे

रितरमृतमयूखाद्यथर्साधम्यर्तश्चेत् ।

ननु शुिचषु शुभेषु प्रीितरेष्वेव साध्वी

मदनमधुमदान्धे प्रायशः को िववेकः ॥१३६॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! सब दोषां के अिद्वतीय स्थानभूत स्त्री के शरीर मं यिद चन्द्र आिद पदाथार्ं के साधम्यर् (समानता) से तेरा अनुराग है 

तो िफर िनमर्ल और उत्तम इन्हीं (चन्द्रािद) पदाथार्ं के िवषय मं अनुराग करना श्रेष्ठ है। परन्तु कामरूप मद्य के मद (नशा) से अन्धे हुए 

प्राणी मं प्रायः वह िववेक ही कहां होता है ? अथार्त् उसमं वह िववेक ही नहीं होता है ॥१३६॥

मन की नपुंसकता
िप्रयामनुभवत्स्वयं भवित कातरं केवलं

परेष्वनुभवत्सु तां िवषियषु स्फुटं ल्हादते ।

मनो ननु नपुंसकं ित्वित न शब्दतश्चाथर्तः

सुधीः कथमनेन सन्नुमयथा पुमान् जीयते ॥१३७॥

अन्वयाथर् : जो मन िप्रया का अनुभव करते हुए केवल अधीर होता है उसे भोग नहीं सकता है, तथा जो दूसरे िवषयी जनां को--इिन्द्रयां 

को उसका भोग करते हुए देखकर भले प्रकार आनिन्दत होता है, वह मन तो शब्द से और अथर् से भी िनश्चयतः नपुंसक है । िफर इस 



नपुंसक मन के द्वारा जो सुधी (उत्तम बुिद्ध का स्वामी) शब्द और अथर् दोनां ही प्रकार से पुरुष है वह कैसे जीता जाता है ? अथार्त् नहीं 

जीता जाना चािहये था ॥१३७॥

तप की श्रेष्ठता
राज्यं सौजन्ययुक्तं श्रुतवदुरुतपः पूज्यमत्रािप यस्मात्

त्यक्त्वा राज्यं तपस्यन् न लघुरितलघुः स्यात्तपः प्रोह्य राज्यम् ।

राज्यात्तस्मात्प्रपूज्यं तप इित मनसालोच्य धीमानुदग्रं

कुयार्दायर्ः समग्रं प्रभवभयहरं सत्तपः पापभीरुः ॥१३८॥

अन्वयाथर् : सुजनता (न्याय-नीित) से सिहत राज्य और शास्त्रज्ञान से सिहत महान तप, दोनो यहां पूज्य हैं। परन्तु इन दोनां मं भी चूंिक 

राज्य को छोडकर तपश्चरण करने वाला मनुष्य लघु नहीं रहता- महान हो जाता है, और इसके िवपरीत तप को छोडकर राज्य करने वाला 

मनुष्य अितलघु- अितशय िनन्द्य- माना जाता है; इसीिलये राज्य की अपेक्षा तप अितशय पूज्य है। इस प्रकार मन से िवचार करके जो 

बुिद्धमान मनुष्य पाप से डरता है उसे, जो तप संसार के भय को नष्ट करने वाला एवं महान है उस समीचीन सम्पूणर् तप को करना चािहये॥

१३८॥

गुण हीनता से हािन होती है
पुरा िशरिस धायर्न्ते पुष्पािण िवबुधैरिप ।

पश्चात्पादोऽिप नास्प्राक्षीत् िकं न कुयार्द् गुणक्षितः ॥१३९॥

अन्वयाथर् : िजन पुष्पां को पिहले देव भी िशरपर धारण करते हैं उनको पीछे पांव भी नहीं छूता है। ठीक ही है- गुण की हािन क्या नहीं 

करती है ? अथार्त् वह सब कुछ अनथर् करती है ॥१३९॥

दोष का अंश भी िनन्द्य है
हे चन्द्रमः िकिमित लाञ्छनवानभूस्त्वं

तद्वान् भवेः िकिमित तन्मय एव नाभूः ।

िकं ज्योत्स्नया मलमलं तव घोषयन्त्या

स्वभार्नुवन्ननु तथा सित नािस लक्ष्यः ॥१४०॥

अन्वयाथर् : हे चन्द्र ! तू मिलनतारूप दोष से सिहत क्यां हुआ? यिद तुझे मिलनता से सिहत ही होना था तो िफर पूणर्रूप से उस 

मिलनतास्वरूप ही क्यां नहीं हुआ? तेरी उस मिलनता को अितशय प्रगट करने वाली चांदनी से क्या लाभ है ? कुछ भी नहीं । यिद तू 

सवर्था मिलन हुआ होता तो वैसी अवस्थामं राहु के समान देखने मं तो नहीं आता ॥१४०॥

दोष बतानेवाले दुजर्न भी िहतकारी हैं
दोषान् कांश्चन तान् प्रवतर्कतया प्रच्छाद्य गच्छत्ययं

साधं तैः सहसा िम्रयेद्यिद गुरुः पश्चात्करोत्येष िकम् ।

तस्मान्मे न गुरुगुरुगुर्रुतरान् कृत्वा लघूंश्च स्फुटं

ब्रूते यः सततं समीक्ष्य िनपुणं सोऽयं खलः सद्गरुुः ॥१४१॥

अन्वयाथर् : यिद यह गुरु िशष्य के उन िकन्हीं दोषां को प्रविृत्त कराने की इच्छा से अथवा अज्ञानता से आच्छािदत करके-प्रकािशत न 

करके-चलता है और इस बीच मं यिद वह िशष्य उक्त दोषां के साथ मरण को प्राप्त हो जाता है तो िफर यह गुरु पीछे क्या कर सकता है? 

कुछ भी उसका भला नहीं कर सकता है। एसेी िस्थित मं वह िशष्य िवचार करता है िक मेरे दोषां को आच्छािदत करनेवाला वह गुरु 

वास्तव मं मेरा गुरु (िहतैषी आचायर्) नहीं है। िकन्तु जो दुष्ट मेरे क्षुद्र भी दोषां को िनरन्तर सूक्ष्मता से देख करके और उन्हं अितशय महान् 

बना करके स्पष्टता से कहता है वह यह दुष्ट ही मेरा समीचीन गुरु है ॥१४१॥



गुरु के कठोर वचन भी िहतकारी हैं
िवकाशयिन्त भव्यस्य मनोमुकुलमंशवः ।

रवेिरवारिवन्दस्य कठोराश्च गुरूक्तयः ॥१४२॥

अन्वयाथर् : कठोर भी गुरु के वचन भव्य जीव के मन को इस प्रकार से प्रफुिल्लत (आनिन्दत) करते हैं िजस प्रकार िक सूयर् की कठोर 

(सन्तापजनक) भी िकरणं कमल की कली को प्रफुिल्लत िकया करती हैं ॥१४२॥

धमार्त्माआं की दुलर्भता
लोकद्वयिहतं वक्तुं श्रोतुं च सुलभाः पुरा ।

दुलर्भाः कतुर्मद्यत्वे वक्तुं श्रोतुं च दुलर्भाः ॥१४३॥

अन्वयाथर् : पूवर् काल मं िजस धमर् के आचरण से इस लोक और परलोक दोनां ही लोको मं िहत होता है उस धमर् का व्याख्यान करने के 

िलये तथा उसे सुनने के िलये भी बहुत से जन सरलता से उपलब्ध होते थे, परन्तु तदनुकूल आचरण करने के िलये उस समय भी बहुत 

जन दुलर्भ ही थे। िकन्तु वतर्मान मं तो उक्त धमर् का व्याख्यान करने के िलये और सुनने के िलये भी मनुष्य दुलर्भ हैं, िफर उसका आचरण 

करने वाले तो दूर ही रहे ॥१४३॥

िववेकी जन प्रशंसा मं सन्तुष्ट नहीं होते
गुणागुणिववेिकिभिवंिहतमप्यलं दूषणं

भवेत् सदुपदेशवन्मितमतामितप्रीतये ।

कृतं िकमिप धाष्टयर्तः स्तवनमप्यतीथार्िषतैः

न तोषयित तन्मनांिस खलु कष्टमज्ञानता ॥१४४॥

अन्वयाथर् : जो गुण और दोष का िवचार करने वाले सज्जन हैं वे यिद कदािचत् िकसी दोष को भी अितशय प्रगट करते हैं तो वह 

बुिद्धमान् मनुष्यां के िलये उत्तम उपदेश के समान अत्यन्त प्रीित का कारण होता है। परन्तु जो आगमज्ञान से रिहत हैं एसेे अिववेकी जनां 

के द्वारा यिद धृष्टता से कुछ प्रशंसा भी की जाती है तो वह उन बुिद्धमान् मनुष्यां के मन को सन्तुष्ट नहीं करती है। िनश्चय से वह अज्ञानता 

ही दुःखदायक है ॥१४४॥

ज्ञािनयां मं श्रेष्ठ कौन ?
त्यक्तहेत्वन्तरापेक्षौ गुणदोषिनबन्धनौ।

यस्यादानपिरत्यागौ स एव िवदुषां वरः ॥१४५॥

अन्वयाथर् : जो अन्य कारणां की अपेक्षा न करके केवल गुण के कारण िकसी वस्तु (सम्यग्दशर्नािद) को ग्रहण करता है और दोष के 

कारण उसका (िमथ्यात्व आिद का) पिरत्याग करता है वही िवद्वानां मं श्रेष्ठ िगना जाता है ॥१४५॥

अिहत का त्याग और िहत मं प्रवतर्न करने की प्रेरणा
िहतं िहत्वाऽिहते िस्थत्वा दुधीर्दुर्खायसे भृशम् ।

िवपयर्ये तयोरेिध त्वं सुखाियष्यसे सुधीः ॥१४६॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू दुबुर्िद्ध (अज्ञानी) होकर जो सम्यग्दशर्न आिद तेरा िहत करने वाले हैं उनको तो छोडता है और जो िमथ्यादशर्नािद 

तेरा अिहत करनेवाले हैं उनमं िस्थत होता है । इस प्रकार से तू अपने आपको दुःखी करता है । तू िववेकी होकर इससे िवपरीत प्रविृत्त कर, 

अथार्त् अिहतकारक िमथ्यादशर्नािद को छोडकर िहतकारक सम्यग्दशर्नािद को ग्रहण कर । इस प्रकार से तू अपने को सुखी करेगा ॥

१४६॥

गुणां का ग्रहण और दोषां के त्याग की प्रेरणा



इमे दोषास्तेषां प्रभवनभमीभ्यो िनयमतः

गुणाश्चैते तेषामिप भवनमेतेभ्य इित यः ।

त्यजंस्त्याज्यान् हेतून् झिटित िहतहेतून् प्रितभजन्

स िवद्वान् सद्वतृ्तः स िह स िह िनिधः सौख्ययशसोः ॥१४७॥

अन्वयाथर् : ये (िमथ्यादशर्न आिद) दोष हैं और इनकी उत्पित्त िनयमतः इनसे (दशर्नमोहनीय आिद से) होती है, तथा ये (सम्यग्दशर्नािद) 

गुण हैं और उनकी भी उत्पित्त इनसे (दशर्नमोहनीय के उपशम, क्षय और क्षयोपशम आिद से) होती है, एसेा िनश्चय करके जो छोडने योग्य 

कारणां को छोडता है और िहत के कारणां को स्वीकार करता है वह िवद्वान् है, वही सम्यक्चािरत्र से सम्पन्न है, और वही सुख एवं कीितं 

का घर भी है ॥१४७॥

िववेिकयां का कत्तर्व्य
साधारणौ सकलजन्तुषु विृद्धनाशौ

जन्मान्तरािजंतशुभाशुभकमर्योगात् ।

धीमान् स यः सुगितसाधनविृद्धनाशः

तत्यत्ययािद्वगतधीरपरोऽभ्यधािय ॥१४८॥

अन्वयाथर् : पूवर् जन्म मं संिचत िकये गये पुण्य और पाप कमर् के उदय से जो आयु, शरीर एवं धन-सम्पित्त आिद की विृद्ध और उनका 

नाश होता है वे दोनां तो समस्त प्रािणयां मं ही समानरूप से पाये जाते हैं । परन्तु जो सुगित अथार्त् मोक्ष को िसद्ध करने वाले विृद्ध एवं 

नाश को अपनाता है वह बुिद्धमान्, तथा दूसरा इनकी िवपरीतता से- दुगर्ित के साधनभूत विृद्ध-नाश को अपनाने से- िनबुर्िद्ध (मूखर्) कहा 

जाता है ॥१४८॥

यथाथर् चािरत्र पालनेवाले मुिन िवरले ही हैं !
कलौ दण्डो नीितः स च नृपितिभस्ते नृपतयो

नयन्त्यथार्थर्ं तं न च धनमदोऽस्त्याश्रमवताम् ।

नतानामाचायार् न िह नितरताः साधुचिरताः

तप:स्थेषु श्रीमन्मणय इव जाताः प्रिवरलाः ॥१४९॥

अन्वयाथर् : इस किलकाल मं (पंचम काल मं) एक दण्ड ही नीित है, सो वह दण्ड राजाआं के द्वारा िदया जाता है । वे राजा उस दण्ड को 

धन का कारण बनाते हैं और वह धन वनवासी साधुआं के पास होता नहीं है । इधर वन्दना आिद मं अनुराग रखने वाले आचायर् नम्रीभूत 

िशष्य साधुआं को सन्मागर् पर चला नहीं सकते हैं । एसेी अवस्था मं तपिस्वयां के मध्य मं समुिचत साधुधमर् का पिरपालन करने वाले 

शोभायमान मिणयां के समान अितशय िवरल हो गये हैं- बहुत थोडे रह गये हैं ॥१४९॥

स्वच्छन्द प्रवृित्त करनेवालां की संगित का िनषेध
एते ते मुिनमािननः कविलताः कान्ताकटाक्षेक्षणै रङगालग्नशरावसन्नहिरणप्रख्या भ्रमन्त्याकुलाः ।

संघतुर्ं िवषयाटवीस्थलतले स्वान् क्वाप्यहो न क्षमाः

मा वाजीन्मरुदाहताभ्रचपलैः संसगर्मेिभभर्वान् ॥१५०॥

अन्वयाथर् : ये जो अपने को मुिन मानने वाले साधु हैं वे िस्त्रयां के कटाक्षपूणर् अवलोकनां के ग्रास बनकर शरीर मं लगे हुए बाणां से खेद 

को प्राप्त हुए हिरणां के समान व्याकुल होकर पिरभ्रमण करते हैं । परन्तु खेद है िक वे िवषयरूप वनस्थली के मध्य मं अपने को कहीं पर 

भी िस्थर रखने के िलये समथर् नहीं होते हैं । हे भव्य! तू वायु से तािडत हुए मेघां के समान अिस्थरता को प्राप्त हुए इन साधुआं की संगित 

को प्राप्त न हो॥१५०॥



अयाचक वृित्त धारण करने की प्रेरणा
गेहं गुहाः पिरदधािस िदशो िवहायः

संव्यानिमष्टमशनं तपसोऽिभविृद्धः।

प्राप्तागमाथर् तव सिन्त गुणा: कलत्र

मप्राथ्यर्विृत्तरिस यािस वथृैव याञ्चाम् ॥१५१॥

अन्वयाथर् : हे आगम के रहस्य के जानकार साधु ! तेरे िलये गुफायं ही घर हैं, िदशायं एवं आकाश ही तेरा वस्त्र है उसे तू पिहन, तप की 

विृद्ध ही तेरा इष्ट भोजन है, तथा स्त्री के स्थान मं तू सम्यग्दशर्नािद गुणां से अनुराग कर । इस प्रकार तुझे याचना के योग्य कुछ भी नहीं है 

। अतएव तू वथृा ही याचनाजिनत दीनता को न प्राप्त हो ॥१५१॥

कौन दीन और कौन अिभमानी
परमाणोः परं नाल्पं नभसो न महत्परम् ।

इित ब्रुवन् िकमद्राक्षीन्नेनौ दीनािभमािननौ ॥१५२॥

अन्वयाथर् : परमाणु से दूसरा कोइर् छोटा नहीं है और आकाश से दूसरा कोइर् बड़ा नहीं है, एसेा कहलाने वाले क्या इन दीन और 

अिभमानी मनुष्यां को नहीं देखा है ? ॥१५२॥

याचक का गौरव दाता मं चला जाता है
यािचतुगौरवं दातुमर्न्ये संक्रान्तमन्यया ।

तदवस्थौ कथं स्यातामेतो गुरुलघू तदा ॥१५३॥

अन्वयाथर् : याचक पुरुष का गौरव दाता के पास चला जाता है, एसेा मैं मानता हूं। यिद एसेा न होता तो िफर उस समय देनेरूप अवस्था 

से संयुक्त दाता तो गुरु (महान्) और ग्रहण करनेरूप अवस्था से संयुक्त याचक लघु (क्षुद्र) कैसे िदखता? अथार्त् एसेे नहीं िदखने चािहये 

थे ॥१५३॥

वाञ्छक और अवाञ्छक की िस्थित
अधो िजघृक्षवो यािन्त यान्त्यूध्वर्मिजघृक्षवः।

इित स्पष्टं वदन्तौ वा नामोन्नामौ तुलान्तयोः ॥१५४॥

अन्वयाथर् : तराजू के दोनां ओर क्रम से होने वाला नीचापन और ऊंचापन स्पष्टतया यह प्रगट करता है िक लेने की इच्छा करने वाले 

प्राणी नीचे और न लेने की इच्छा करने वाले ऊपर जाते हैं ॥१५४॥

दिरद्रता की श्रेष्ठता !
तस्वमाशासते सवर् न स्वं तत्सवर्िपं यत् । अथर्ि◌वैमुख्यसंपािदसस्वत्वािन्नःस्वता वरम् ॥१५५॥

अन्वयाथर् : जो मनुष्य धन से सिहत होता है उससे सब लोग आशा रखते हैं- मांगने की इच्छा करते हैं। परन्तु एसेा वह धन नहीं है जो िक 

सब ही याचकां को सन्तुष्ट कर सके। अतएव याचक जन की िवमुखता को उत्पन्न करनेवाले धनाढ्यपने की अपेक्षा तो कहीं िनधर्नता ही 

श्रेष्ठ है ॥१५५॥

आशारूपी खाइर् की अगाधता
आशाखिनरतीवाभूदगाधा िनिधिभश्च या।

सािप येन समीभूता तत्ते मानधनं धनम् ॥१५६॥

अन्वयाथर् : जो अत्यन्त गहरी आशारूप खान (गड्ढा) िनिधयां के द्वारा भी समान (पूणर्) नहीं हो सकती है वह तेरे िजस स्वािभमानरूप 

धन से समान हो सकती है वह स्वािभमानरूप धन ही तेरा यथाथर् धन है॥१५६॥



आशाएरूपी खाइर् भरने का उपाय : तृष्णा का पिरत्याग
आशाखिनरगाधेयमधःकृतजगत्त्रया।

उत्सयार्त्सप्यर् तत्रस्थानहो सिद्भः समीकृता ॥१५७॥

अन्वयाथर् : तीनां लोकां को नीचे करने वाली यह आशारूप खान अथाह है। िफर भी यह आश्चयर् की बात है िक उक्त आशारूप खान मं 

िस्थत धनािदकां का उत्तरोत्तर पिरत्याग करके सज्जन पुरुषां ने उसे समान कर िदया है॥१५७॥

िनग्रर्न्थां द्वारा पिरग्रह-ग्रहण का िनषेध
िविहतिविधना देहिस्थत्यै तपांस्युपबृंहय

न्नशनमपरैभर्क्त्या दत्तं क्विचित्कयिदच्छित।

तदिप िनतरां लज्जाहेतुः िकलास्य महात्मनः

कथमयमहो गृण्हात्यन्यान् पिरग्रहदुग्रर्हान् ॥१५८॥

अन्वयाथर् : तपां को बढाने वाला मुिन आगम मं कही गइर् िविध के अनुसार शरीर को िस्थर रखने के िलये िकसी कालिवशेष (चयार्काल) 

मं दूसरां के (श्रावकां के) द्वारा भिक्तपूवर्क िदये गये कुछ थोडे-से आहार को ग्रहण करने की इच्छा करता है। वह भी इस महात्मा के िलये 

अितशय लज्जा का कारण होता है। िफर आश्चयर् है िक यह महात्मा अन्य पिरग्रहरूप दुष्ट िपशाचां को कैसे ग्रहण कर सकता है ? नहीं 

करता है ॥१५८॥

किल-काल का चक्रवितंत्व
दातारो गृहचािरणः िकल धनं देयं तदत्राशनं

गृण्हन्तः स्वशरीरतोऽिप िवरताः सवार्पकारेच्छया ।

लज्जैषैव मनिस्वनां ननु पुनः कृत्वा कथं तत्फलं

रागदे्वषवशीभविन्त तिददं चके्रश्वरत्वं कलेः ॥१५९॥

अन्वयाथर् : दाता तो गृहस्थ हैं और वह देय धन (देने योग्य धन) यहां पात्र के िलये भिक्तपूवर्क िदया जाने वाला भोजन है । सबके 

उपकार की इच्छा से जो उस आहाररूप धन को ग्रहण करने वाले साधु हैं वे अपने शरीर से भी िवरत (िनःस्पृह) होते हैं । यह आहारग्रहण 

की इच्छा भी उन स्वािभमािनयां के िलये लज्जा का ही कारण होती है। िफर भला उस आहार को िनिमत्त बना करके वे (साधु और दाता) 

राग-दे्वष के वशीभूत कैसे होते हैं ? वह इस पंचम काल का ही प्रभाव है ॥१५९॥

कमार्ं के िनिमत्त से होनेवाली हािन
आमष्टं सहजं तव ित्रजगतोबोधािधपत्यं तथा

सौख्यं चात्मसमुद्भवं िविनहतं िनमूर्लतः कमर्णा ।

दैन्यात्तिद्विहतैस्त्विमिन्द्रयसुखैः संतृप्यसे िनस्त्रपः

स त्वं यिश्चरयातनाकदशनैबर्द्धिस्थतस्तुष्यिस ॥१६०॥

अन्वयाथर् : हे आत्मन् ! तीनां लोकां को िवषय करने वाले ज्ञान (केवलज्ञान) के ऊपर तेरा जो स्वाभािवक स्वािमत्व था उसे इस कमर् ने 

लुप्त कर िदया है तथा पर पदाथार्ं की अपेक्षा न करके केवल आत्मा मात्र से उत्पन्न होने वाले तेरे उस स्वाभािवक सुख को भी उक्त कमर् ने 

पूणर्रूप से नष्ट कर िदया है । जो तू िचरकाल से उपवासािद के कष्टपूवर्क कुित्सत भोजनां (नीरस एवं नमक से हीन आिद) के बन्धन मं 

िस्थत रहा है वही तू िनलर्ज्ज होकर उस कमर् के द्वारा िकये गये इिन्द्रयसुखां (िवषयसुखां) से दीनतापूवर्क संतुष्ट होता है ॥१६०॥

इिन्द्रय-सुख के िलए भी धैयर् की आवश्यकता
तृष्णा भोगेषु चेिद्भक्षो सहस्वाल्पं स्वरेव ते ।



प्रतीक्ष्य पाकं िक पीत्वा पेयं भुिक्तं िवनाशये:॥१६१॥

अन्वयाथर् : हे साधो! यिद तुझे भोगां के िवषय मं अिभलाषा है तो तू कुछ समय के िलये व्रतािद के आचरण से होने वाले थोडे-से कष्ट को 

सहन कर । एसेा करने से तुझे स्वगर् प्राप्त होगा, वे भोग वहां पर ही हैं । तू पाक की प्रतीक्षा करता हुआ पानी आिद को पी करके क्यां 

भोजन को नष्ट करता है ? ॥१६१॥

महामुिनयां का कुछ भी िबगाड़ने मं कमर् असमथर्
िनधर्नत्वं धनं येषां मृत्युरेव िह जीिवतम् ।

िकं करोित िविधस्तेषां सतां ज्ञानकचक्षुषाम् ॥१६२॥

अन्वयाथर् : िजन साधुआं के िनधर्नता (उत्तम आिकंचन्य) ही धन है तथा मृत्यु ही िजनका जीवन है उन ज्ञानरूप अिद्वतीय नेत्र को धारण 

करने वाले साधुआं का भला कमर् क्या अिनष्ट कर सकता है ? अथार्त् कुछ भी नहीं कर सकता है ॥१६२॥

आशा को िनराश करनेवालां का कमर् कुछ नहीं िबगाड़ सकता
जीिवताशा धनाशा च येषां तेषां िविधिवंिधः ।

िकं करोित िविधस्तेषां येषामाशा िनराशता ॥१६३॥

अन्वयाथर् : िजन जीवां के जीवन की अिभलाषा और धन की अिभलाषा रहती है उन्हीं जीवां का कमर् कुछ अिनष्ट कर सकता है- वह 

उनके िप्रय जीवन और धन को नष्ट करके हािन कर सकता है। परन्तु िजन जीवां की आशा- जीने की इच्छा और िवषयतृष्णा- िनःशेषतया 

नष्ट हो चुकी है उनका वह कमर् भला क्या अिनष्ट कर सकता है ? कुछ भी नहीं- यिद वह उनके जीवन और धन का अपहरण करता है तो 

वह उनके अभीष्ट को ही सम्पािदत करता है ॥१६३॥

स्तुत्य और िनद्य व्यिक्तयां की चरम िस्थित
परां कोिटम् समारूढौ द्वावेव स्तुितिनन्दयोः ।

यस्त्यजेत्तपसे चकं्र यस्तपो िवषयाशया ॥१६४॥

अन्वयाथर् : जो मनुष्य तप के िलये चक्रवतीर् की िवभूित को छोडता है तथा इसके िवपरीत जो िवषयां की अिभलाषा से उस तप को 

छोडता है वे दोनां ही क्रमशः स्तुित और िनन्दा की उत्कृष्ट सीमा पर पहुंचते हैं ॥१६४॥

िवषयािभलािषयां द्वारा तप छोड़ने पर आश्चयर्
त्यजतु तपसे चकं्र चक्री यतस्तपसः फलं

सुखमनुपमं स्वोत्थं िनत्यं ततो न तदद्भतुम् ।

इदिमह महिच्चत्रं यत्तिद्वषं िवषयात्मकं

पुनरिप सुधीस्त्यक्तं भ क्तुं जहाित महत्तपः ॥१६५॥

अन्वयाथर् : चूंिक तप का फल जो सुख है वह सुख अनुपम- समस्त संसारी जीवां को दुलर्भ, कमर् की अपेक्षा न करके केवल आत्ममात्र 

की अपेक्षा से उत्पन्न होनेवाला, और सदा रहने वाला (अिवनश्वर) है; इसीिलये यिद चक्रवतीर् उस तप के िलये साम्राज्य को छोड़ देता है तो 

वह कुछ आश्चयर् की बात नहीं है । आश्चयर् तो महान् इस बात का है िक जो बुिद्धमान् पूवर् मं िवषयां को िवष के समान घातक समझकर 

छोड देता है और तत्पश्चात् उन्हीं छोडे हुए िवषयां को िफर से भोगने के िलये ग्रहण िकये हुए उस महान् तप को भी छोड देता है ॥१६५॥

तप से च्युत होनेवालां की िनभर्यता पर आश्चयर्
शय्यातलादिप तुकोऽिप भयं प्रपातात्

तुङ्गात्ततः खलु िवलोक्य िकलात्मपीडाम् ।

िचत्रं ित्रलोकिशखरादिप दूरतुङ्गाद्



धीमान स्वयं न तपसः पतनािद्वभेित ॥१६६॥

अन्वयाथर् : देखो, बालक भी ऊंचे शय्यातल (पलंग) से िगर जाने पर होने वाली अपनी पीडा को देखकर िनश्चयतः उससे भय को प्राप्त 

होता है । परन्तु आश्चयर् है िक बुिद्धमान साधु तीन लोक के िशखर से भी अितशय ऊंचे (महान् ) उस तप से स्वयं च्युत होता हुआ भय को 

प्राप्त नहीं होता है ॥१६६॥

तप को मिलन करनेवालां की िनन्दा
िवशुद्धयित दुराचारः सवार्ऽिप तपसा ध्रुवम् ।

करोित मिलनं तच्च िकल सवार्धरः परः ॥१६७॥

अन्वयाथर् : िजस तप के द्वारा िनयमतः सब ही दुष्ट आचरण शुिद्ध को प्राप्त होता है उस तप को भी दूसरा िनकृष्ट मनुष्य मिलन करता है 

॥१६७॥

आश्चयर्-उत्पित्त के दो प्रमुख कारण
सन्त्येव कौतुकशतािन जगत्सु िकं तु

िवस्मापकं तदलमेतिदह द्वयं नः ।

पीत्वामृतं यिद वमिन्त िवसृष्टपुण्याः

संप्राप्य संयमिनिधम् यिद च त्यजिन्त ॥१६८॥

अन्वयाथर् : लोक आश्चयर्जनक सैकडां कौतुक हैं, परन्तु उनमं से ये दो कायर् हमं अितशय आश्चयर्जनक प्रतीत होते हैं। प्रथम तो आश्चयर् 

हमको उन पर होता है जो िक पिहले तो अमृत का पान करते हैं और िफर पीछे वमन करके उसे िनकाल देते हैं । दुसरा आश्चयर् उनके 

ऊपर होता है जो िक पूवर् मं तो िवशुद्ध संयमरूप िनिध को ग्रहण करते हैं और तत्पश्चात् उसे छोड भी देते हैं । अिभप्राय यह है िक पूवर् मं 

तप-संयमािद को स्वीकार करके भी जो पीछे िफर से िवषयां मं अनुरक्त होकर उसे छोड़ देता है इस प्रकार का हीन मनुष्य समझना 

चािहये जो िक पूवर् मं अमृत को पी करके िफर पीछे उसे वमन द्वारा बािहर िनकाल देता है ॥१६८॥

रागािद का नाश करने की प्रेरणा
इह िविनहतबह्वारम्भबाह्योरुशत्रो

रूपिचतिनजशक्तेनार्परः कोप्यपाय:।

अशनशयनयानस्थानदत्तावधान:

कुरु तव पिररक्षामान्तरान् हन्तुकामः ॥१६९॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! बहुत पापकमर् के आरम्भरूप बािहरी शत्रु को नष्ट करके अपनी आत्मीक शिक्त को बढा लेने वाले तेरे िलये अन्य 

कोइर् भी दुख का कारण नहीं हो सकता है । तू राग-दे्वषािदरूप आन्तिरक शत्रुआं को नष्ट करने का अिभलाषी होकर भोजन,शयन, गमन 

एवं िस्थित आिद िक्रयाआं के िवषयमं सावधान होता हुआ अपने संयम की रक्षा कर ॥१६९॥

शास्त्राभ्यास की प्रेरणा
अनेकान्तात्माथर्प्रसवफलभाराितिवनते

वचःपणार्कीणर् िवपुलनयशाखाशतयुते ।

समुत्तुङगे सम्यक् प्रततमितमूले प्रितिदनं

श्रुतस्कन्धे धीमान्, रमयतु मनोमकर् टममुम् ॥१७०॥

अन्वयाथर् : जो श्रुतस्कन्धरूप वकृ्ष अनेक धमार्त्मक पदाथर्रूप फूल एवं फलां के भार से अितशय झुका हुआ है, वचनांरूप पत्तां से 

व्याप्त है, िवस्तृत नयांरूप सैकडो शाखाआं से युक्त है, उन्नत है, तथा समीचीन एवं िवस्तृत मितज्ञानरूप जड से िस्थर है उस 

श्रुतस्कन्धरूप वकृ्ष के ऊपर बुिद्धमान साधु के िलये अपने मनरूपी बंदर को प्रितिदन रमाना चािहये ॥१७०॥



वस्तु का अनेकािन्तक स्वरूप
तदेव तदतद्रपूं प्राप्नुवन्न िवरंस्यित ।

इित िवश्वमनाद्यन्तं िचन्तयेिद्वश्विवत् सदा ॥१७१॥

अन्वयाथर् : वह जीवािदरूप वस्तु तदतत्स्वरूप अथार्त् िनत्यािनत्यािदस्वरूप को प्राप्त होकर िवराम को नहीं प्राप्त होती है, इस प्रकार 

समस्त तत्त्व का जानकार िवश्व की अनािदिनधनता का िवचार करे ॥१७१॥

प्रमाण से िसद्ध वस्तु का अनेकािन्तक स्वरूप
एकमेकक्षणे िसदं्ध ध्रौव्योत्पित्तव्ययात्मकम् । अबािधतान्यतत्प्रत्ययान्यथानुपपित्ततः ॥१७२॥

अन्वयाथर् : एक ही वस्तु िवविक्षत एक ही समय मं ध्रौव्य, उत्पाद और नाशस्वरूप िसद्ध है; क्यांिक इसके िबना उक्त वस्तु मं जो भेद 

और अभेदरूप िनबार्ध ज्ञान होता है वह घिटत नहीं हो सकता है ॥१७२॥

परस्पर िवरुद्ध धमर्मय सभी पदाथर्
न स्थास्नु न क्षणिवनािश न बोधमात्रं

नाभावमप्रितहतप्रितभासरोधात् ।

तत्त्वं प्रितक्षणभवत्तदतत्स्वरूप

माद्यन्तहीनमिखलं च तथा यथैकम् ॥१७३॥

अन्वयाथर् : जीव-अजीव आिद कोइर् भी वस्तु न सवर्था िस्थर रहने वाली (िनत्य) है, न क्षण-क्षण मं नष्ट होनेवाली (अिनत्य) है, न ज्ञानमात्र 

है, और न आत्मस्वरूप ही है; क्यांिक वैसा िनबार्ध प्रितभास नहीं होता है। जैसा िक िनबार्ध प्रितभास होता है, तदनुसार वह वस्तु प्रितक्षण 

उत्पन्न होने वाले तदतत्स्वरूप अथार्त् िनत्य-अिनत्यािदस्वरूप से संयुक्त व अनािदिनधन है । िजस प्रकार एक तत्त्व िनत्यािनत्य, एक-

अनेक एवं भेदाभेद स्वरूपवाला है उसी प्रकार समस्त तत्त्वां का भी स्वरूप समझना चािहये ॥१७३॥

आत्मा का असाधारण स्वरूप
ज्ञानस्वभावः स्यादात्मा स्वभावावािप्तरच्युितः।

तस्मादच्युितमाकांक्षन् भावयेज्ज्ञानभावनाम् ॥१७४॥

अन्वयाथर् : आत्मा ज्ञान स्वभाववाला है और उस अनंतज्ञानािद स्वभाव की जो प्रािप्त है, यही उस आत्मा की अच्युित अथार्त् मुिक्त है। 

इसिलये मुिक्त की अिभलाषा करने वाले भव्य को उस ज्ञानभावना का िचन्तन करना कािहये ॥१७४॥

ज्ञान का फल और मोह की मिहमा
ज्ञानमेव फलं ज्ञाने ननु श्लाघ्यमनश्वरम् ।

अहो मोहस्य माहात्म्यमन्यदप्यत्र मृग्यते ॥१७५॥

अन्वयाथर् : ज्ञानस्वभाव का िवचार करने पर प्राप्त होनेवाला उसका फल भी वही ज्ञान है जो िक प्रशंसनीय एवं अिवनश्वर है। परन्तु 

आश्चयर् है िक अज्ञानी प्राणी उस ज्ञानभावना का फल ऋिद्ध आिद की प्रािप्त भी खोजते हैं, यह उनके उस प्रबल मोह की मिहमा है ॥

१७५॥

भव्य और अभव्य मं अंतर
शास्त्राग्नौ मिणवद्भव्यो िवशुद्धो भाित िनवृर्तः।

अङ्गारवत् खलो दीप्तो मली वा भस्म वा भवेत् ॥१७६॥

अन्वयाथर् : शास्त्ररूप अिग्न मं प्रिवष्ट हुआ भव्य जीव तो मिण के समान िवशुद्ध होकर मुिक्त को प्राप्त करता हुआ शोभायमान होता है। 

िकन्तु दुष्ट जीव (अभव्य) उस शास्त्ररूप अिग्न मं प्रदीप्त होकर मिलन व भस्मस्वरूप हो जाता है ॥१७६॥



ध्यान की प्रिक्रया
मुहुः प्रसायर् संज्ञानं पश्यन् भावान् यथािस्थतान् ।

प्रीत्यप्रीती िनराकृत्य ध्यायेदध्यात्मिवन्मुिनः ॥१७७॥

अन्वयाथर् : आत्मतत्त्व का जानकार मुिन बार बार सम्यग्ज्ञान को फैलाकर जैसा िक पदाथार्ं का स्वरूप है उसी रूप से उनको देखता हुआ 

राग और दे्वष को दूर करके ध्यान करे ॥१७७॥

अज्ञानी को कमर्-बन्ध पूवर्क होने वाली िनजर्रा
वेष्टनोदे्वष्टने यावत्तावद् भ्रािन्तभर्वाणर्वे।

आविृत्तपिरविृत्तभ्यां जन्तोमर्न्थानुकािरणः ॥१७८॥

अन्वयाथर् : मथनी का अनुकरण करने वाले जीव के जब तक रस्सी के बंधने और खुलने के समान कमार्ं का बन्ध और िनजर्रा 

(सिवपाक) होती है तब तक उक्त रस्सी के खींचने और ढीली करने के समान राग और दे्वष से उसका संसाररूप समुद्र मं पिरभ्रमण होता 

ही रहेगा ॥१७८॥

अिवपाक िनजर्रा की प्रेरणा
मुच्यमानेन पाशेन भ्रािन्तबर्न्धश्च मन्थवत् ।

जन्तोस्तथासौ मोक्तव्यो येनाभ्रािन्तरबन्धनम् ॥१७९॥

अन्वयाथर् : छोडी जानेवाली रस्सी की फांसी के द्वारा मथानी के समान जीव के नवीन बन्ध और पिरभ्रमण चालू रहता है। अतएव उसको 

इस प्रकार से छोडना चािहये िक िजससे िफर से बन्धन और पिरभ्रमण न हो सके ॥१७९॥

बन्ध और मुिक्त का कारण
रागदे्वषकृताभ्यां जन्तोबर्न्धः प्रवतृ्त्यविृत्तभ्याम्।

तत्त्वज्ञानकृताभ्यां ताभ्यामेवेक्ष्यते मोक्षः ॥१८०॥

अन्वयाथर् : राग और दे्वष के द्वारा की गइर् प्रविृत्त और िनविृत्त से जीव के बन्ध होता है तथा तत्त्वज्ञानपूवर्क की गइर् उसी प्रविृत्त और 

िनविृत्त के द्वारा उसका मोक्ष देखा जाता है ॥१८०॥

पाप, पुण्य और मुिक्त का कारण
दे्वषानुरागबुिद्धगुर्णदोषकृता करोित खलु पापम् ।

तिद्वपरीता पुण्यं तदुभयरिहतं तयोमार्क्षम् ॥१८१॥

अन्वयाथर् : गुण के िनिमत्त से की गइर् दे्वषबुिद्ध तथा दोष के िनिमत्त से की गइर् अनुरागबुिद्ध, इनसे पाप का उपाजर्न होता है। इसके 

िवपरीत गुण के िनिमत्त से होनेवाली अनुरागबुिद्ध और दोष के िनिमत्त से होनेवाली दे्वषबुिद्ध से पुण्य का उपाजर्न होता है । तथा उन दोनां 

से रिहत-अनुराग बुिद्ध और दे्वषबुिद्ध के िबना- उन दोनां (पाप-पुण्य) का मोक्ष अथार्त् संवरपूवर्क िनजर्रा होती है ॥१८१॥

राग-दे्वष का कारण
मोहबीजाद्रितददे्वषौ बीजान्मूलाङु्करािवव ।

तस्माज्ज्ञानािग्नना दाह्यं तदेतौ िनिदंिधक्षुणा ॥१८२॥

अन्वयाथर् : िजस प्रकार बीज से जड और अंकुर उत्पन्न होते हैं उसी प्रकार मोहरूप बीज से राग और दे्वष उत्पन्न होते हैं । इसिलये जो इन 

दोनां (राग-दे्वष) को जलाना चाहता है उसे ज्ञानरूप अिग्न के द्वारा उस मोहरूप बीजको जला देना चािहये ॥१८२॥

मोह का स्वरूप और उसके िवनाश का उपाय



पुराण ग्रहदोषोत्थो गम्भीरः सगितः सरुक् ।

त्यागजात्यािदना मोहव्रणः शुद्धयित रोहित ॥१८३॥

अन्वयाथर् : मोह एक प्रकार का घाव है, क्यांिक वह घाव के समान ही पीडाकारक है । िजस प्रकार पुराना (बहुत समय का), शिन आिद 

ग्रह के दोष से उत्पन्न हुआ, गहरा, नस से सिहत और पीडा देने वाला घाव औषधयुक्त घी (मलहम) आिद से शुद्ध होकर- पीव आिद से 

रिहत होकर- भर जाता है उसी प्रकार पुराना अथार्त् अनािदकाल से जीव के साथ रहने वाला, पिरग्रह के ग्रहणरूप दोष से उत्पन्न हुआ, 

गम्भीर (महान्), नरकािद दुगर्ित का कारण और आकुलतारूप रोग से सिहत एसेा वह घाव के समान कष्टदायक मोह भी उक्त पिरग्रह के 

पिरत्यागरूप मलहम से शुद्ध होकर (नष्ट होकर) ऊध्वर्गमन (मुिक्तप्रािप्त) मं सहायक होता है ॥१८३॥

मृत्यु के पश्चात् िमत्र भी शत्रु हैं
सुहृदः सुखयन्तः स्युदुर्ःखयन्तो यिद िद्वषः ।

सुहृदोऽिप कथं शोच्या िद्वषो दुःखियतुं मृताः ॥१८४॥

अन्वयाथर् : यिद सुख को उत्पन्न करने वाले िमत्र और दुख को उत्पन्न करने वाले शत्रु माने जाते हैं तो िफर जब िमत्र भी मर करके 

िवयोगजन्य दुख को करने वाले हैं तब वे भी शत्रु ही हुए। िफर उनके िलये शोक क्यां करना चािहये? नहीं करना चािहये ॥१८४॥

इष्ट-िवयोग मं शोक करनेवाले की िस्थित
अपरमरणे मत्वात्मीयानलङ्घ्यतमे रुदन्

िवलपित तरां स्विस्मन् मृत्यो तथास्य जडात्मनः ।

िवभयमरणे भूयः साध्यं यशः परजन्म वा

कथिमित सुधीः शोकं कुयार्न्मृतेऽिप न केनिचत् ॥१८५॥

अन्वयाथर् : जो जडबुिद्ध जीव दूसरे स्त्री, पुत्र एवं िमत्र आिद के अपिरहायर् मरण के होने पर उन्हं अपना समझ करके रोता हुआ अितशय 

िवलाप करता है तथा अपने मरण के भी उपिस्थत होने पर जो उसी प्रकार से िवलाप करता है उस जडबुिद्ध के िनभर्यतापूवर्क मरण 

(समािधमरण) को प्राप्त होने पर िजस महती कीितं और परलोक की िसिद्ध हो सकती थी वह कैसे हो सकती है ? अथार्त् नहीं हो सकती 

है। अतएव बुिद्धमान् मनुष्य को मरण के प्राप्त होने पर िकसी प्रकार से शोक नहीं करना चािहये ॥१८५॥

शोक का कारण और फल तथा उसके अभाव की प्रेरणा
हानेः शोकस्ततो दुःखं लाभाद्रागस्ततः सुखम् ।

तेनः हानावशोकः सन् सुखी स्यात्सवर्दा सुधीः ॥१८६॥

अन्वयाथर् : इष्ट वस्तु की हािन से शोक और िफर उससे दुख होता है तथा उसके लाभ से राग और िफर उससे सुख होता है । इसीिलये 

बुिद्धमान् मनुष्य को इष्ट की हािन मं शोक से रिहत होकर सदा सुखी रहना चािहये ॥१८६॥

पर-लोक मं कौन सुखी और कौन दुःखी ?
सुखी सुखिमहान्यत्र दुःखी दुःखं समश्नुते ।

सुखं सकलसंन्यासो दुःखं तस्य िवपयर्यः ॥१८७॥

अन्वयाथर् : जो प्राणी इस लोक मं सुखी है वह परलोक मं भी सुख को प्राप्त होता है तथा जो इस लोक मं दुखी है वह परलोक मं भी 

दुख को प्राप्त करता है। कारण यह िक समस्त इिन्द्रयिवषयां से िवरक्त होने का नाम सुख और उनमं आसक्त होने का नाम ही दुख है ॥

१८७॥

जन्म की मरण से समानता
मृत्योमृर्त्यन्तरप्रािप्तरुत्पित्तिरह देिहनाम् ।



तत्र प्रमुिदतान् मन्ये पाश्चात्ये पक्षपाितनः ॥१८८॥

अन्वयाथर् : यहां संसार मं एक मरण से जो दूसरे मरण की प्रािप्त है, यही प्रािणयां की उत्पित्त है। इसिलये जो जीव उत्पित्त मं हषर् को 

प्राप्त होते हैं वे पीछे होनेवाली मृत्यु के पक्षपाती हैं, एसेा मैं समझता हूं ॥१८८॥

लाभ और पूजािद की कामना का िनषेध
अधीत्य सकलं श्रुतं िचरमुपास्य घोरं तपो

यदीच्छिस फलं तयोिरह िह लाभपूजािदकम् ।

िछनित्स सुतपस्तरोः प्रसवमेव शून्याशयः

कथं समुपलप्स्यसे सुरसमस्य पक्वं फलम् ॥१८९॥

अन्वयाथर् : समस्त आगम का अभ्यास और िचरकाल तक घोर तपश्चरण करके भी यिद उन दोनां का फल तू यहां सम्पित्त आिद का लाभ 

और प्रितष्ठा आिद चाहता है तो समझना चािहये िक तू िववेकहीन होकर उस उत्कृष्ट तपरूप वकृ्ष के फूल को ही नष्ट करता है। िफर एसेी 

अवस्था मं तू उसके सुन्दर व सुस्वादु पके हुए रसीले फल को कैसे प्राप्त कर सकेगा ? नहीं कर सकेगा ॥१८९॥

तप और श्रुत का वास्तिवक फल
तथा श्रुतमधीष्व शश्विदह लोकपंिक्त िवना

शरीरमिप शोषय प्रिथतकायसंक्लेशनैः ।

कषायिवषयिद्वषो िवजयसे यथा दुजर्यान्

शमं िह फलमामनिन्त मुनयस्तपःशास्त्रयोः ॥१९०॥

अन्वयाथर् : हे भव्यजीव ! तू लोकपंिक्तके िवना अथार्त् प्रितष्ठा आिद की अपेक्षा न करके िनष्कपटरूप से यहां इस प्रकार से िनरन्तर 

शास्त्र का अध्ययन कर तथा प्रिसद्ध कायक्लेशािद तपां के द्वारा शरीर को भी इस प्रकार से सुखा िक िजससे तू दुजर्य कषाय एवं 

िवषयरूप शत्रुआं को जीत सके । कारण िक मुिनजन राग-दे्वषािद की शािन्त को ही तप और शास्त्राभ्यास का फल बतलाते हैं ॥१९०॥

िवषयािभलाषा से अनथर्
दृष््टवा जनं व्रजिस िकं िवषयािभलाषं

स्वल्पोऽप्यसौ तव महज्जनयत्यनथर्म् ।

स्तेहाद्युपक्रमजुषो िह यथातुरस्य

दोषो िनिषद्धचरणं न तथेतरस्य ॥१९१॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू िवषयी जन को देखकर स्वयं िवषय की अिभलाषा को क्यां प्राप्त होता है ? कारण िक थोडी-सी भी वह 

िवषयािभलाषा तेरे अिधक अनथर् (अिहत) को उत्पन्न करती है । ठीक ही है- िजस प्रकार िक तेल आिद िस्नग्ध पदाथार्ं का सेवन करने 

वाले रोगी मनुष्य के िलये दोष जनक होने से उनका सेवन करना िनिषद्ध है उस प्रकार वह दूसरे के िलये नहीं है ॥१९१॥

िवषयां का दोष जानकर भी उनके सेवन मं आश्चयर्
अिहतिविहतप्रीितः प्रीतं कलत्रमिप स्वयं

सकृदपकृतं श्रुत्वा सद्यो जहाित जनोऽप्ययम् ।

स्विहतिनरतः साक्षाद्दोषं समीक्ष्य भवे भवे

िवषयिवषवद्ग्रासाभ्यासं कथं कुरुते बुधः ॥१९२॥

अन्वयाथर् : अिहत कारक िवषयां मं अनुराग करने वाला यह ज्ञानी मनुष्य भी यिद एक बार भी दुराचरण को सुनता है तो वह अितशय 

प्यारी स्त्री को भी शीघ्र छोड देता है । िफर हे भव्य! तू िवद्वान् एवं आत्मिहत मं लीन हो करके प्रत्यक्ष मं अनेक भवां मं िवषयां के दोष को 

देखता हुआ भी उन िवषयांरूप िवषिमिश्रत ग्रास का बार बार कैसे सेवन करता है ? ॥१९२॥



आत्म-िहतकारी आचरण की प्रेरणा
आत्मन्नात्मिवलोपनात्मचिरतैरासीदुर्रात्मा िचरं

स्वात्मा स्याः सकलात्मनीनचिरतैरात्मीकृतैरात्मनः ।

आत्मेत्यां परमात्मतां प्रितपतन् प्रत्यात्मिवद्यात्मकः

स्वात्मोत्थात्मसुखो िनषीदिस लसन्नध्यात्ममध्यात्मना ॥१९३॥

अन्वयाथर् : हे आत्मन्! तू आत्मस्वरूप को नष्ट करने वाले अपने आचरणां के द्वारा िचर काल से दुरात्मा अथार्त् बिहरात्मा रहा है अब तू 

आत्मा का िहत करने वाले एसेे अपने समस्त आचरणां को अपनाकर उनके द्वारा उत्तम आत्मा अथार्त् अन्तरात्मा हो जा। इससे तू अपने 

आपके द्वारा प्राप्त करने योग्य परमात्मा अवस्था को प्राप्त हो करके केवलज्ञानस्वरूप से संयुक्त, िवषयािद की अपेक्षा न करके केवल 

अपनी आत्मा के आश्रय से ही उत्पन्न हुए आत्मीक सुख का अनुभव करने वाला और अपनी आत्मा द्वारा प्राप्त िकये गये िनज स्वरूप से 

सुशोिभत होकर सुखी हो सकता है ॥१९३॥

बाह्य तप करने की प्रेरणा
अनेन सुिचरं पुरा त्विमह दासवद्वािहत

स्ततोऽनशनसािभभक्तरसवजर्नािदक्रमैः।

क्रमेण िवलयाविध िस्थरतपोिवशेषैिरदं

कदथर्य शरीरकं िरपुिभवाद्य हस्तागतम् ॥१९४॥

अन्वयाथर् : पूवर् समय मं इस शरीर ने तुझे संसार मं बहुत काल तक दास के समान घुमाया है। इसिलये तू आज इस घृिणत शरीर को हाथ 

मं आये हुए शत्रु के समान जबतक िक वह नष्ट नहीं होता है तबतक अनशन, ऊनोदर एवं रसपिरत्याग आिदरूप िवशेष तपां के द्वारा क्रम 

से कृश कर ॥१९४॥

शरीर ही अनथार्ं की परम्परा का कारण है
आदौ तनोजर्ननमत्र हतेिन्द्रयािण

काङ्क्षिन्त तािन िवषयान् िवषयाश्च मान

हािनप्रयासभयपापकुयोिनदाः स्यु

मूलं ततस्तनुरनथर्परंपराणाम् ॥१९५॥

अन्वयाथर् : प्रारम्भ मं शरीर उत्पन्न होता है, इस शरीर मं दुष्ट इिन्द्रयां होती हैं, वे अपने अपने िवषयां को चाहती हैं; और वे िवषय 

मानहािन (अपमान), पिरश्रम, भय, पाप एवं दुगर्ित को देने वाले हैं। इस प्रकार से समस्त अनथार्ं की परम्परा का मूल कारण वह शरीर ही 

है ॥१९५॥

अज्ञािनयां द्वारा शरीर-पोषण का प्रयोजन
शरीरमिप पुष्णिन्त सेवन्ते िवषयानिप ।

नास्त्यहो दुष्करं नृणां िवषाद्वाञ्छिन्त जीिवतुम् ॥१९६॥

अन्वयाथर् : अज्ञानी जन शरीर को पुष्ट करते हैं और िवषयां का भी सेवन करते हैं । ठीक है- एसेे मनुष्यां को कोइर् भी कायर् दुष्कर नहीं है- 

वे सब ही अकायर् कर सकते हैं। वे वैसा करते हुए मानो िवष से जीिवत रहने की इच्छा करते हैं ॥१९६॥

अज्ञािनयां द्वारा शरीर-पोषण का प्रयोजन
इतस्ततश्च त्रस्यन्तो िवभावयार्ं यथा मृगाः ।

वनािद्वशन्त्युपग्रामं कलौ कष्टं तपिस्वनः ॥१९७॥



अन्वयाथर् : िजस प्रकार िहरण वन मं इधर उधर दुखी होकर- िसंहािदकां से भयभीत होकर- राित्र मं उस वन से गांव के िनकट आ जाते 

हैं उसी प्रकार इस पंचम काल मं मुिनजन भी वन मं इधर उधर दुखी होकर- िहंसक एवं अन्य दुष्ट जनां से भयभीत होकर- राित्र मं वन को 

छोडकर गांव के समीप रहने लगे हैं, यह खेद की बात है ॥१९७॥

इससे तो गृहस्थ अवस्था ही श्रेष्ठ है
वरं गाहर्स्थ्यमेवाद्य तपसो भािवजन्मनः।

श्वः स्त्रीकटाक्षलुण्टाकलोप्यवैराग्यसंपदः ॥१९८॥

अन्वयाथर् : आज जो तप ग्रहण िकया गया है वह यिद कल िस्त्रयां के कटाक्षांरूप लुटेरां के द्वारा वैराग्यरूप सम्पित्त से रिहत िकया जाता 

है तो जन्मपरम्परा (संसार) को बढ़ानेवाले उस तप की अपेक्षा तो कहीं गृहस्थ जीवन ही श्रेष्ठ था ॥१९८॥

शरीर और स्त्री से राग छोड़ने की प्रेरणा
स्वाथर्भ्रंशं त्वमिवगणयंस्त्यक्तलज्जािभमानः

संप्राप्तोऽिमन् पिरभवशतैदुर्ःखमेतत्कलत्रम् ।

नान्वेित त्वां पदमिप पदािद्वप्रलब्धोऽिस भूयः

सख्यं साधो यिद िह मितमान् मा ग्रहीिवंग्रहेण ॥१९९॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! इस शरीर के होने पर ही तूने इस दुखदायक स्त्री को स्वीकार िकया है और एसेा करते हुए तूने लज्जा और 

स्वािभमान को छोडकर-िनलर्ज्ज एवं दीन बनकर-उसके िनिमत्त से होने वाले न तो सैकडां ितरस्कारां को िगना और न अपने 

आत्मप्रयोजन से-तप-संयमािद को धारण करके उसके द्वारा प्राप्त होने वाले मोक्षसुख से- भ्रष्ट होने को भी िगना। वह शरीर और स्त्री तेरे 

साथ िनश्चय से एक पद (कदम) भी जाने वाले नहीं हैं इनसे अनुराग करके तू िफर से भी धोका खावेगा। इसिलये हे साधो! यिद तू 

बुिद्धमान् है तो उस शरीर से िमत्रता को न प्राप्त हो- उसके िवषय ममत्वबुिद्ध को छोड दे ॥१९९॥

दो द्रव्यां मं एकत्व होना असम्भव
न कोऽप्यन्योऽन्येन व्रजित समवायं गुणवता

गुणी केनािप त्वं समुपगतवान् रूिपिभरमा ।

न ते रूपं ते यानुपव्रजिस तेषां गतमितः

ततश्च्द्येद्यो भेद्यो भविस बहुदुःखो भववने ॥२००॥

अन्वयाथर् : कोइर् भी अन्य गुणवान् िकसी अन्य गुणवान् के साथ अभेदस्वरूपता को नहीं प्राप्त होता है । परन्तु तू (अरूपी) िकसी कमर् 

के वश उन रूपी शरीरािद के साथ अभेद को प्राप्त हो रहा है । िजन शरीरािद को तू अिभन्न मानता है वे वास्तव मं तुझ स्वरूप नहीं हैं । 

इसीिलये तू उनमं ममत्वबुिद्ध को प्राप्त होकर आसक्त रहने से इस संसाररूप वन मं छेदा भेदा जाकर बहुत दुखी होता है ॥२००॥

शरीर से ममत्व और सुख की आशा रखना आश्चयर्जनक है
माता जाितः िपता मृत्युरािधव्याधी सहोद्गतौ ।

प्रान्ते जन्तोजर्रा िमत्रम् तथाप्याशा शरीरके ॥२०१॥

अन्वयाथर् : इस शरीर की उत्पित्त तो माता है, मरण िपता है, आिध (मानिसक दुख) एवं व्यािध (शारीिरक दुख) सहोदर (भाइर्) हैं, तथा 

अन्त मं प्राप्त होने वाला बुढापा पास मं रहनेवाला िमत्र है; िफर भी उस िनन्द्य शरीर के िवषय मं प्राणी आशा करता है ॥२०१॥

शरीर को िधक्कार है
शुद्धोऽप्यशेषिवषयावगमोऽप्यमूतार्s

प्यात्मन् त्वमप्यिततरामशुचीकृतोऽिस।



मूतर्म् सदाशुिच िवचेतनमन्यदत्र

िकं वा न दूषयित िधिग्धिगदं शरीरम् ॥२०२॥

अन्वयाथर् : हे आत्मन् ! तू स्वभाव से शुद्ध, समस्त िवषयां का ज्ञाता और रूप-रसािद से रिहत (अमूितंक) हो करके भी उस शरीर के 

द्वारा अितशय अपिवत्र िकया गया है । ठीक है- वह मूितंक, सदा अपिवत्र और जड शरीर यहां कौन-सी पिवत्र वस्तु (गन्ध िवलेपनािद) को 

मिलन नहीं करता है ? अथार्त् सबको ही वह मिलन करता है । इसिलये एसेे इस शरीर को बार बार िधक्कार है ॥२०२॥

सच्चे ज्ञान और सच्चे साहस का स्वरूप
हा हतोऽिस तरां जन्तो येनािस्मंस्तव सांप्रतम् ।

ज्ञानं कायाशुिचज्ञानं तत्त्यागः िकल साहसम् ॥२०३॥

अन्वयाथर् : हे प्राणी ! तू चूंिक इस शरीर के िवषय मं अितशय दुखी हुआ है इसीिलये उस शरीर के सम्बन्ध मं जो तुझे इस समय 

अपिवत्रता का ज्ञान हुआ है वह योग्य है। अब उस शरीर का पिरत्याग करना,यह तेरा अितशय साहस होगा॥२०३॥

रोग होने पर ज्ञािनयां की पिरणित
अिप रोगािदिभवृर्द्धनर् यितः खेदमृच्छित ।

उडुपस्थस्य कः क्षोभः प्रवदेृ्धऽिप नदीजले ॥२०४॥

अन्वयाथर् : साधु अितशय विृद्ध को प्राप्त हुए भी रोगािदकां के द्वारा खेद को नहीं प्राप्त होता है। ठीक है- नाव मं िस्थत प्राणी को नदी के 

जल मं अिधक विृद्ध होने पर भी कौन-सा भय होता है ? अथार्त् उसे िकसी प्रकार का भी भय नहीं होता है ॥२०४॥

रोग होने पर ज्ञािनयां की पिरणित
जातामयः प्रितिवधाय तनौ वसेद्वा

नो चेत्तनुं त्यजतु वा िद्वतयी गितः स्यात् ।

लग्नािग्नमावसित विन्हममोह्य गेहं

िनयार्य वा व्रजित तत्र सुधी िकमास्ते ॥२०५॥

अन्वयाथर् : रोग के उत्पन्न होने पर उसका औषधािद के द्वारा प्रतीकार करके उस शरीर मं िस्थत रहना चािहये । परन्तु यिद रोग असाध्य 

हो और उसका प्रतीकार नहीं िकया जा सकता हो तो िफर उस शरीर को छोड देना चािहये, यह दूसरी अवस्था है। जैसे- यिद घर अिग्न से 

व्याप्त हो चुका है तो यथासम्भव उस अिग्न को बुझाकर प्राणी उसी घर मं रहता है। परन्तु यिद वह अिग्न नहीं बुझाइर् जा सकती है तो 

िफर उसमं रहने वाला प्राणी उस घर से िनकलकर चला जाता है। क्या कोइर् बुिद्धमान् प्राणी उस जलते हुए घर मं रहता है ? अथार्त् नहीं 

रहता है ॥२०५॥

रोग िमटने से सुख मानना अज्ञान है
िशरःस्थं भारमुत्तायर् स्कन्धे कृत्वा सुयत्नतः ।

शरीरस्थेन भारेण अज्ञानी मन्यते सुखम् ॥२०६॥

अन्वयाथर् : िशर के ऊपर िस्थत भार को उतारकर और उसे प्रयत्नपूवर्क कन्धे के ऊपर करके अज्ञानी प्राणी उस शरीरस्थ भार से सुख 

की कल्पना करता है ॥२०६॥

असाध्य रोग होने पर शरीर से उदास होने की प्रेरणा
यावदिस्त प्रतीकारस्तावत्कुयार्त्प्रितिक्रयाम् ।

तथाप्यनुपशान्तानामनुदे्वगः प्रितिक्रया ॥२०७॥

अन्वयाथर् : जब तक रोगां का प्रतीकार हो सकता है तब तक उसे करना चािहये। परन्तु िफर भी यिद वे नष्ट नहीं होते हैं तो इससे खेद को 



प्राप्त नहीं होना चािहये । यही वास्तव मं उन रोगां का प्रतीकार है ॥२०७॥

शरीर का ग्रहण जन्म का और त्याग मुिक्त का कारण है
यदादाय िभवेज्जन्मी त्यक्त्वा मुक्तो भिवष्यित ।

शरीरमेव तत्त्याज्यं िकं शेषैः क्षुद्रकल्पनैः ॥२०८॥

अन्वयाथर् : िजस शरीर को ग्रहण करके प्राणी जन्मवान् अथार्त् संसारी बना हुआ है तथा िजसको छोडकर वह मुक्त हो जावेगा उस शरीर 

को ही छोड देना चािहये । अन्य क्षुद्र िवचारां से क्या प्रयोजन िसद्ध होनेवाला है ? कुछ भी नहीं ॥२०८॥

शरीर के कारण जीव भी अस्पृश्य
नयेत् सवार्शुिचप्रायः शरीरमिप पूज्यताम् ।

सोऽप्यात्मा येन न स्पृश्यो दुश्चिरत्रं िधगस्तु तत् ॥२०९॥

अन्वयाथर् : जो आत्मा प्रायः करके सब ओर से अपिवत्र एसेे उस शरीर को भी पूज्य पद को प्राप्त कराता है उस आत्मा को भी जो शरीर 

स्पशर् के योग्य भी नहीं रहने देता है उसको िधक्कार है ॥२०९॥

शरीर के तीन प्रकार
रसािदराद्यो भागः स्याज्जानावतृ्त्यािदरन्वतः ।

ज्ञानादयस्तृतीयस्तु संसायर्वं त्रयात्मकः ॥२१०॥

अन्वयाथर् : संसारी प्राणी का रस आिद सात धातुआं रूप पिहला भाग है, इसके पश्चात् ज्ञानावरणािद कमार्ं रूप उसका दूसरा भाग है, 

तथा तीसरा भाग उसका ज्ञानािदरूप है; इस प्रकारसे संसारी जीव तीन भागस्वरूप है ॥२१०॥

शरीर के तीन प्रकार
भागत्रयमयं िनत्यमात्मानं बन्धवितंनम् ।

भागद्वयात्पृथक् कतुर्ं यो जानाित स तत्त्विवत् ॥२११॥

अन्वयाथर् : इस प्रकार इन तीन भागांस्वरूप व कमर्बन्ध से सिहत िनत्य आत्मा को जो प्रथम दो भागां से पृथक करने के िवधान को 

जानता है उसे तत्त्वज्ञानी समझना चािहये ॥२११॥

कषाय-शत्रु को जीतना आसान
करोतु न िचरं घोरं तपः क्लेशासहो भवान् ।

िचत्तसाध्यान् कषायारीन् न जयेद्यत्तदज्ञता ॥२१२॥

अन्वयाथर् : यिद तू कष्ट को न सहने के कारण घोर तप का आचरण नहीं कर सकता है तो न कर । परन्तु जो कषायािदक मन से िसद्ध 

करने योग्य हैं- जीतने योग्य हैं- उन्हं भी यिद नहीं जीतता है तो वह तेरी अज्ञानता है ॥२१२॥

कषायां के रहते हुए गुणां की प्रािप्त होना दुलर्भ
हृदयसरिस याविन्नमर्लेऽप्यत्यगाधे

वसित खलु कषायग्राहचकं्र समन्तात् ।

श्रयित गुणगुणोऽयं तन्न ताविद्वशङं्क

सयमशमिवशेषस्तान् िवजेतुं यतस्व ॥२१३॥

अन्वयाथर् : िनमर्ल और अथाह हृदयरूप सरोवर मं जब तक कषायांरूप िहंस्र जल जन्तुआं का समूह िनवास करता है तब तक िनश्वय से 

यह उत्तम क्षमािद गुणां का समुदाय िनःशंक होकर उस हृदयरूप सरोवर का आश्रय नहीं लेता है । इसीिलये हे भव्य ! तू व्रतां के साथ 



तीव्र-मध्यमािद उपशम भेदां से उन कषायां के जीतने का प्रयत्न कर ॥२१३॥

कषायां के आधीन होनेवालां का उपहास
िहत्वा हेतुफले िकलात्र सुिधयस्तां िसिद्धमामुित्रकीं

वाञ्छन्तः स्वयमेव साधनतया शंसिन्त शान्तं मनः।

तेषामाखुिबडािलकेित तिददं्ध िधिधक्कलेः प्राभवं

येनैतेऽिप फलद्वयप्रलयनाद् दूरं िवपयार्िसताः ॥२१४॥

अन्वयाथर् : जो िवद्वान् पिरग्रह के त्यागरूप हेतु तथा उसके फलभूत मन की शािन्त को छोडकर उस पारलौिकक िसिद्ध की अिभलाषा 

करते हुए स्वयं ही उसके साधनस्वरूप से शान्त मन की प्रशंसा करते हैं उनका यह कायर् आखु-िबडािलका के समान है । यह सब 

किलकाल का प्रभाव है, उसके िलये िधक्कार हो। इस किलकाल के प्रभाव से ये िवद्वान् भी इस लोक और परलोक सम्बन्धी फल को नष्ट 

करने से अितशय ठगे जाते हैं॥२१४॥

साधिमंयां के प्रित इर्ष्यार् के त्याग की प्रेरणा
उद्युक्तस्त्वं तपस्यस्यिधकमिभभवं त्वामगच्छन् कषायाः प्राभूद्वोधोऽप्यगाधो जलिमव जलधौ िकं तु दुलर्क्ष्यमन्यैः ।

िनव्यूर्ढेऽिप प्रवाहे सिललिमव मनािग्नम्न देशेष्ववश्यं

मात्सयर्ं ते स्वतुल्ये भवित परवशाद् दुजर्यं तज्जहीिह ॥२१५॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू तपश्चरण मं उद्यत हुआ है, कषायां का तूने अितशय पराभव कर िदया है, तथा समुद्र मं िस्थत आगाध जल के 

समान तेरे मं अगाध ज्ञान भी प्रगट हो चुका है; तो भी जैसे प्रवाह के सूख जाने पर भी कुछ नीचे के भाग मं पानी अवश्य रह जाता है जो 

िक दूसरां के द्वारा नहीं देखा जा सकता है, वैसे ही कमर् के वश से जो अपने समान अन्य व्यिक्त मं तेरे िलये मात्सयर् (इर्ष्यार् भाव) होता है 

वह दुजर्य तथा दूसरां के िलये अदृश्य है । उसको तू छोड दे ॥२१५॥

क्रोध से होनेवाली हािन
िचत्तस्थमप्यनवबुद्धय हरेण जाड्यात्

कु्रद्ध्वा बिहः िकमिप दग्धमनङगबुद्धया ।

घोरामवाप स िह तेन कृतामवस्थां

क्रोधोदयाद्भवित कस्य न कायर्हािनः ॥२१६॥

अन्वयाथर् : िजस महादेव ने क्रोध के वश होते हुए अज्ञानता से िचत्त मं भी कामदेव को न जानकर उस कामदेव के भ्रम से िकसी बाह्य 

वस्तु को जला िदया था वह महादेव उक्त काम के द्वारा की गइर् भयानक अवस्था को प्राप्त हुआ है। ठीक है- क्रोध के कारण िकसके कायर् 

की हािन नहीं होती है ? अथार्त् उसके कारण सब ही जन के कायर् की हािन होती है॥२१६॥

मान से होनेवाली हािन
चकं्र िवहाय िनजदिक्षणबाहुसंस्थं

यत्राव्रजन्ननु तदैव स तेन मुञ्चेत् ।

क्लेशं तमाप िकल बाहुबली िचराय

मानो मनागिप हितम् महतीं करोित ॥२१७॥

अन्वयाथर् : अपनी दािहनी भुजा के ऊपर िस्थत चक्र को छोडकर िजस समय बाहुबली ने दीक्षा ग्रहण की थी उसी समय उन्हं उस तप के 

द्वारा मुक्त हो जाना चािहये था। परन्तु वे िचरकाल तक उस क्लेश को प्राप्त हुए। ठीक है- थोडा-सा भी मान बडी भारी हािन को करता है 

॥२१७॥



मान के त्याग की प्रेरणा
सत्यं वािच मतौ श्रुतं हृिद दया शौयर्ं भुजे िवक्रमे

लक्ष्मीदार्नमनूनमिथंिनचये मागार् गतौ िनवृर्तेः ।

येषां प्रागजनीह तेऽिप िनरहंकाराः श्रुतेगार्चराः

िचत्रं संप्रित लेशतोऽिप न गुणास्तेषां तथाप्युद्धताः ॥२१८॥

अन्वयाथर् : पूवर् मं यहां िजन महापुरुषां के वचन मं सत्यता, बुिद्ध मं आगम, हृदय मं दया, बाहु मं शूरवीरता, पराक्रम मं लक्ष्मी, प्राथीर् 

जनां के समूह को पिरपूणर् दान तथा मुिक्त के मागर् मं गमन; ये सब गुण रहे हैं वे भी अिभमान से रिहत थे; एसेा आगम (पुराणां) से जाना 

जाता है। परन्तु आश्चयर् है िक इस समय उपयुर्क्त गुणां का लेश मात्र भी न रहने पर मनुष्य अितशय गवर् को प्राप्त होते हैं ॥२१८॥

सब पदाथर् एक दूसरे से बढ़कर हैं, अतः गवर् करना व्यथर् है
वसित भुिव समस्तं सािप संधािरतान्यैः

उदरमुपिनिवष्टा सा च ते वा परस्य ।

तदिप िकल परेषां ज्ञानकोणे िनलीनं

वहित कथिमहान्यो गवर्मात्मािधकेषु ॥२१९॥

अन्वयाथर् : िजस पृिथवी के ऊपर सब ही पदाथर् रहते हैं वह पृिथवी भी दूसरां के द्वारा- घनोदिध, घन और तनु वातवलयां के द्वारा-- 

धारण की गइर् है । वह पृिथवी और वे तीनां ही वातवलय भी आकाश के मध्य मं प्रिवष्ट हैं, और वह आकाश भी केविलयां के ज्ञान के एक 

कोने मं िवलीन है। एसेी अवस्था मं यहां दूसरा अपने से अिधक गुणवालां के िवषय मं कैसे गवर् धारण करता है ? ॥२१९॥

माया से होनेवाली हािन
यशो मारीचीयं कनकमृगमायामिलिनतं

हतोऽश्वत्थामोक्त्या प्रणियलघुरासीद्यमसुतः ।

सकृष्णः कृष्णोऽभूत्कपटबदुवेषेण िनतरा

मिप च्छमाल्पं तिद्वषिमव िह दुग्धस्य महतः ॥२२०॥

अन्वयाथर् : यह मरीिच की कीितं सुवणर्मग के कपट से मिलन की गइर् है, 'अश्वत्थामा हतः' इस वचन से युिधिष्ठर स्नेही जनां के बीच मं 

हीनता को प्राप्त हुए, तथा कृष्ण वामनावतार मं कपटपूणर् बालक के वेष से श्यामवणर् हुए- अपयशरूप कािलमा से कलंिकत हुए । ठीक 

है- थोडा-सा भी वह कपटव्यवहार महान् दूध मं िमले हुए िवष के समान घातक होता है ॥२२०॥

माया से होनेवाली हािन
भेयं मायामहागतार्िन्मथ्याघनतमोमयात् ।

यिस्मंल्लीना न लक्ष्यन्ते क्रोधािदिवषमाहयः ॥२२१॥

अन्वयाथर् : जो मायाचाररूप बडा गढ्ढा िमथ्यात्वरूप सघन अन्धकार से पिरपूणर् है तथा िजसके भीतर िछपे हुए क्रोधािद कषायांरूप 

भयानक सपर् देखने मं नहीं आते हैं उस मायारूप गड्ढ ेसे भयभीत होना चािहये॥२२१॥

माया से होनेवाली हािन
प्रच्छन्नकमर् मम कोऽिप न वेित धीमान्

ध्वंसं गुणस्य महतोऽिप िह मेित मंस्थाः ।

कामं िगलन् धवलदीिधितधौतदाहं।

गूढोऽप्यबोिध न िवधुं स िवधुन्तुदः कैः ॥२२२॥



अन्वयाथर् : हे भव्य ! कोइर् भी बुिद्धमान् मेरे गुप्त पापकमर् को तथा मेरे महान् गुण के नाश को भी नहीं जानता है, एसेा तू न समझ । 

ठीक है- अपनी धवल िकरणां के द्वारा प्रािणयां के संताप को दूर करनेवाले चन्द्र को अितशय ग्रिसत करनेवाला गुप्त भी वह राहु िकनके 

द्वारा नहीं जाना गया है ? अथार्त् वह सभी के द्वारा देखा जाता है ॥२२२॥

लोभ से होनेवाली हािन
वनचरभयाद्भावन् दैवाल्लताकुलबालिधः

िकल जडतया लोलो बालव्रजेऽिवचलं िस्थतः।

बत स चमरस्तेन प्राणैरिप प्रिवयोिजतः

पिरणततृषां प्रायेणैवंिवधा िह िवपत्तयः ॥२२३॥

अन्वयाथर् : वन मं संचार करने वाले िसंहािद अथवा भील के भय से भागते हुए िजस चमर मृग की पूंछ दुभार्ग्य से लतासमूह मं उलझ गइर् 

है तथा जो अज्ञानता से उस पूंछ के बालां के समूह मं लोभी होकर वहीं पर िनश्चलता से खडा हो गया है, वह मृग खेद है िक उक्त िसहािद 

अथवा व्याध के द्वारा प्राणां से भी रिहत िकया जाता है। ठीक है- िजनकी तृष्णा विृद्धंगत है उनके िलये प्रायः करके एसेी ही िवपित्तयां 

प्राप्त होती हैं॥२२३॥

िनकट भव्य जीवां को होनेवाले भाव
िवषयिवरितः संगत्यागः कषायिविनग्रहः शमयमदमास्तत्त्वाभ्यासस्तपश्चरणोद्यमः।

िनयिमतमनोविृत्तभर्िक्तिजंनेषु दयालुता

भवित कृितनः संसाराब्धेस्तटे िनकटे सित ॥२२४॥

अन्वयाथर् : इिन्द्रयिवषयां से िवरिक्त, पिरग्रह का त्याग, कषायां का दमन, राग-दे्वष की शािन्त, यम-िनयम, इिन्द्रयदमन, सात तत्त्वां का 

िवचार, तपश्चरण मं उद्यम, मन की प्रविृत्त पर िनयन्त्रण,िजन भगवान मं भिक्त, और प्रािणयां पर दयाभाव; ये सब गुण उसी पुण्यात्मा 

जीव के होते हैं िजसके िक संसाररूप समुद्र का िकनारा िनकट मं आ चुका है ॥२२४॥

िनकट भव्य जीवां को होनेवाले भाव
यमिनयमिनतान्तः शान्तबाह्यान्तरात्मा

पिरणिमतसमािधः सवर्सत्त्वानुकम्पी।

िविहतिहतिमताशी क्लेशजालं समूलं

दहित िनहतिनद्रो िनिश्चताध्यात्मसारः ॥२२५॥

अन्वयाथर् : जो यम-यावज्जीवन िकये गये व्रत, तथा िनयम मं-पिरिमत काल के िलये धारण िकये गये व्रत मं-उद्यत है, िजसको अन्तरात्मा 

(अन्तःकरण ) बाह्य इिन्द्रयिवषयां से िनवतृ्त हो चुकी है, जो ध्यान मं िनश्चल रहता है, सब प्रािणयां के िवषय मं दयालु है, आगमोक्त िविध 

से िहतकारक (पथ्य) एवं पिरिमत भोजन को ग्रहण करने वाला है, िनद्रा से रिहत है,तथा जो अध्यात्म के रहस्य को जान चुका है। एसेा 

जीव समस्त क्लेशां के समूह को जडमूल से नष्ट कर देता है ॥२२५॥

गुणां से मिण्डत मुिनराज ही मुिक्त के पात्र
समिधगतसमस्ताः सवर्सावद्यदूराः

स्विहतिनिहतिचत्ताः शान्तसवर्प्रचाराः।

स्वपरसफलजल्पाः सवर्संकल्पमुक्ताः

कथिमह न िवमुक्तेभार्जर्नं ते िवमुक्ताः ॥२२६॥

अन्वयाथर् : जो समस्त हेय-उपादेय तत्त्व के जानकार हैं, सब प्रकार की पापिक्रयाआं से रिहत हैं, आत्मिहत मं मन को लगाकर समस्त 

इिन्द्रयव्यापार को शान्त करने वाले हैं, स्व और पर के िलये िहतकर वचन का व्यवहार करते हैं, तथा सब संकल्प-िवकल्पां से रिहत हो 



चुके हैं; एसेे वे मुिन यहां कैसे मुिक्त के पात्र न हांगे ? अवश्य हांगे ॥२२६॥

रत्नत्रय की रक्षा करने की प्रेरणा
दासत्वं िवषयप्रभोगर्तवतामात्मािप येषां परस्

तेषां भो गुणदोषशून्यमनसां िकं तत्पुननर्श्यित ।

भेतव्यं भवतैव यस्य भुवनप्रद्योित रत्नत्रयं

भ्राम्यन्तीिन्द्रयतस्कराश्च पिरतस्त्वां तन्मुहुजार्गृिह ॥२२७॥

अन्वयाथर् : जो िवषयरूप राजा की दासता को प्राप्त हुए हैं तथा िजनका आत्मा भी पर(पराधीन) है एसेे उन गुण-दोष के िवचार से रिहत 

मनवाले प्रािणयां का भला वह क्या नष्ट होता है ? अथार्त् उनका कुछ भी नष्ट नहीं होता है। परन्तु हे साधो ! चूंिक तेरे पास लोक को 

प्रकािशत करनेवाले अमूल्य तीन (सम्यग्दशर्न, सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चािरत्र) रत्न िवद्यमान हैं अतएव तुझको ही डरना चािहये। कारण िक 

तेरे चारां ओर इिन्द्रयरूप चोर घूम रहे हैं। इसिलये तू िनरन्तर जागता रह ॥२२७॥

संयम के उपकरणां से भी अनुराग करने का िनषेध
रम्येषु वस्तुविनतािदषु वीतमोहो

मुह्येद् वथृा िकिमित संयमसाधनेषु ।

धीमान् िकमामयभयात्पिरहृत्य भुिक्त

पीत्वौषिधम् व्रजित जातुिचदप्यजीणर्म् ॥२२८॥

अन्वयाथर् : हे भव्य! जब तू रमणीय बाह्य अचेतन वस्तुआं एवं चेतन स्त्री-पुत्रािद के िवषय मं मोह से रिहत हो चुका है तब िफर संयम के 

साधनभूत पीछी-कमण्डल आिद के िवषय मं क्यां व्यथर् मं मोह को प्राप्त होता है ? क्या कोइर् बुिद्धमान् रोग के भय से भोजन का 

पिरत्याग करता हुआ औषिध को पीकर कभी अजीणर् को प्राप्त होता है? अथार्त् नहीं प्राप्त होता है॥२२८॥

तप और श्रुतरूपी िनिध की रक्षा करने की प्रेरणा
तपः श्रुतिमित द्वयं बिहरुदीयर् रूढं यदा

कृषीफलिमवालये समुपलीयते स्वात्मिन ।

कृषीवल इवोिज्झतः करणचौरबाधािदिभः

तदा िह मनुते यितः स्वकृतकृत्यतां धीरधीः ॥२२९॥

अन्वयाथर् : बािहर उत्पन्न होकर विृद्धंगत हुइर् कृषी के फल (अनाज) को जब चोर आिद की बाधाआं से सुरिक्षत रखकर घर पहुंचा िदया 

जाता है तब िजस प्रकार धीर बुिद्ध िकसान अपने को कृतकृत्य (सफलप्रयत्न) मानता है, उसी प्रकार बाह्य मं उत्पन्न होकर विृद्ध को प्राप्त 

हुए तप और आगमज्ञान इन दोनां को इिन्द्रयांरूप चोरां की बाधाआं से सुरिक्षत रखकर जब अपनी आत्मा मं िस्थर करा देता है तब धीर 

बुिद्ध साधु भी अपने को कृतकृत्य मानता है ॥२२९॥

आशारूपी शत्रु से सावधान रहने की िशक्षा
दृष्टाथर्स्य न मे िकमप्ययिमित ज्ञानावलेपादमुं

नोपेक्षस्व जगत्त्रयैकडमरं िनःशेषयाशािद्वषम् । पश्याम्भोिनिधमप्यगाधसिललं बाबाध्यते वाडवः

क्रोडीभूतिवपक्षकस्य जगित प्रायेण शािन्तः कुतः ॥२३०॥

अन्वयाथर् : मैं पदाथार्ं के स्वरूप को जान चुका हूं, इसिलये यह आशारूप शत्रु मेरा कुछ िबगाड नहीं कर सकता है। इस प्रकार ज्ञान के 

अिभमान से तू तीनां लोकां मं अितशय भय को उत्पन्न करनेवाले उस आशारूप शत्रु की उपेक्षा न करके उसे िनमर्ल नष्ट कर दे। देखो, 

अथाह जल से पिरपूणर् भी समुद्र को वाडवािग्न अितशय बाधा पहुंचाती है । ठीक है- िजसकी गोद मं (समीप मं) शत्रु िस्थत है उसे भला 

संसार मं प्रायः शािन्त कहांसे प्राप्त हो सकती है ? अथार्त् नहीं प्राप्त हो सकती है ॥२३०॥



मोह का सवर्था नाश करने की प्रेरणा
स्नेहानुबद्धहृदयो ज्ञानचिरत्रािन्वतोऽिप न श्लाघ्यः ।

दीप इवापादियता कज्जलमिलनस्य कायर्स्य ॥२३१॥

अन्वयाथर् : िजसका हृदय स्नेह (राग) से सम्बद्ध है वह ज्ञान और चािरत्र से युक्त होकर भी चूंिक स्नेह (तेल) से सम्बद्ध दीपक के समान 

कज्जल जैसे मिलन कमार्ं को उत्पन्न करता है अतएव वह प्रशंसा के योग्य नहीं है ॥२३१॥

वीतरागता के अभाव मं दुःख
रतेररितमायातः पुना रितमुपागतः ।

तृतीयं पदमप्राप्य बािलशो बत सीदिस ॥२३२॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू राग से हटकर दे्वष को प्राप्त होता है और तत्पश्चात् उससे भी रिहत होकर िफर से उसी राग को प्राप्त होता है । 

इस प्रकार खेद है िक तू तीसरे पद को- राग-दे्वष के अभावरूप समताभाव को- न प्राप्त करके यां ही दुखी होता है ॥२३२॥

इिन्द्रय-सुख से दुःखां की शािन्त असम्भव
तावद् दुःखािग्नतप्तात्मायःिपण्डः सुखसीकरैः ।

िनवार्िस िनवृर्त्ताम्भोधौ यावत्त्वं न िनमज्जिस ॥२३३॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! जब तक तू मोक्षसुखरूप समुद्र मं नहीं िनमग्न होता है तब तक तू दुखरूप अिग्न से तपे हुए लोहे के गोले के समान 

िवषयजिनत क्षिणक लेशमात्र सुख से सुखी नहीं हो सकता है ॥२३३॥

ज्ञान-चािरत्ररूपी मूल्य चुकाकर मोक्ष प्राप्त करने की प्रेरणा
मञ्क्षु मोक्षं सुसम्यक्त्व सत्यंकारस्वसात्कृतम् ।

ज्ञानचािरत्रसाकल्यमूल्येन स्वकरे कुरु ॥२३४॥

अन्वयाथर् : हे भव्य ! तू िनमर्ल सम्यग्दशर्नरूप ब्याना देकर अपने आधीन िकये हुए मोक्ष को सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चािरत्ररूप पूरा मूल्य 

देकर शीघ्र ही अपने हाथ मं करले॥२३४॥

भोग्य और अभोग्य के िवकल्पां से पार
अशेषमदै्वतमभोग्यभोग्यं िनविृत्तवतृ्यो: परमाथर्कोट्याम् । अभोग्यभोग्यात्मिवकल्पबुद्धया िनविृत्तमभ्यस्यतु मोक्षकांक्षी ॥२३५॥

अन्वयाथर् : यह समस्त संसार एकरूप है- वास्तव मं भोग्य और अभोग्य की कल्पना से रिहत है। िफर भी वह प्रविृत्त और िनविृत्त की 

अितशय प्रकषर्ता मं प्रविृत्त की अपेक्षा भोग्य और िनविृत्त की अपेक्षा अभोग्य होता है । जो भव्य प्राणी मोक्ष की इच्छा करता है उसे 

भोग्य और अभोग्यरूप िवकल्पबबुिद्ध से िनविृत्त का अभ्यास करना चािहये ॥२३५॥

प्रवृित्त और िनवृित्त से पार अवस्था प्राप्त करने की प्रेरणा
िनविृत्तं भावयेद्याविन्नवतृ्यं तदभावतः ।

न विृत्तनर् िनविृत्तश्च तदेव पदमव्ययम् ॥२३६॥

अन्वयाथर् : जब तक छोडने के योग्य शरीरािद बाह्य वस्तुआं से सम्बन्ध है तब तक िनविृत्त का िवचार करना चािहये और जब छोडने के 

योग्य कोइर् वस्तु शेष नहीं रहती है तब न तो प्रविृत्त रहती है और न िनविृत्त भी । वही अिवनश्वर मोक्षपद है ॥२३६॥

प्रवृित्त, िनवृित्त और उनके कारण
रागदे्वषौ प्रविृत्तः स्यािन्नविृत्तस्तिन्नषेधनम् ।

तौ च बाह्याथर्संबद्धौ! तस्मात्तान् सुपिरत्यजेत् ॥२३७॥



अन्वयाथर् : राग और दे्वष का नाम प्रविृत्त तथा इन दोनां के अभाव का नाम ही िनविृत्त है। चूंिक वे दोनां (राग और दे्वष) बाह्य वस्तुआं से 

सम्बन्ध रखते हैं । अतएव उन बाह्य वस्तुआं का ही पिरत्याग करना चािहये ॥२३७॥

अपूवर्-अपूवर् भाव करने की प्रेरणा
भावयािम भवावतर् भावनाः प्रागभािवताः ।

भावये भािवता नेित भवाभावाय भावनाः ॥२३८॥

अन्वयाथर् : मैंने संसारस्वरूप भंवर मं पडकर पिहले कभी िजन सम्यग्दशर्नािद भावनावां का िचन्तन नहीं िकया है उनका अब िचन्तन 

करता हूं और िजन िमथ्यादशर्नािद भावनाआं का बार बार िचन्तन कर चुका हूं उनका अब मैं िचन्तन नहीं करता हूं। इस प्रकार मैं अब पूवर् 

भािवत भावनाआं को छोडकर उन अपूवर् भावनाआं को भाता हूं, क्यांिक, इस प्रकार की भावनायं संसारिवनाश की कारण होती हैं ॥

२३८॥

हये-उपादेय का स्वरूप
शुभाशुभे पुण्यपापे सुखदुःखे च षट् त्रयम् ।

िहतमाद्यमनुषे्ठयं शेषत्रयमथािहतम् ॥२३९॥

अन्वयाथर् : शुभ और अशुभ, पुण्य और पाप तथा सुख और दुख ; इस प्रकार ये छह हुए । इन छहां के तीन युगलां से आिद के तीन- 

शुभ, पुण्य और सुख- आत्मा के िलये िहतकारक होने से आचरण के योग्य हैं । तथा शेष तीन- अशुभ, पाप और दुख- अिहत-कारक होने 

से छोडने के योग्य हैं॥२३९॥

अशुभािद के त्याग का क्रम
तत्राप्याद्यं पिरत्याज्यं शेषौ न स्तः स्वतः स्वयम् ।

शुभं च शुदे्ध त्यक्त्वान्ते प्राप्नोित परमं पदम् ॥२४०॥

अन्वयाथर् : पूवर् श्लोक मं िजन तीन को-शुभ, पुण्य और सुख को-िहतकारक बतलाया है उनमं भी प्रथम का (शुभ का) पिरत्याग करना 

चािहये । एसेा करनेसे शेष रहे पुण्य और सुख ये दोनां स्वयं ही नहीं रहंगे, इस प्रकार शुभ को छोडकर और शुद्ध स्वभाव मं िस्थत होकर 

जीव अन्त मं उत्कृष्ट पद (मोक्ष) को प्राप्त हो जाता है ॥२४०॥

आत्मा और बन्ध की िसिद्ध पूवर्क मोक्ष की िसिद्ध
अस्त्यात्मास्तिमतािदबन्धनगतस्तद्वन्धनान्यास्रवैः

ते क्रोधािदकृताः प्रमादजिनताः क्रोधादयस्तेऽव्रतात् ।

िमथ्यात्वोपिचतात्स एव समल: कालािदलब्धौ क्विचत् सम्यक्त्वव्रतदक्षताकलुषतायोगैः क्रमान्मुच्यते ॥२४१॥

अन्वयाथर् : आत्मा है और वह अनािद परम्परा से प्राप्त हुए बन्धनां मं िस्थत है । वे बन्धन मन,वचन एवं शरीर को शुभाशुभ िक्रयाआं रूप 

आस्रवां से प्राप्त हुए हैं; वे आस्रव क्रोधािद कषायां से िकये जाते हैं; क्रोधािद प्रमादां से उत्पन्न होते हैं, और वे प्रमाद िमथ्यात्व से पुष्ट हुइर् 

अिवरित के िनिमत्त से होते हैं । वही कमर्-मल से सिहत आत्मा िकसी िविशष्ट पयार्य मं कालािदलिब्ध के प्राप्त होने पर क्रम से 

सम्यग्दशर्न, व्रत, दक्षता अथार्त् प्रमादां का अभाव, कषायां का िवनाश और योगिनरोध के द्वारा उपयुर्क्त बन्धनां से मुिक्त पा लेता है॥

२४१॥

शरीरािद से प्रीित ही आपित्त
ममेदमहमस्येित प्रीितरीितिरवोित्थता।

क्षेत्रे क्षेत्रीयते यावत्तावत्काशा तपःफले ॥२४२॥

अन्वयाथर् : 'यह मेरा है और मैं इसका हूं' इस प्रकार का अनुराग जबतक इर्ित के समान खेत (शरीर) के िवषय मं उत्पन्न होकर खेत के 



स्वामी के समान आचरण करता है तब तक तप के फलभूत मोक्ष के िवषय मं भला क्या आशा की जा सकती है? नहीं की जा सकती है॥

२४२॥

देह के प्रित एकत्व बुिद्ध के त्याग की प्रेरणा
मामन्यमन्यं मां मत्वा भ्रान्तो भ्रान्तौ भवाणर्वे । नान्योऽहमहमेवाहमन्योऽन्योऽहमिस्त न ॥२४३॥

अन्वयाथर् : मुझको (आत्मा को) अन्य शरीरािदरूप तथा शरीरािद को मैं (आत्मा) समझकर यह प्राणी उक्त भ्रम के कारण अबतक 

संसाररूप समुद्र मं घूमा है । वास्तव मं मैं अन्य नहीं हूं- शरीरािद नहीं हूं, मैं मैं ही हूं; और अन्य (शरीरािद) अन्य ही है, अन्य मैं नहीं हूं; इस 

प्रकार जब अभ्रान्त ज्ञान (िववेक) उत्पन्न होता है तब ही प्राणी उक्त संसाररूप समुद्र के पिरभ्रमण से रिहत होता है ॥२४३॥

िवद्वानां का अपूवर् कौशल
बन्धो जन्मिन येन येन िनिबडं िनष्पािदतो वस्तुना

बाह्याथर्करतेः पुरा पिरणतप्रज्ञात्मनः सांप्रतम् ।

तत्तत्तिन्नधनाय साधनमभूदै्वराग्यकाष्ठास्पृशो

दुबार्धं िह तदन्यदेव िवदुषामप्राकृतं कौशलम् ॥२४४॥

अन्वयाथर् : संसार के भीतर बाह्य पदाथार्ं मं अितशय अनुराग रखने वाले जीव के पिहले िजस िजस वस्तु के द्वारा दृढ बन्ध उत्पन्न हुआ था 

उसी के इस समय यथाथर्ज्ञान से पिरणत होकर वैराग्य की चरम सीमा को प्राप्त होने पर वह वह वस्तु उक्त बन्ध के िवनाश का कारण हो 

रही है । िवद्वानां की वह अलौिकक कुशलता अनुपम ही है जो दुबार्ध है- बडे कष्ट से जानी जाती है॥२४४॥

बन्ध और िनजर्रा की पिरपाटी
अिधकः क्विचदाश्लेषः क्विचद्धीनः क्विचत्समः ।

क्विचिद्वश्लेष एवायं बन्धमोक्षक्रमो मतः ॥२४५॥

अन्वयाथर् : िकसी जीवके अिधक कमर्बन्ध होता है, िकसीके अल्प कमर्, बन्ध होता है,िकसी के समान ही कमर्बन्ध होता है, और िकसी 

के कमर् का बन्ध न होकर केवल उसकी िनजर्रा ही होती है। यह बन्ध और मोक्षका क्रम माना गया है ॥२४५॥

योगी कौन ?
यस्य पुण्यं च पापं च िनष्फलं गलित स्वयम् ।

स योगी तस्य िनवार्णं न तस्य पुनरात्रवः ॥२४६॥

अन्वयाथर् : िजस वीतराग के पुण्य और पाप दोनां फलदान के िबना स्वयं अिवपाक िनजर्रा स्वरूप से िनजीर्णं होते हैं वह योगी कहा 

जाता है और उसके कमार्ं का मोक्ष होता है, िकन्तु आस्रव नहीं होता है ॥२४६॥

प्रितज्ञाआं के बाँध से तपरूपी सरोवर की सुरक्षा
महातपस्तडागस्य संभृतस्य गुणाम्भसा।

मयार्दापािलबन्धेऽल्पामप्युपेिक्षष्ट मा क्षितम् ॥२४७॥

अन्वयाथर् : हे साधो ! गुणरूप जल से पिरपूणर् महातपरूप तालाब के प्रितज्ञारूप पािलबंध (बांध) के िवषय मं तू थोडी-सी भी हािन की 

उपेक्षा न कर॥२४७॥

अल्प दोष भी बहुत हािनकारक है
दृढगुिप्तकपाटसंविृतधृर्ितिभित्तमर्ितपादसंभृितः ।

यितरल्पमिप प्रपद्य रंध्रम् कुिटलैिवंिक्रयते गृहाकृितः ॥२४८॥



अन्वयाथर् : दृढ गुिप्तयां (मनोगुिप्त, वचनगुिप्त, कायगुिप्त) रूप िकवाडां से सिहत, धैयर्रूप िभित्तयां के आिश्रत और बुिद्धरूप नीव से 

पिरपूणर्, इस प्रकार गृह के आकार को धारण करने वाला मुिनपद थोडे-से भी िछद्र को पाकर कुिटल राग-दे्वषािदरूप सपार्ं के द्वारा िवकृत 

कर िदया जाता है ॥२४८॥

पर- िनन्दा के त्याग की प्रेरणा
स्वान् दोषान् हन्तुमुद्युक्तस्तपोिभरितदुधर्रैः ।

तानेव पोषयत्यज्ञः परदोषकथाशनैः ॥२४९॥

अन्वयाथर् : जो साधु अितशय दुष्कर तपां के द्वारा अपने िजन दोषां के नष्ट करने मं उद्यत है वह अज्ञानतावश दूसरां के दोषां के कथन 

(परिनन्दा) रूप भोजनां के द्वारा उन्हीं दोषांको पुष्ट करता है ॥२४९॥

गुणवानां के अल्प दोष भी प्रिसद्ध
दोषः सवर्गुणाकरस्य महतो दैवानुरोधात्क्विच

ज्जातो यद्यिप चन्द्रलाञ्छनसमस्तं द्रषु्टमन्धोऽप्यलम् ।

द्रष्टाप्नोित न तावतास्य पदवीिमन्दोः कलङं्क जगद्

िवश्वं पश्यित तत्प्रभाप्रकिटतं िकं कोऽप्यगात्तत्पदम् ॥२५०॥

अन्वयाथर् : समस्त गुणां के आधारभूत महात्मा के यिद दुभार्ग्यवश कहीं चािरत्र आिद के िवषय मं कोइर् दोष उत्पन्न हो जाता है तो चन्द्रमा 

के लांछन के समान उसको देखने के िलये यद्यिप अन्धा (मन्दबुिद्ध) भी समथर् होता है तो भी वह दोषदशीर् इतने मात्र से कुछ उस महात्मा 

के स्थान को नहीं प्राप्त कर लेता है । जैसे- अपनी ही प्रभा से प्रगट िकये गये चन्द्र के कलंक को समस्त संसार देखता है, परन्तु क्या कभी 

कोइर् उक्त चन्द्र की पदवी को प्राप्त हुआ है ? अथार्त कोइर् भी उसकी पदवी को नहीं प्राप्त हुआ है॥२५०॥

ज्ञािनयां की वैचािरक दशा
यद्यद चिरतं पूवर्ं तत्तदज्ञानचेिष्टतम् ।

उत्तरोतरिवज्ञानाद्योिगनः प्रितभासते ॥२५१॥

अन्वयाथर् : पूवर् मं जो जो आचरण िकया है- दूसरे के दोषां को और अपने गुणां को जो प्रगट िकया है- वह सब योगी के िलये आगे आगे 

िववेकज्ञान की विृद्ध होने से अज्ञानतापूणर् िकया गया प्रतीत होता है ॥२५१॥

िववेिकयां का आचरण
अिप सुतपसामाशावल्लीिशंखा तरुणायते

भवित िह मनोमूले यावन्ममत्वजलाद्रर्ता ।

इित कृतिधयः कृच्छारम्भैश्चरिन्त िनरन्तरं

िचरपिरिचते देहेऽप्यिस्मन्नतीव गतस्पृहाः ॥२५२॥

अन्वयाथर् : जबतक मनरूपी जड के भीतर ममत्वरूप जल से िनिमंत गीलापन रहता है तब तक महालपिस्वयां की भी आशारूप बेल की 

िशखा जवान-सी रहती है। इसीिलये िववेकी जीव िचर काल से पिरिचत इस शरीर मं भी अत्यन्त िनःस्पृह होकर सुख-दुःख एवं जीवन-

मरण आिद मं समान होकर- िनरन्तर कष्टकारक आरम्भां मं- ग्रीष्मािद ऋतुआं के अनुसार पवर्त की िशला, वकृ्षमूल एवं नदीतट आिद के 

ऊपर िस्थत होकर िकये जाने वाले ध्यानािद कायार्ं मं प्रवतृ्त रहते हैं ॥२५२॥

तन और चेतन की िभन्नता
क्षीरनीरवदभेदरूपतिस्तष्ठतोरिप च देहदेिहनोः ।

भेद एव यिद भेदवत्स्वलं बाह्यवस्तुषु वदात्र का कथा ॥२५३॥



अन्वयाथर् : जब िक दूध और पानी के समान अभेदस्वरूप से रहने वाले शरीर और शरीरधारी (आत्मा) इन दोनां मं ही अत्यन्त भेद है तब 

िभन्न बाह्य वस्तुआं की-स्त्री,पुत्र, िमत्र एवं धन-सम्पित्त आिद की तो बात ही क्या है; बताओ। अथार्त् वे तो िभन्न हैं ही ॥२५३॥

शरीर से राग छोड़ने की प्रेरणा
तप्तोऽहं देहसंयोगाज्जलं वानलसंगमात् ।

इित देहं पिरत्यज्य शीतीभूताः िशवैिषणः ॥२५४॥

अन्वयाथर् : िजस प्रकार अिग्न के संयोग से जल संतप्त होता है उसी प्रकार मं शरीर के संयोग से संतप्त हुआ हूं- दुखी हुआ हूं। इसी 

कारण मोक्ष की अिभलाषा करने वाले भव्य जीव इस शरीर को छोड करके सुखी हुए हैं ॥२५४॥

मोह-त्याग की प्रेरणा
अनािदचयसंवदृ्धो महामोहो हृिद िस्थतः।

सम्यग्योगेन यैवार्न्तस्तेषामूध्वर्म् िवशुद्धयित ॥२५५॥

अन्वयाथर् : हृदय मं िस्थत जो महान् मोह अनािद काल से समान विृद्ध के द्वारा विृद्ध को प्राप्त हुआ है उसको िजन महापुरुषां ने समीचीन 

समािध के द्वारा श्रान्त कर िदया है- नष्ट कर िदया है- उनका आगे का भव िवशुद्ध होता है॥२५५॥

साधुआं को सभी पदाथर् सुख के िनिमत्त
एकैश्वयर्िमहैकतामिभमतावािप्तम् शरीरच्युितम्

दुःखं दुःकृितिनष्कृितम् सुखमलं संसारसौख्योज्झनम् ।

सवर्त्यागमहोत्सवव्यितकरं प्राणव्ययं पश्यतां

िकं तद्यन्न सुखाय तेन सुिखनः सत्यं सदा साधवः ॥२५६॥

अन्वयाथर् : जो साधुजन संसार मं एकाकीपन को- अकेले रहने को- साम्राज्य के समान सुखप्रद समझते हैं, शरीर के नाश को इिच्छत 

वस्तु की प्रािप्त के समान आनन्ददायक मानते हैं, दुष्ट कमार्ं की िनजर्रा को उससे प्राप्त होने वाले क्षिणक िवषयसुख को- दुखरूप ही 

जानते हैं, सांसािरक सुख के पिरत्याग को अितशय सुखकारक समझते हैं, तथा जो प्राणां के नाश को सब कुछ देकर िकये जाने वाले 

महोत्सव के समान आनन्ददायक मानते हैं; उन साधु पुरुषां के िलये एसेी कौन-सी वस्तु है जो सुखकर न प्रतीत होती हो? अथार्त् राग-दे्वष 

से रिहत हो जाने के कारण उन्हं सब ही अनुकूल व प्रितकूल सामग्री सुखकर ही प्रतीत होती है । इसी कारण सचमुच मं वे साधु ही 

िनरन्तर सुखी हैं ॥२५६॥

कमार्दय होने पर मुिनराज को खेद नहीं होता
आकृष्योग्रतपोबलैरुदयगोपुचं्छ यदानीयते

तत्कमर् स्वयमागतं यिद िवदः को नाम खेदस्ततः ।

यातव्यो िविजगीषुणा यिद भवेदारम्भकोऽिरः स्वयं

विृद्धः प्रत्युत्त नेतुरप्रितहता तिद्वग्रहे कः क्षयः ॥२५७॥

अन्वयाथर् : जो िवद्वान् साधु पीछे उदयमं आने योग्य कमर्स्वरूप उदयगोपुच्छ को- गाय की पूंछ के समान उत्तरोत्तर हीनता को प्राप्त होने 

वाले कमर्परमाणुआं को- तीव्र तप के प्रभाव से िस्थित का अपकषर्ण करके वतर्मान मं उदय को प्राप्त कराता है वह कमर् यिद स्वयं ही 

उदय को प्राप्त हो जाता है तो इससे उस साधु को क्या खेद होनेवाला है ? कुछ भी नहीं । ठीक है- जो सुभट िवजय की अिभलाषा से शत्रु 

के ऊपर आक्रमण करने के िलये उद्यत हो रहा है उसका वह शत्रु यिद स्वयं ही आकर युद्ध प्रारम्भ कर देता है तो इससे उस सुभट को 

िबना िकन्हीं िवघ्न-बाधाआं के अपने आप िवजय प्राप्त होती है । वैसी अवस्था मं उसके साथ युद्ध करने मं भला उसकी क्या हािन 

होनेवाली है ? कुछ भी नहीं ॥२५७॥



मुिनराज की ध्यानस्थ अवस्था
एकािकत्वप्रितज्ञाः सकलमिप समुत्सृज्य सवर्सहत्वाद्

भ्रान्त्यािचन्त्याः सहायं तनुिमव सहसालोच्य िकंिचत्सलज्जाः ।

सज्जीभूताः स्वकायर् तदपगमिविधम् बद्धपल्यङ्कबन्धाः

भ्यायिन्त ध्वस्तमोहा िगिरगहनगुहागुह्यगेहे नृिसंहाः ॥२५८॥

अन्वयाथर् : िजन योिगयां ने सब पिरषहां के सहने मं समथर् होते हुए सब ही बाह्याभ्यंतर पिरग्रह को छोडकर एकाकी (असहाय) रहने की 

प्रितज्ञा कर ली है, िजनके िवषय मं भ्रांित कुछ सोच ही नहीं सकती है अथार्त् जो सब प्रकार की भ्रांित से रिहत हैं, जो शरीर जैसे सहायक 

की सहसा समीक्षा करके कुछ लज्जा को प्राप्त हुए हैं- अथार्त् जो वस्तुतः असहायक शरीर को अब तक सहायक समझने के कारण कुछ 

लज्जा का अनुभव करते हैं,तथा जो अपने कायर् मं (मुिक्तप्रािप्त मं) तत्पर हो चुके हैं; वे मनुष्यां मं िसंह के समान पराक्रमी योगी मोह से 

रिहत होकर पवर्त, भयानक वन और गुफा जैसे एकान्त स्थान मं पल्यंक आसन से िस्थत होते हुए उस शरीर के नष्ट करने के उपाय का - 

परमात्मा के स्वरूप या रत्नत्रय का- ध्यान करते हैं ॥२५८॥

िनस्पृह मुिनराज से प्राथर्ना
येषां भूषणमङगसंगतरजः स्थानं िशलायास्तलं

शय्या शकर् िरला मही सुिविहता गेहं गुहा द्वीिपनाम् । आत्मात्मीयिवकल्पवीतमतयस्त्रुटयत्तमोग्रन्थयः

ते नो ज्ञानधना मनांिस पुनतां मुिक्तस्पृहा िनस्पृहाः ॥२५९॥

अन्वयाथर् : शरीर मं लगी हुइर् धूिल ही िजनका भूषण है, स्थान िजनका िशला का तलभाग है, शय्या िजनकी कंकरीली भूिम है, भलीभांत 

रची गइर् (प्रकृितिसद्ध) िसंहां की गुफा ही िजनका घर है, जो आत्मा और आत्मीयरूप िवकल्पबुिद्ध से-ममत्वबुिद्ध से-रिहत हो चुके हैं, 

िजनके अज्ञान की गांठ खुल चुकी हैं,तथा जो मुिक्त के िसवाय अन्य िकसी बाह्य वस्तु की इच्छा नहीं रखते हैं ; एसेे ज्ञानरूप धन के 

धारक वे साधु हमारे मन को पिवत्र करं ॥२५९॥

चािरत्रवन्त साधु धन्य हैं !
दूरारूढतपोऽनुभावजिनतज्योितःसमुत्सपर्णैर्

अन्तस्तत्त्वमदः कथं कथमिप प्राप्य प्रसादं गताः।

िवश्रब्धं हािरणीिवलोलनयनैरापीयमाना वने

धन्यास्ते गमयन्त्यिचन्त्यचिरतैधीर्रािश्चरं वासरान् ॥२६०॥

अन्वयाथर् : जो अितशय विृद्धंगत तप के प्रभाव से उत्पन्न हुइर् ज्ञानरूप ज्योित के प्रसार से येन केन प्रकारेण (कष्टपूवर्क) इस 

आत्मस्वरूप को प्राप्त करके-जान करके-प्रसन्नता को प्राप्त हुए हैं तथा जो मन मं िहरिणयां के चंचल नेत्रां के द्वारा िवश्वासपूवर्क देखे 

जाते हैं िजनकी शान्त मुद्रा को देखकर स्वभावतः भयभीत रहने वाली िहरिणयां को िकसी प्रकार का भय उत्पन्न नहीं होता है- वे ऋिष 

धन्य हैं। वे अपने अनुपम आचरणां के द्वारा िदनां को (समय को) धीरतापूवर्क िचर काल तक िबताते हैं ॥२६०॥

भेद-िवज्ञान की मिहमा
येषां बिद्धरलक्ष्यमाणिभदयोराशात्मनोरन्तरं

गत्वोच्चैरिवधाय भेदमनयोरारान्न िवश्राम्यित ।

यैरन्तिवंिनवेिशताः शमधनैबार्ढम् बिहव्यार्प्तयः

तेषां नोऽत्र पिवत्रयन्तु परमाः पादोिस्थताः पांसवः ॥२६१॥

अन्वयाथर् : अज्ञानी जीवां को आशा और आत्मा इन दोनां के बीच भेद नहीं िदखता है । परन्तु िजन महिषंयां की बुिद्ध इन दोनां के मध्य 

मं जाकर उनका भेद करने के िबना बीच मं िवश्राम को नहीं प्राप्त होती है- भेद को प्रगट करके ही िवश्राम लेती है , तथा शांितरूप अपूवर् 



धन को धारण करने वाले िजन महिषंयां ने बाह्य िवकल्पां को आत्म स्वरूप मं स्थािपत कर िदया है, उनके चरणां से उत्पन्न हुइर् उत्कृष्ट 

धूिल यहां हमं पिवत्र करं ॥२६१॥

सज्जनां द्वारा पिरग्रह-त्यागी वन्दनीय
यत्प्राग्जन्मिन संिचतं तनुभृता कमार्शुभं वा शुभं

तद्दवैं तदुदीरणादनुभवन् दुःखं सुखं वागतम् ।

कुयार्द्यः शुभमेव सोऽप्यिभमतो यस्तूभयोिच्छत्तये सवार्रम्भपिरग्रहग्रहपिरत्यागी स वन्द्यः सताम् ॥२६२॥

अन्वयाथर् : प्राणी ने पूवर्भव मं िजस पाप या पुण्य कमर् का संचय िकया है वह दैव कहा जाता है। उसकी उदीरणा से प्राप्त हुए दुख 

अथवा सुख का अनुभव करता हुआ जो बुिद्धमान् शुभ को ही करता है पापकायार्ं को छोडकर केवल पुण्यकायार्ं को ही करता है- वह भी 

अभीष्ट है-प्रशंसाके योग्य है । िकन्तु जो िववेकी जीव उन दोनां (पुण्य-पाप) को ही नष्ट करने के िलये समस्त आरम्भ व पिरग्रहरूप 

िपशाच को छोडकर शुद्धोपयोग मं िस्थत होता है वह तो सज्जन पुरुषां के िलये वन्दनीय (पूज्य) है ॥२६२॥

कमार्दय मं उदासीन जीव को नवीन कमर्-बन्ध नहीं
सुखं दुःखं वा स्यािदह िविहतकमार्दयवशात्

कुतः प्रीितस्तापः कुत इित िवकल्पाद्यिद भवेत् ।

उदासीनस्तस्य प्रगलित पुराणं न िह नवं

समास्कन्दत्येष स्फुरित सुिवदग्धो मिणिरव ॥२६३॥

अन्वयाथर् : संसार मं पूवर्कृत कमर् के उदय से जो भी सुख अथवा दुख होता है उससे प्रीित क्यां और खेद भी क्यां, इस प्रकार के िवचार 

से यिद जीव उदासीन होता है-राग और दे्वष से रिहत होता है तो उसका पुराना कमर् तो िनजीर्णर् होता है और नवीन कमर् िनश्चय से बन्ध को 

प्राप्त नहीं होता है । एसेी अवस्था मं यह संवर और िनजर्रा से सिहत जीव अितशय िनमर्ल मिण के समान प्रकाशमान होता है- स्व और 

पर को प्रकािशत करने वाले केवलज्ञान से सुशोिभत होता है ॥२६३॥

यितयां की वृित्त आश्चयर् की भूिम
सकलिवमलबोधो देहगेहे िविनयर्न्

ज्वलन इव स काषं्ठ िनषु्ठरं भस्मियत्वा ।

पुनरिप तदभावे प्रज्वलत्युज्ज्वलः सन्

भवित िह यितवतृ्तं सवर्थाश्चयर्भूिमः ॥२६४॥

अन्वयाथर् : सम्पूणर् िनमर्ल ज्ञान (केवलज्ञान) शरीररूप गृह मं प्रगट होकर िजस प्रकार लकडी मं प्रगट हइर् अिग्न िनदर्यतापूवर्क उस 

लकडी को भस्म करके उसके अभाव मं िफर भी िनधूर्म जलती रहती है उसी प्रकार वह भी शरीर को पूणर्तया नष्ट करके उसके अभाव मं 

भी िनमर्लतया प्रकाशमान रहता है। ठीक है- मुिनयां का चिरत्र सब प्रकार से आश्वयर्जनक है ॥२६४॥

मुिक्त मं ज्ञानािद गुणां का नाश मानना िमथ्या
गुणी गुणमयस्तस्य नाशस्तन्नाश इष्यते।

अत एव िह िनवार्णं शून्यमन्यैिवंकिल्पतम् ॥२६५॥

अन्वयाथर् : गुणवान् आत्मा गुणस्वरूप है- गुण से अिभन्न है । अतएव गुण के नाश का मानना गुणी के ही नाश का मानना है । इसीिलये 

अन्य वािदयां ने (बौद्धां ने) आत्मा के िनवार्ण को शून्य के समान किल्पत िकया है तथा जैनां ने उस िनवार्ण को अन्य राग-दे्वषािदरूप 

शुभाशुभ भावां से शून्य किल्पत िकया है ॥२६५॥

आत्मा का स्वरूप



अजातोऽनश्वरोऽमूतर्ः कतार् भोक्ता सुखी बुधः।

देहमात्रो मलैमुर्क्तो गत्वोध्वर्मचलः प्रभुः ॥२६६॥

अन्वयाथर् : आत्मा द्रव्यािथंक नय की अपेक्षा जन्म से और मरण से भी रिहत होकर अनािदिनधन है। वह शुद्ध स्वभाव की अपेक्षा अमूतर् 

होकर रूप, रस, गन्ध एवं स्पशर् से रिहत है। वह व्यवहार की अपेक्षा शुभ व अशुभ कमार्ं का कतार् तथा िनश्चय से अपने चेतन भावां का ही 

कतार् है। इसी प्रकार वह व्यवहार से पूवर्कृत कमर् के फलभूत सुख व दुख का भोक्ता तथा िनश्चय से वह अनन्त सुख का भोक्ता है। वह 

स्वभाव से सुखी और ज्ञानमय होकर व्यवहार से प्राप्त हुए हीनािधक शरीर के प्रमाण तथा िनश्चय से वह असंख्यातप्रदेशी लोक के प्रमाण 

है । वह जब कमर्मल से रिहत होता है तब स्वभावतः ऊध्वर्गमन करके तीनां लोकां का प्रभु होता हुआ िसद्धिशला पर िस्थर हो जाता है ॥

२६६॥

अनन्त सुखमय हैं िसद्ध भगवान
स्वाधीन्याद्दःुखमप्यासीत्सुखं यिद तपिस्वनाम् ।

स्वाधीनसुखसंपन्ना न िसद्धाः सुिखनः कथम् ॥२६७॥

अन्वयाथर् : तपस्वी जो स्वाधीनतापूवर्क कायक्लेशािद के कष्ट को सहते हैं वह भी जब उनको सुखकर प्रतीत होता है तब िफर जो िसद्ध 

स्वाधीन सुख से सम्पन्न हैं वे सुखी कैसे न हांगे? अथार्त् अवश्य हांगे॥२६७॥

ग्रन्थ के अभ्यास का फल
इित कितपयवाचां गोचरीकृत्य कृत्यं

रिचतमुिचतमुच्चैश्चेतसां िचतरम्यम् ।

इदमिवकलमन्तः संततं िचन्तयन्तः

सपिद िवपदपेतामाश्रयन्ते िश्रयं ते ॥२६८॥

अन्वयाथर् : इस प्रकार कुछ थोडे-से वचनां का िवषय करके उनका आश्रय ले करके- जो यह योग्य कृत्य-अनुष्ठान के योग्य चार प्रकार की 

आराधना का स्वरूप-रचा गया है वह उदार िवचार वाले मनुष्यां के िचत्त को आनन्द देने वाला है । जो भव्य जीव इसका िनरन्तर पूणर्रूप 

से िचत्त मं िचन्तन करते हैं वे शीघ्र ही समस्त िवपित्तयां से रिहत मोक्षरूप लक्ष्मी का आश्रय करते हैं ॥२६८॥

गुरुवर िजनसेनाचायर् का स्मरण
िजनसेनाचायर्पादस्मरणाधीनचेतसाम् ।

गुणभद्र भदन्तानां कृितरात्मानुशासनम् ॥२६९॥

अन्वयाथर् : िजन भगवान की सेनारूप साधुआं के आचायर्स्वरूप जो गणधर देव हैं उनके चरणां के स्मरण मं िचत्त को लगाने वाले एवं 

कल्याणकारी अनेक गुणां से संयुक्त एसेे पूज्य आचायार्ं की यह आत्मस्वरूप के िवषय मं िशक्षा देने वाली कृित (रचना) है । दूसरा अथर् 

श्री िजनसेनाचायर् के चरणां के स्मरण मं िचत्त को अिपंत करने वाले गुणभद्राचायर् की यह आत्मानुशासन नामक कृित है- ग्रन्थरचना है ॥

२६९॥ समाप्त

अिन्तम मङ्गलाचरण
ऋषभो नािभसूनूयार् भूयात्स भिवकाय वः ।

यज्ज्ञानसरिस िवश्वं सरोजिमव भासते ॥270॥

अन्वयाथर् : िजनके ज्ञानसरोवर मं सकल जगत् कमलवत् भािसत होता है वे नािभराजा के पुत्र (भगवान्) ऋषभदेव तुम्हारे कल्याण के 

िनिमत्त होवं ।


